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Eng lish Grinder e HuKora He U3Mo3BarTe akcecoapy WK YacTv OT APYru NPOU3BOANTENM UV TaKMBa, KOWUTO He ca KOHKPETHO npenopbysaHy ot Philips. Mpwn
13M0M3BaHe Ha Tak1Ba akcecoapu MV YacTy BallaTa rapaHLUms cTaBa HeBanuaHa.
= Important Warning ¢ He npeBuaBanTe Makc1ManHOTO KOSIMYECTBO, O3Ha4YeHO BbPXY KaHaTa Ha BieHaepa 1 MaskaTta Kbualla npucraska.

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future reference.

¢ Make sure the lid is securely fastened to the grinder before you assemble the grinder onto the motor unit.
¢ Never use the grinder to grind very hard ingredients such as nutmeg and Chinese rock sugar.

e He V'IpeBVILLIaBaI?ITe MaKCManHuTe Kkonn4vyecTsa 1 BpeMeHa 3a o6pa60TBaHe, NOCOYeHN B CbOTBETHATA Ta6nmua.
A ype;:rb‘r MOXe fa 6'b£l,e BKJ1IO4EH CaMO aKO KaHaTa Ha 6neH,D,epa WM MankKaTa Kbjualla npucrtaBka ca crnobeHn npaBnIHO KbM 3a4BMXXBaLLNSA

Danger ¢ Do not touch the cutting edges of the grinder blade unit when you use or clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on 610K.

¢ Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit. them.

Warning Caution ' ‘ ' ) Bnetaep

e Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.  Never use the grinder for more than 60 seconds without interruption. NpeaynpexaeHue
.

¢ If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to

avoid a hazard.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.

Never let the appliance run unattended.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been

given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

e Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

e The appliance is intended to be used in household only.

¢ Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when handling, emptying the container and during cleaning. They are very sharp and
you could easily cut your fingers on them.

¢ Make sure the appliance is properly cleaned. Especially the surfaces in contact with food. Details of cleaning can be found in figure 9.

Caution

¢ Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and before assembling, disassembling, approaching parts that
move in use or cleaning.

¢ Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

¢ Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill .

¢ Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.

¢ The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill is assembled on the motor unit correctly.

Blender

Warning

¢ Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

¢ Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender jar onto the motor unit.

¢ Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on
them.

¢ [f the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

Caution

¢ Inorder to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

¢ Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

¢ Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80 °C.

¢ To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar, especially when you process at a high speed. Do not put more than
1.25 litre in the blender jar when you process hot liquids or ingredients that tend to foam.

¢ If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

¢ Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is inserted properly in the lid before you switch on the
appliance.

¢ Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.

¢ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

¢ Noise level: Lc = 86dB(A)

e Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

Note
¢ To ensure food stays fresh, do not store it in the tumbler for a long term.

' E | e ctromagineetic field:s (V1 ) m—————

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

-Recycling—
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

' B Ui | t-in 5@ ety |0 C < I

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar, the mill or the chopper bowl is assembled on the motor unit
properly. If the blender jar, the mill or the chopper bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

' O Ve rh eat 1 rote i o 1

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if
the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the appliance and let it cool down to room
temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is blocking
the blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the appliance again.

= \Varranty and grJeded |

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website www.
philips.com/support.

e ______________________________________________________________________|

To prepare this recipe, you will need the Mill (Mini-Chopper). It's important to note that the Mill (Mini-Chopper) is not included as a standard
accessory with every model in this product range. However, it can be easily ordered as an additional accessory. For detailed instructions on how to
order accessories, please refer to the dedicated chapter on 'Ordering Accessories' in this user manual.

- 200g Beef ( 2x2x2cm cube );
Put the beef cube in the Mill (Mini-chopper) and use Max. speed for 10 seconds.

bbnrapcku

I B 2 > H O 1
Mpeav fa n3nonseate 6nexfepa, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3y 6poLLypa ¢ BaxkHa MHpOopMaLVWs 1 5 3anaseTe 3a cnpaska B Obaelle.

OnacHoct
* Hukora He noTansnTe 3aABVXBaLLMSA 610K BbB BOAA WM Ipyra TEYHOCT U He ro MuiTe ¢ Tevallja Bofa. [louncreanTe 3afBuxBalLms 610K camo ¢
B/IaXKHa Kbpra.

Hukora Ha GbpkaiiTe B KaHaTa Ha 6ieHfepa ¢ NPbCTU WU NPeaMeTH, AOKaTO YpeasT paboTu.

* YBepeTe ce, Ye pexelyysT 610K e 34paBo 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha 6neHfepa, npeau Aa crnobuTte KaHaTa KbM 3aABuKBaLLms 610K.

¢ He fjokocBalTe ocTpreTaTa Ha pexelums 61ok Ha 6nenfepa, korato 60paBwvTe C HEro UK ro NoYncTBaTe. Te ca MHOMO OCTPU 1 IECHO MOXeTe Aa
nopexeTe NpbCTUTE CU.

* AKO pexelsT 610K 3acefHe, U3KIOYETe ypeaa OT KOHTaKTa, NPeaun Aa OTCTPaHWTE CbCTaBKUTE, KOWTO ca ro 6okvpani.

BHumaHune

* 3a dace n3berHe €BeHTyaJlHa ONacHOCT BA1eACTBME Ha CMOHTaHHO NpPeBK/1loYBaHe Ha TEPMUYHUA NPeKbcBayY, TO3M ype He 6vBa HMKora
[a Ce CBbp3Ba KbM BbHLLUEH NpeBK/itoYBaTes, HanprumMep Ta\;\Mep, HUTO [a ce CBbp3Ba KbM BepUra, KOATO 4eCTo Ce BKJII0YBa U U3K/to4YBa OT
enekTpocHabassaHeTo.

¢ He v3non3ganTte HeNnpaBWIHO ypeaa, 3a Aa u3berHete NoTeHUMaNHO HapaHsBaHe.

* Hukora He cunBanTe B KaHaTa Ha bneHfepa NpoayKTW, KOWUTo ca no-ropety ot 80°C.

* 3apausberHeTe pasnuBaHe, He cUnBaiiTe noseye oT 1,5 IUTpa TEYHOCT B kKaHaTa Ha bneHpepa, 0cobeHo Korato paboTuTe Ha BUCOKM 0O0POTH.
He cunBaiiTe noseye oT 1,25 nnUTbp B KaHaTa Ha bneHpepa, korato obpaboTsaTe ropeLLy TEHHOCTU AN NPOAYKTU, CKITOHHW KbM pa3rneHBaHe.

e AKO MO CTeHaTa Ha kaHaTa nofienHart NPOAYKTW, U3KNIOYeTe ypena 1 UsBafeTe Wencesa oT KOHTaKTa. Cﬂeﬂ TOBa OTCTpaHeTe NPoAyKTUTE C
nonarka.

* BuHaru nposepsBaiiTe fanuv KanakbT e Jobpe 3aTBOpeH/crnobeH BbpXy KaHaTa v Aanv MepuTenHaTa Yallla e cfloxkeHa NpasuIHO B Kanaka,
npeav fa BkaunTe ypeaa.

* He ocTtaBsnTe ypena Aa paboTu noseye oT 2 MUHYTU He3 NpekbcBaHe.

* BuHaru nsvaksawTe ypebT fa ce oxN1aav Ao CTailHa TemnepaTtypa, cief kato obpaboTnTe NopeaHOTO KOMYECTBO.

* HwBo Ha wyma: Lc = 86 dB(A)

Yonbp

MNpepynpexaeHne

* BnokbT 3a NprcbeaviHaBaHe TPsibBa [1a e 34PpaBo 3aTerHaT KbM KyrnaTa Ha Yorbpa, Npean Aa criobute Yombpa KbM 3afByKBaLLms 6510K.

* He gokocBaliTe ocTpreTaTa Ha pexellus 6710k Ha Yombpa, KoraTo 6opaBwTe C Hero VM ro noYncTeate. Te ca MHOrO OCTPY U IECHO MOXeTe Aa
nopexeTe NpPbLCTUTE CU.

* Huvikora Ha ObpkaiiTe B KyrnaTa Ha Yombpa C MPBLCTU UIN HsKakbB NpeaMeT, oKaTo ypeasT paboTu.

* AKo pexelLysT 6110k 3acefiHe, M3KJloueTe ypefa OT KOHTakTa, Mpeay Aa OTCTpaHUTe CbCTaBKUTe, KOWTO ca ro 6i1okmpanu.

BHumaHue

* BuvHaru nposepsiBaiiTe Aanu KanaksT e Jobpe NocTaBeH BbpXy KynaTa Ha HYombpa, Npeau Aa BKalouvTe ypeaa.

* AKO Mo CTeHaTa Ha KyrnaTa Ha Yombpa nosenHaT NpoayKTy, U3kiioyeTe ypeda U U3BageTe Lijencesa oT KoHTakTa. (e ToBa oTcTpaHeTe
npoayKTVTe C lonatka.

* Hukora He n3non3sganTe Yonbpa noseye ot 30 cekyHan 6e3 npekbcBaHe.

* BuvHaru v3vakBanTe ypeasT Aa ce oxJlafu o CTaliHa TemrepaTtypa, cief kato 06paboTute NopeaHOTO KONNYECTBO.

Manka kbauaia npucraBka

MpepynpexaeHune

* YBepeTe ce, Ye pexeLLysT 610K e 30paBo 3aTerHaT KbM MaJsikaTa KbJillallia NpucTaBKka, Npeau Aa s MOHTMpaTe KbM 3afBVKBaLLMs 610K.

* Huikora He 13nos3BaniTe MasikaTa KbJiLallia Np1cTaBka 3a CMUaHe Ha MHOTO TBbPAM NPOAYKTH, KaTo MHANMCKO Opexye, K1Taincka kaMeHHa 3axap
1K kybyeTa neq.

* He gokocBaliTe ocTpreTaTa Ha pexeluus 6710k Ha MaskaTa KbJiLlalla NpucTaBKa, KoraTo s noyncrsare. Te ca MHOTO OCTPU 1 JIECHO MOXeTe Aa
nopexere NPLCTUTE CU.

BHumaHue
* Huikora He v3nos3BaliTe MasikaTa KbJilallla NpucTaBka 3a noseve oT 30 cekyHay 6e3 npekbcBaHe.

Chopper MpeaynpexaeHne o BuHarv n3uakeaiTe ypebT Aa ce OxI1aam A0 CTaiiHa TemnepaTtypa, cief kato 06paboTiTe NopeHOTO KOMNYEeCTBO.
) o Tpeau [a BKIIOYMTE ypeaa B KOHTAKTa, MPOBEPETE anu MOCOYEHOTO Ha ypeaa HanpexeHe OTroBaps Ha TOBA Ha MeCTHaTa efl. 3aXxpaHBalla
Warning Mpexa. Menauka
¢ Make sure the coupling unit is securely fastened to the chopper bow! before you assemble the chopper onto the motor unit. ) o Cornen npeaoTBpaTABaHe Ha ONacHOCT, NP NOBPe/a B 3axpaHBalva kaben Toi Tpsa6sea aa 6bae cmeHeH ot Philips, otopusupat ot Philips MpenynpexpeHue
¢ Do not touch the cutting edges of the chopper blade unit when you handle or clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers CepBY3 NN KBANMULIMPaH TEXHIK.  YBepeTe ce, Ye KaNaksT e 34paBo 3aKpeneH KbM Menadkata, Npeay Aa MOHTMpaTe Menadkata Bbpxy 3aA8MKeaLs 610K,

on them.
¢ Never reach into the chopper bow! with your fingers or an object while the appliance is running.
¢ |f the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

Caution

e Always make sure the lid is properly assembled on the chopper bowl before you switch on the appliance.

¢ [f food sticks to the wall of the chopper bowl, switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.
e Never use the chopper for more than 30 seconds without interruption.

e Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

Mmill

Warning

¢ Make sure the blade unit is securely fastened to the mill before you assemble the mill onto the motor unit.

¢ Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice cubes.

¢ Do not touch the cutting edges of the mill blade unit when you clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

Caution

¢ Never use the mill for more than 30 seconds without interruption.
o Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

He n3nonssarite ypeaa, ako LWencensT, 3aXxpaHBalLmUsT Kabes nav Apyru 4acTi ca NoBpPeaeHu.

Hukora He u3non3sganTe KaHaTa Ha Gnerepa UM Mankata KbaLaLla NPUCTaBKa 3a BKIIIOYBAHE 1 U3K/IOYBaHe Ha ypeaa.

Hukora He ocTaBsiTe ypena aa pabotv 6e3 HabnofeHne.

Tosu ypen He 61Ba fia ce n3non3Ba OT fAeula. MNaseTe ypeaa u kabena faneye ot 4OCTHM Ha AeLia.

To3u ypen MOXe Aa Ce U3MO3Ba OT Xopa C HaManeHu (hU3NHECKK Bb3NPUATUS UK YMCTBEHU HEAOCTaTbLM WK 6e3 ONWUT 1 NO3HaHWS, ako ca Nog,

HablofleHne UNW ca MHCTPYKTPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa 1 ca pasbpanii eBeHTya HWUTe ONacHOCTU.

¢ He nosBonsiBanTe Ha Aela fAa 1 UrpasT C ypeaa.

¢ He fjokocBaliTe ocTpreTata, 0COGEHO KOraTo ypebT e BKIIIOYEH B KOHTaKTa. HoxoBeTe ca MHOro ocTpy.

¢ bbaeTe BHUMATENHW, aKO HANIMBATE FOPELLY TEYHOCTU B KyXHEHCKMS poBOoT unv 6neHaepa, Thi KaTo Nopaan UsnapeHrsTa Moxe HeHafenHo Aa
NPbCHE TEYHOCT HaBbH.

e To3u ypeq e npefiHa3HayeH caMo 3a IOMAKUHCKM Liesn.

¢ He fokocBaniTe pexeluuTte pbboBe Ha pexeluys 610k Ha Bengepa npv paboTa, N3npasBaHe Ha KOHTEHepPa 1 No BpeMe Ha nouncTeaHe. Te ca
MHOTO OCTPU 1 IECHO MOXeTe fa NMopexeTe NpbCTuTe CU.

* YBeperTe Ce, Ye ypeasT € NpaBuiHo nouncTeH. OCo6eHo NOBBLPXHOCTUTE, KOWTO Ca B KOHTAKT C XpaHa. MoApo6HOCTY 3a MOYNCTBAHETO MOXeTe fAa

HamepuTe Ha hurypa 9.

BHumaHue
* V3knioyeTe ypea 1 BUHar n3BaxjanTe Ljencesa oT KOHTaKTa, ako ro octaBsTe 6e3 Haf30p, KakTo v Npeau crnobsisaHe, pasrnobssaHe,
npubnmnxasaHe KbM 4acTu, KOUTO ce ABMXaT Npv ynoTpeba, Unv Npu noyncTeaHe.

* Hukora He n3non3BanTe Menaykara 3a CMUIaHe Ha MHOro TBbPAW CbCTaBKW, KaToO VHANNCKO opexye un KMTaNcKa KameHHa 3axap.
* He gokocsante ocTpueTaTa Ha pexeumsa 610K Ha MenaykaTta npv N3Mnos3BaHe Nan NoYncTBaHe. Te ca MHOrO OCTpKU 1 NeCHO MOXeTe fla nopexeTe
npbCTUTE CA.

BHumaHue

¢ Hukora He 13non3BanTe MenaykaTta 3a noeye ot 60 cekyHau 6e3 npekbCcBaHe.
* BuHaru nsvyaksanTe ypeavt fa ce oxnaau no CTalHa Temnepartypa, cief Kkato O6pa60TV]TE nopeaHOoTOo KONM4YecCTBo.

3abenexka
* 3a Aa CTe CUrypHK, 4e XpaHaTa LLe OCTaHe CBeXa, He 4 CbxpaHﬂBaVlTe B KaHaTa 3a AbJIro Bpeme.

I E 1€ KTPOMarHTHM 11071 Ta (V1 ) 15—
Tosu ypeq e B CbOTBETCTBUE C MPUIOXMMUTE CTaHAaPTV U pa3nopeadu OTHOCHO V3f1araHeTo Ha eNekTPOMarHUTHY NnoneTa.
I P e Ly K1/ o & H € |

To31 cMMBON 03Ha4YaBa, Ye MPOAYKTLT He MOXe Aa Ce U3XBbP/S 3ae[lHO C 0OMKHOBEHUTe BuToBM oTnagbLum (2012/19/EQ).
CnepBaliTe npaBunaTa Ha AbpyaBaTa c OTHOCHO Pa3AesIHOTO CbbMpaHe Ha enekTpuYeckuTe 1 eNeKTPoHHUTe ypeau. NpaBunHoTo
M3XBBPJISiHE NMOMara 3a NpefoTBPaTSBaHETO Ha MOTEHLMAHW HeraTMBHY NMOCIeAMLM 3a OKOJIHaTa cpefa U HOBeLIKOTO 3[paBe.
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:‘20~: HennacTMacoBUAT ONakoBbYeH MaTepuan ce CbCTow OT rodpupaHa xapTus, HeroprpaHa XxapTus 1 xapTusi.

PAP

/4& MnacTMacoBuaT MaTepuan Ha onakoskaTa ce cbctou oT LDPE, HDPE, PS 1 nnactmaca/pasnuyHun metanu.

LDPE

. BrpaaeHa 3aLLMTHa 610K O B K.

Tasv hyHKLMS rapaHTUpa, Ye Liie MOoXeTe Aa BKIouUTe ypeaa, Camo KoraTo kaHaTa Ha 6nenfepa, MasikaTa Kb/lalla npyctaBka Mav Kynata Ha
yonbpa ca crnobeHn NPaBmMIHO KbM 3afBUXKBaLLMs 610K, AKO KaHaTa Ha 6ieHgepa, MasikaTa Kblalla npycTaBka UaK KynaTa Ha Yombpa ca
crnobeHy NpaBuIHoO, BrpafeHaTta 3allnTHa 610KMPOBKa Liie Ce OTKITIOHN.

N 3aLMTa CPeLLy Mpe s aH e
YpenwT pasnonara cbC 3alyuTa cpeLLly nperpsisaHe. AKO ypeawT Nperpee, To TON Lje e U3KII0UM aBTOMATHUYHO (KOETO MOXe fia ce Cly4y no Bpeme

Ha UHTeH3MBHa 06paboTka UK ako ypeabT He Ce U3MON3Ba CbIacHO yKa3aHWsTa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens). B TakbB Cily4ain mbpso
n3KloYeTe ypeaa, U3BafeTe Liencena oT KOHTaKTa v ocTaBeTe ypefia fia U3CTUHe A0 CTalHa Temnepatypa. Cnef ToBa NpoBepeTe Aasun KOUYeCcTBOTO
Ha 0bpaboTBaHMTe NPOAYKTU He HafBMLLAaBa MOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTeNs KONMYECTBO 1 Janu Hello He Biokvpa pexeLumns 6nok.
Cnep ToBa OTHOBO BKJIOYETE LLEMCeNa B KOHTaKTa v BK/OYeTe ypeaa.

I a paH LIS 1 110,000 bk K 2 I
Versuni npeanara ABeroAuLlHa rapaHLUus cnef nokynkata Ha To31 NPOAYKT. Ta3n rapaHLms He € BannaHa, ako AedekTbT ce AbXV Ha HeMpaBuiHa
ynoTpeba unwv nolwa noaapbxka. Halwata rapaHLyis He 3acsra npasaTa BU Mo 3aKOH KaTo notpebuTen. 3a noseye nHGOpPMaLMs U 3a no3oBaBaHe
Ha rapaHuusTa, nocetete Halwus yebcant www.philips.com/support.

Qe |
3a fa NpuroTBITE Ta3un peLenTa, Lie BU TpsbBa MaskaTa Kbualla npuctaska (MHW 4ombp). BaxkHo e fa ce oT6enexy, e Mankata Kbauatla
npwvcTaBka (MVHK YOMbP) He e BKIOYEHa KaTo CTaHAapTeEH akcecoap KbM BCeKM MOZEN OT Ta3u NPOoAyKTOBa raMma. Bbrnpekyv ToBa MOXe IecHO

[la ce nopbYa KaTo JOMb/HWUTENEH akcecoap. 3a NoAPOGHM UHCTPYKLMM Kak fla NopbyaTe akcecoapu, BUXKTe cneuuanHarta rmasa "MopbysaHe Ha
aKkcecoapw' B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens.

—200 r roexzo meco (napue 2 x 2 x 2 cm);

MocTaseTe nap4eTo roBeXao Meco B MasikaTta KbJjilallia npucraBka (MVIHM l40!'I'bp) 1 U3non3Bante Makc. CKOPOCT 3a 10 cekyHaun.

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s duleZitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpedi
¢ Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku ¢istéte pouze
navlhéenym hadtikem.

Varovani

¢ Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

¢ Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné

kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili poskozeni na zéstréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj nepouzivejte.

Nikdy nepouzivejte nadobu mixéru nebo nadobu mlynku k zapinani nebo vypinani pfistroje.

Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pfistroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

Pfistroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud

jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi viem rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pfistroj pfipojen k napéjeci siti. NoZe jsou velmi ostré.

PYi nalévani horkych tekutin do kuchyriského robota nebo mixéru budte opatrni, mdze necekané vysttiknout.

Tento pfistroj je navrzen pouze pro doméci pouzivani.

Béhem cisténi, vyprazdiiovani nadoby anebo manipulace se zafizenim nesahejte na ostré hrany bfitl. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli

porezat prsty.

* Zajistéte, ze bude zafizeni dobre vycisténo. Zejména Cistéte povrchy, které jsou v kontaktu s jidlem. Detailni informace o ¢isténi naleznete na
obrazku 9.

Upozornéni

* Pokud zatizeni zlistane bez dozoru, pfed slozenim, rozlozenim, ¢isténim nebo manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od
napéjeni.

* Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcti nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové
prislusenstvi nebo dily, pozbyva zéruka platnosti.

* Neprekracujte maximalni hladinu vyznacenou na nadobé mixéru a mlynku.

o Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v pfislusnych tabulkach.

* Pfistroj Ize zapnout pouze v pfipadé, ze je nadoba mixéru nebo mlynek spravné nasazen na motorové jednotce.

Mixér

Varovani

¢ Nikdy nevkladejte do nadoby mixéru prsty ani jiné pfedméty, kdyZ je pfistroj v chodu.

e Pfed pfipevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je noZova jednotka fadné upevnéna k nadobé mixéru.
e PYidisténi a manipulaci se nedotykejte ostfi nozt mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

¢ Pokud se noZova jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napajeni jesté pred odstrafiovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

Upozornéni

¢ Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezdmérnému resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pripojeny k externimu
spinacimu zafizent, jako je napt. ¢asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

e Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je uréen. Pfedejdete tak moznému zranéni.

¢ Nikdy nepliite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

Nenalévejte do nadoby mixéru vice nez 1,5 litru tekutin, predevsim v ptipadech, kdy je zpracovévéte vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti.

Pokud zpracovavate horké tekutiny nebo pénivé ingredience, nenalévejte do nadoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin.

¢ Pokud se na sténach nadoby mixéru prichyti jidlo, pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky. Poté prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.
¢ Pred zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, Ze viko je Fadné zavieno/nasazeno na nadobé a odmeérka je spravné viozena do vika.

¢ Nenechdvejte pfistroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

* Pozpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

e Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Sekacek

Varovani

e Pred nasazenim sekacku na motorovou jednotku zkontrolujte, zda je spojovaci jednotka pevné pripevnéna k misce sekacku.

o PYi ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostii nozu sekacku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

¢ Nikdy nevkladejte do misky sekacku prsty ani jiné predméty, kdyz je pfistroj v chodu.

¢ Pokud se nozové jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napajenti jesté pred odstraniovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

Upozornéni

e Pfed zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, zda je viko fadné nasazeno na misce sekacku.

¢ Pokud se na sténach nadoby sekacku pfichyti jidlo, pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky. Poté pfichycené jidlo ze stén odstrante stérkou.
¢ Nikdy nenechavejte sekacek v nepfetrzitém provozu déle nez 30 sekund.

* Pozpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Mlynek

Varovani

e Pred pfipevnénim mlynku k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozova jednotka fadné upevnéna k mlynku.

¢ Nikdy mlynek nepouzivejte na mleti velmi tvrdych ptisad, jako jsou muskatové ofechy, cukrkandl nebo kostky ledu.
e P¥i cisténi se nedotykejte nozové jednotky mlynku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

Upozornéni
¢ Nikdy nenechévejte mlynek v nepretrzitém chodu déle nez 30 sekund.
e Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Mlynek

Varovani

* Pred pfipevnénim mlynku k motorové jednotce zkontrolujte, zda je k mlynku fadné upevnéno vicko.

¢ Nikdy mlynek nepouzivejte na mleti velmi tvrdych ingredienci, jako jsou muskatové ofechy nebo cinské cukrové kameny.
o PYi ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostfi nozt mlynku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli porezat prsty.

Upozornéni
¢ Nikdy nenechévejte mlynek v nepfetrzitém chodu déle nez 60 sekund.
e Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Poznamka
e Aby jidlo zlstalo cerstvé, neskladujte jej v nadobé dlouhodobé.

' E | ek tromagin eticka ol e (V1P mm——
Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisim tykajicim se elektromagnetickych poli.
I R e Cy K| & C 1

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunélnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomdiZete predejit negativnim dopadiim na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

||
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Tato funkce zajistuje, Ze Ize pristroj zapnout pouze se spravné sestavenou nadobou mixéru, mlynku nebo misou sekacku. Pokud je nadoba mixéru,
mlynku nebo misa sekacku radné nasazena, integrovany bezpecnostni vypinac se odblokuje.

' O chirana pie b i 1

Pristroj je vybaven ochranou proti pfehfati. Pokud se zafizeni prehtiva, automaticky se vypne (coz se mlze stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci
nebo pokud zafizeni nepouzivate podle uzivatelské prirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdfive vypnéte a odpojte jej od elektrické sité, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda mnoZzstvi zpracovévanych pfisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelské pfirucce, nebo zda néco neblokuje noZzovou jednotku. Poté zastrcku znovu zapojte do zasuvky a pfistroj opét zapnéte.

' Z 3 ru ka @ P od 1O I

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zéruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé v dlsledku nespravného pouziti nebo
Spatné udrzby spotiebice. Nase zaruka nema vliv na vase zékaznicka prava. Vice informaci a zp(isob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.

LGy |

K pripravé tohoto receptu pottebujete mlynek (mini sekdcek). Je dulezité si uvédomit, ze tento mlynek (mini sekacek) neni soucasti baleni kazdého
modelu této produktové fady jako standardni pfislusenstvi. Je vsak mozné jej snadno objednat jako dalsi pfislusenstvi. Detailni pokyny k objednavani
prislusenstvi najdete v kapitole ,Objednavani pfislusenstvi” v této uzivatelské pfirucce.

- 200 g hovéziho (kosticky o velikosti 2 x 2 x 2 cm);

Vlozte hovézi kosticky do mlynku (mini sekacku) a pouzijte maximalni rychlost po dobu 10 sekund.

I \/ i i N
Lees denne folder med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden blenderen tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

Fare
¢ Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig
klud.

Advarsel

* Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

e Huvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for
at undga enhver risiko.

e Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

¢ Anvend aldrig blenderglasset eller mollebaegeret til at slukke og teende for apparatet.

e Lad aldrig apparatet kare uden opsyn.

e Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet uden for barns raekkevidde.

e Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.

o Lad ikke born lege med apparatet.

¢ Undga at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til strammen. Knivene er meget skarpe.

e Veer forsigtig, nar der haeldes varm vaeske i apparatet, da den kan sprejte ud af apparatet pa grund af den pludselige damppavirkning.

e Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

¢ Rorikke ved de skarpe sider af blenderens knivenhed under handtering, temning af beholderen og under rengering. De er meget skarpe, og du
kan derfor nemt komme til at skaere dig i fingrene.

e Sorg for, at apparatet er ordentligt rengjort. Iszer de overflader, der er i kontakt med fedevarer. Oplysninger om rengering kan findes i figur 9.

Forsigtig

e Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, fer samling, adskillelse, eller rengering, og for det
kommer i naerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

¢ Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type
tilbeher eller dele, annulleres garantien.

¢ Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og mellen.

¢ Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er angivet i den relevante tabel.

e Apparatet kan kun taendes, hvis blenderglasset eller mallen er sat korrekt pa motorenheden.

Blender

Advarsel

o Stik aldrig fingre eller kokkenredskaber ned i blenderglasset, mens apparatet kerer.

¢ Sorg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for blenderglasset seettes pa motorenheden.

¢ Undga at berere de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne handteres eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skaere dig i fingrene.

e Huvis knivenheden seetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, for du prever at fierne de ingredienser, der blokerer knivene.

Forsigtig

e For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslab, som jeevnligt slas til og fra.

e Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

¢ Fyld aldrig blenderglasset med ingredienser, der er varmere end 80 °C.

e Foratundga at spilde ber du ikke komme mere end 1,5 liter flydende ingredienser i blenderglasset - iseer nar du blender ved hgj hastighed. Fyld
ikke mere end 1,25 liter i blenderglasset, nar du blender varme flydende ingredienser eller ingredienser, der har tendens til at skumme.

e Huvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset, skal du slukke apparatet og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fjerne det, der sidder
fast.

e Sorg altid for, at laget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at malebaegeret er sat rigtigt pa plads i laget, inden du teender for apparatet.

o Lad ikke apparatet kere i mere end 2 minutter ad gangen.

e Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

* Stgjniveau: Lc=86 dB (A)

Hakker

Advarsel

* Serg for, at koblingsenheden er omhyggeligt fastgjort til hakkebaegeret, for hakkeren saettes pa motorenheden.

¢ Undga at berore de skaerende sider af hakkerens knivenhed, nar denne handteres eller renggres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skeere dig i fingrene.

o Stik aldrig fingre eller genstande ned i hakkebaegeret, mens apparatet korer.

* Huvis knivenheden seetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, for du prever at fjerne de ingredienser, der blokerer knivene.

Forsigtig

e Sorg altid for, at Iaget er sat ordentligt pa hakkebaegeret, inden du teender for apparatet.

e Hvis der seetter sig madvarer fast pa indersiden af hakkebaegeret, skal du slukke apparatet og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fjerne
det, der sidder fast.

e Lad aldrig hakkeren kere i mere end 30 sekunder ad gangen.

¢ Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

Mglle

Advarsel

¢ Sorg for, at knivenheden er sat godt fast til mellen, inden mellen monteres pa motorenheden.

¢ Brug aldrig mellen til at male meget harde ingredienser som f.eks. muskatned, kandissukker og isterninger.

¢ Undga at berore de skaerende sider af mollens knivenhed, nar denne rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme til at skaere dig
i fingrene.

Forsigtig

¢ Lad aldrig mellen kere i mere end 30 sekunder ad gangen.

¢ Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

Kvaern

Advarsel

e Sorg for, at laget er placeret korrekt pa kveaernen, inden kvaernen monteres pa motorenheden.

e Brug aldrig kveernen til at male meget harde ingredienser som f.eks. muskatned og kandissukker.

e Undga at bergre skeerene pa kvaernens knivenhed, nar denne handteres eller rengores. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme til at
skeere dig i fingrene.

Forsigtig
e Lad aldrig kveernen kere i mere end 60 sekunder ad gangen.
e Lad altid apparatet kole ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

Bemaerk
e For atsikre at maden forbliver frisk, ma den ikke opbevares i beholderen i laeengere tid.

ektromagnetiske Telter
Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.
-Genbrug—

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.

| nd by g g et sikkerh edl s | 3 /m—————————————

Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis blenderglasset, mollen eller hakkebaegeret er sat korrekt pa motorenheden. Hvis
blenderglasset, mollen eller hakkebaegeret er korrekt monteret, slar den indbyggede sikkerhedslas fra.

e eeneesyeeet — — — ———————— ]

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker det automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller
hvis apparatet ikke anvendes i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du ferst slukke apparatet og
lade det kole ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden af ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i
brugervejledningen, eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Szet derefter stikket i stikkontakten igen, og teend for apparatet igen.

' G aran ti 0g S U 0O I

Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

‘I O o K i

For at forberede denne opskrift skal du bruge mellen (minihakker). Det er vigtigt at bemaerke, at mellen (minihakker) ikke er inkluderet som
standardtilbeher til alle modeller i dette produktsortiment. Den kan dog nemt bestilles som ekstra tilbeher. For detaljerede instruktioner om, hvordan
du bestiller tilbeher, kan du se kapitlet "Bestilling af tilbehor" i denne brugervejledning.

- 200 g okseked (i tern pa 2 x 2 x 2 cm)

Leeg kedternen i mollen (minihakker), og ker pa maks. hastighed i 10 sekunder.
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Lesen Sie diese Broschtire mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Mixers aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere
Verwendung auf.

Achtung!
¢ Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten; spulen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Achtung

e Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der 6rtlichen Netzspannung tbereinstimmt.

¢ Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder

einer dhnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere Teile des Gerats defekt oder beschadigt sind.

Benutzen Sie niemals den Mixbehalter, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die

Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

e Berlihren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.

e Seien Sie vorsichtig, wenn heiBe Flussigkeiten in die Klichenmaschine oder den Mixer gegossen werden, da diese durch unvermittelt auftretenden
Dampf herausspritzen konnen.

e Das Gerat ist nur fir die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

e Beriihren Sie bei der Verwendung, beim Entleeren des Behalters und wéahrend der Reinigung nicht die Klingen der Mixermessereinheit. Sie sind
sehr scharf, und Sie kénnten lhre Finger leicht an ihnen schneiden.

¢ Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemaf gereinigt wurde. Insbesondere Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berihrung kommen.
Einzelheiten zur Reinigung finden Sie in Abbildung 9.

Vorsicht

e Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen oder sich Teilen nahern, die in Bewegung sind.

¢ Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

o Uberschreiten Sie nicht die maximale Fillmenge, die auf dem Mixbehélter und der Miihle angegeben ist.

o Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefiihrten Mengen und Verarbeitungszeiten.

¢ Sie kdnnen das Gerat nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehalter oder die Muhle richtig auf die Motoreinheit gesetzt haben.

Mixer

Achtung

¢ Greifen Sie unter keinen Umstanden bei laufendem Gerat mit der Hand oder einem Gegenstand in den Mixbehélter.

e Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Mixbecher sitzt, bevor Sie den Becher auf die Motoreinheit setzen.

e Berthren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie kénnten lhre
Finger leicht an ihnen schneiden.

e Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Vorsicht

e Um eine Gefdhrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerét nicht an einen externen
Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelmaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

¢ Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf unsachgeméaBe Weise verwenden.

e Fillen Sie keine Zutaten in den Mixbehalter, die heiBer als 80 °C sind.

¢ Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie hochstens 1,5 Liter Flissigkeit in den Mixbehalter fillen. Dies gilt insbesondere fir das Mixen bei
hoher Geschwindigkeit. Fiir heiBe Flussigkeiten oder leicht schdumende Zutaten liegt die Hochstmenge im Mixbehalter bei 1,25 Litern.

¢ Wenn Zutaten innen am Mixbehélter haften bleiben, schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie die
Zutaten dann mithilfe eines Spatels von der Becherwand.

e Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem Becher sitzt und der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Gerat
einschalten.

e Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils 2 Minuten ohne Unterbrechung laufen.

¢ Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

e Gerduschpegel: Lc =86 dB(A)

Zerkleinerer

Achtung

¢ Achten Sie darauf, dass die Verbindungseinheit fest im Zerkleinerer-Behalter sitzt, bevor Sie den Zerkleinerer auf die Motoreinheit setzen.

e Berthren Sie nicht die scharfen Klingen der Messereinheit des Zerkleinerers, wenn Sie sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie
konnten lhre Finger leicht an ihnen schneiden.

¢ Greifen Sie unter keinen Umstanden bei laufendem Gerat mit der Hand oder einem Gegenstand in den Zerkleinerer-Behalter.

e Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Vorsicht

e Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest auf dem Zerkleinerer-Behalter sitzt, bevor Sie das Geréat einschalten.

e Wenn Zutaten innen am Zerkleinerer-Behélter kleben bleiben, schalten Sie das Gerat ab, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie
die Zutaten dann mithilfe eines Spatels von der Becherwand.

e Lassen Sie den Zerkleinerer pro Arbeitsgang keinesfalls Ianger als 30 Sekunden ohne Unterbrechung laufen.

e Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

Mduhle

Achtung

e Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest auf der Mihle sitzt, bevor Sie diese auf die Motoreinheit setzen.

e Verwenden Sie die Mihle unter keinen Umstanden zum Mahlen sehr harter Substanzen wie Muskatnuss, Kandiszucker oder Eiswiirfel.

e Berihren Sie nicht die scharfen Klingen der Mihlenmessereinheit, wenn Sie sie reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie konnten lhre Finger leicht an
ihnen schneiden.

Vorsicht
e Lassen Sie die Mihle pro Arbeitsgang keinesfalls Ianger als 30 Sekunden ohne Unterbrechung laufen.
e Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

Mahlwerk

Achtung

e Achten Sie darauf, dass der Deckel fest auf dem Zerkleinerer sitzt, bevor Sie diesen auf die Motoreinheit setzen.

¢ Verwenden Sie den Zerkleinerer nicht fir harte Zutaten wie Muskatnuss und Kandiszucker.

e Beruhren Sie nicht die scharfen Klingen der Messereinheit des Zerkleinerers, wenn Sie sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie
konnten lhre Finger leicht an ihnen schneiden.

Vorsicht

e Lassen Sie den Zerkleinerer keinesfalls langer als 60 Sekunden ohne Unterbrechung laufen.
¢ Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

Hinweis
e Umsicherzustellen, dass die Speisen frisch bleiben, bewahren Sie sie nicht langfristig im Becher auf.
mmm E | e k tromagnetis.chee Felcler (I V) ———
Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezuglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.
-Recycling—
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.
- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen
| | Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt,
ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.
Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

w

Riicknahme von Altgerédten

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschéfte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:
- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kahl-/
Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Rticknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de.
So Verbraucher tiber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems
nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland BV. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic Appliances
Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

' | n tegrierte Sicherheitss e rire I

Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Geréat nur einschalten konnen, wenn Sie den Mixbehélter, den Mihlenbecher oder den Zerkleinerer-Behalter
korrekt auf die Motoreinheit gesetzt haben. Wenn der Mixbehélter und der Deckel, der Mhlenbecher oder der Zerkleinerer und der Deckel korrekt
aufgesetzt wurden, wird die integrierte Sicherheitssperre deaktiviert.

-Uberhitzungsschutz—

Das Gerét verfugt Gber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Gerét Gberhitzt, schaltet es sich automatisch aus (dies kann wihrend eines schweren
Verarbeitungsvorgangs auftreten oder wenn das Geréat nicht so verwendet wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben). Falls dies auftritt,
schalten Sie das Geréat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es dann auf Raumtemperatur abkiihlen. Uberpriifen Sie anschlieBend, ob
die Menge der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge Uibersteigt oder ob die Messereinheit durch
etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder in die Steckdose, und schalten Sie das Gerat erneut ein.

' G aran tie und Suip o I

Versuni bietet fir dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijéhrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemafe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurtickzuftihren ist. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fur weitere
Informationen oder um lhre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

. __e&el__________________________________________________________________________|]

Zur Vorbereitung dieses Rezepts benotigen Sie die Mihle (Mini-Zerkleinerer). Hinweis: Die Muhle (Mini-Zerkleinerer) ist als Standardzubehor bei
Modellen dieser Produktreihe nicht enthalten. Allerdings konnen Sie dieses Zubehorteil ganz einfach bestellen. Weitere Informationen dazu, wie Sie
Zubehorteile bestellen kdnnen, finden Sie im Kapitel "Zubehorteile bestellen" im Benutzerhandbuch.

- 200 g Rindfleisch (2 x 2 x 2 cm Wirfel);
Geben Sie die Rindfleischwiirfel in die Mihle (Mini-Zerkleinerer) und verwenden sie die maximale Geschwindigkeit fur 10 Sekunden.
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AlaBAoTE TIPOOTEKTIKA AUTO TO EYXELPLSLO TIPLV XPNOLUOTIOUCETE TO UTTAEVTEP Kal GUAGETE TO yia LEANOVTIKY) avadopd.

Kivéuvog
* Mnv BuBileTe TIOTE TO PHOTEP TE VEPO 1) GE OTIOLOOATIOTE AANO UYPO, OUTE VA TO ETTAEVETE e VEPO BPUONG. XPNOLUOTIOWOTE £va UYPO TTavi yia va
KaBapioete TO HOTEP.

MNpoetdomoinon

e EAéyEte €dv n Tdon Tou avaypApETaL 0Tn CUCKEUN QVTLOTOLKEL OTNV TOTIKN TACN PEVHATOG TTPOTOU GUVOETETE T GUOKEUN.

e Edv to kahwdio unootel pBopd, Ba mpémel va avtikataotabel amd éva kévipo o€pPLs e§ovalodotnuévo armd tn Philips ) ard e§ioou e8etdikeupéva
Topa TtPOg aoduyn Kvduvou.

®  MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUGKEUN €AV TO PLG, TO KAAWSLO 1) AN PPN TNG CUCKELNG £XOUV UTTOOTEL HOOPA.

®  MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TNV KAVATA TOU UTIAEVTEP 1} TO SOXELO TOU HUAOU YLO VL EVEQYOTIOLTETE KAL VO QTIEVEPYOTIOLGETE T CUCKEUN.

*  MnV adriVETE TIOTE TN GUOKEUN Va AELTOUPYEL XWPIG ETHBAEYN.

® AUTNA N GUCKEUN eV TIPEMEL va XpNotpomoLeital arnd radld. KpatrioTe Tn GUOKEUr KAl To KAAWSLO TNG HaKPELd artd TaudLd.

® AUTIA N GUOKEUN UTTIOPEL VOl XPNOLHOTIOINOEL ATt ATOHA LE TIEPLOPLOHEVEG CWHATIKES, ALOBNTAPLES 1} SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1} ATTO ATOpA XWPLG
EUTIELPLO KAL YVWON, PE TNV TTPOUTIOBEGN OTL TN XPNOLLOTIOLOUY UTIO ETILTAPNON 1) OTL EXOUV AAREL 0ONYLEG OXETIKA HE TNV Aodar) TG Xxprion Kat
KOTAVOOUV TOUG EVEXOHUEVOUG KLVOUVOUG.

o Tamadia dev mpemet va ai{ouv pE TN GUOKEUN.

*  Mnv ayyilete TG Aemtideg, £161ka dTav n cuokeur) eival ouvdedepévn otnv ipida. Ot AeTtideg eival TTOAY ALy pNPES.

* Oampenel va eloTe oLaitepa pooekTikol av piSete (eoTd UYP& oTNV KOUQWopNXaVN 1) 0TO UTIAEVTEP, KaBWG ptopet va e§EABouV §advikd pe Tn
Hopdn atpou.

® AUTNA N GUCKEUH TPOOPIJETAL HOVO LA OLKLAKT XPHON.

*  Mnv ayyi{ete Ta onpeia KOTG Twv AETOWY TOU UTAEVTEP KATA TOV XELPLOHO, TO AdELATHa TOu Goxelou Kat Tn Stdpketa Tou kabaplopou. Ot
AeTtideg elval TTOAY KOPTEPEG KAl UTTOPELTE TTOAU EUKOAA VA TpAUpaTioETE Ta SGXTUAG 0aG.

¢ Befawwbeite OTL N oUCKeUN €xeL KABAPLOTEL CWOTA, OLALTEPA OL ETILGAVELEG TIOU EPXOVTAL OE ETIAPH] HE TPODLUA. AETITTOUEPELEG OXETIKA HE TOV
kaBaptopod pmopeite va Bpeite otnv ekdva 9.

Mpoooyn

o ATIEVEPYOTIOLE(TE KA ATTOCUVOEETE TTAVTA ATTO TNV TPodhodoaia PEVHATOG TN CUOKELH €AV TNV AdrCETE APUACKTN KAL T(POTOU GUVAPHOAOYTOETE,
QATIOCUVAPHUOAOYHOETE, TTANCLACETE HEPN TIOU KWVOUVTAL KATA T Xprion i Tov KaBaplopo.

*  MnV XpNOLUOTIOLELTE TTOTE £§PTAMATA ) HEPN ATTO GANOUG KATAOKEUAOTEG 1 TTIOU HEV OUVLOTWVTAL PNTd aro T Philips. EAv xpnotpomouioste
Tétola e§apTrpata  Hépn, N €yyunon oag kabiotatat akupn.

e Mnv urtepBaivete T pEYLoTN EVOELEN OTNV KAVATA TOU UTIAEVTEP KAl GTOV HUAO.

o Mnv urtepBaiveTe TG PEYLOTEG TTOOOTNTES KAL TOUG XPOVOUG ETTECEPYATLAG TIOU AVAhEPOVTAL GTOV GXETIKO TTVAKA.

e H ouokeur pTtopel va evepyortotnBel HOVO av n Kavata Tou UTAEVTEP 1} 0 LUAOG €xouV TOTTOBETNOEL CWOTA OTO HOTEP.

KaAuppa prAévtep

MNpoetdomoinon

e [loté pnv Badete ta SAXTUAA 0aG 1) KATIOLO AVTIKELMEVO HEGQA GTNV KAVATA TOU PTIAEVTED EVW AELTOUPYEL I GUOKEUT).

o Befawwbeite 0Tl oL Aemtideg elval KOAG OTEPEWPEVEG TNV KAVATA TOU PHTIAEVTEP TIPWV TIPOCAPTITETE TNV KAVATA TIAVW OTO HOTE.

e Katd o XEPLopO ) Tov KaBaplopd Twy AeTtidwy Tou UITAEVTED, KNV ayYIeTe Ta apned toug akpa. Ot AETiOEG elvat TIOAU KOPTEPES KAl PTTOPELTE
TIOAU €UKOAQ VOl TPAUHATIOETE TA HAXTUAA 0CG.

e Edv oL Aemtideg KOAAOOULY, ATTOCGUVOETTE T CUGKEUT artd TNV Tipia TPV ATTOHAKPUVETE TA UALKA TTOU UTTAOKAPOUY TLG AETIOEG.

MNpocoxn

¢ [1pog amoduyn Kwdivou AOyw akoUGLtou UNSEVIGHOUL TNG BEPULKNAG SLAaKOTIAG AELTOUPYIAG, N CUOKEUH AUTH GEV TIPEMEL va TpopodoTelTat
HEOW HLOG ESWTEPLKIG CUOKEUNG EVAANAYTG, OTIWG ElvVaL Evag XPOVOSLOKOTITNG, 1) va eival CUVOESEUEVN 0E KUKAWA TTOU EVEPYOTIOLELTAL KAl
QTTEVEPYOTTOLELTAL TAKTIKA ATt TNV uTtnpeaia.

e [0 va artopUYETE TUXOV TPAUHATIOHOUG, NV XPNOLUOTIOLELTE TN CUGKEUN HE AGBOG TPOTO.

®  MnV YEUICETE TIOTE TNV KAVATA TOU PTIAEVTEP HE LALKA TILo (eoTd amd 80°C.

e [0 va UV XUvovTat T UAKE, pnv YERLJETE TTOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTER HE TIEPLOGOTEPO aTto 1,5 AiTpo uypou, eldikd katd Tnv enesepyacta
o€ PeYaAn ToxuTnTa. Katé tnv eme§epyacia uypwv mou eivat {eatd fi €xouv tTnv téon va adpifouy, unv YeUIJETE TNV KAVATA TOU UTAEVTED HE
TEPLOOOTEPO artd 1,25 Altpo.

* AV Ta TPOPLUA KOAANOOULV OTIG TIAEUPLKEG ETILGAVELEG TNG KAVATAG TOU UTTAEVTER, OTTEVEPYOTTOLOTE T CUGKEUN KOL ATTOCUVOETTE TNV artd TNV
TPL{a. TN CUVEXELD, XPNOLUOTIOOTE HLa OTIATOUAQ YL VA APALPETETE TO GAyNTO Ao TA TOWHATA.

* [IpLv EVEPYOTIOUOETE TN CUOKEUT), Va BEBALWVECTE TTAVTA OTL TO KATIAKL ElVAL CWOTA KAELOUEVO/TOTIOBETNHEVO GTNV KAVATA KAL OTL O
H00OpETPNTNAG EXEL TOTTOBETNOEL CWOTE OTO KATIAKL.

*  Mnv adrjveTe TN CUOKELN VA AELTOUPYEL TTAVW artd 2 Aerrtd Xwplg dtakorth.

¢ Na aprivete Tdvta Tn CUCKEUN Vo KPUWOEL o€ Beppokpacia Swiatiou PeTd amd tnv emesepyaoia kabe pepidag.

o Eminedo BopuBou: Lc = 86dB(A)

Kogtng

Mpoeidomoinon

e [lpw TOTIOBETAOETE TOV KODTN TTAVW OTO HOTEP, BeBalwBeite OTL N povada ouvEEDNG eival KAAA OTEPEWUEVN OTO UTTOA TOU KOGTN.

e ‘Otav xelpiCeote kat 6tav kabBapifete TG AeTidEG TOL KOPTN, UNV ayyi{eTe Ta apnEd Toug dkpa. Ot AETIIOEG elval TIOAY KOGTEPEG KAL UTTOPEITE
TIOAU UKOAa va TpaupatioeTe ta SAXTUAG 0ag.

e [oté pnv Badete Ta 6AXTUAA 00G 1} KATIOLO AVTIKEHEVO HECQ OTO UTTOA KOTTTN EVW AELTOUPYEL N GUOKEU.

e EQv oL Aemtideg KOAOOUY, ATTOCUVOEDTE TN CUOKEUN ATTO TNV TIPLCA TIPLV ATTOMAKPUVETE TA UAIKA TTOU UTTAOKAPOULV TLG AETIOEG.

Mpoaooxn

o [1pLv EVEPYOTIOLNOETE Tr) GUOKEUT), va BEBAUWVETTE TTAVTA OTL TO KATIAKL EVAL CWOTA TOTIOBETNHEVO GTO UTTIOA KOTTTN.

* AV Ta TPOPLUA KOAAOOULV OTLG TIAEUPLKEG ETILGAVELEG TOU UTTOA TOU KOPTN, ATEVEQYOTIOLOTE T GUOKEUN KAl ATTOCUVOETTE TNV artd v Ttpida. £
GUVEXELD, XPNOLUOTIOOTE LA OTIATOUAA YLa VO AdALPETETE TO GAYNTO ATTO TA TOKWHATA.

®  MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TOV KODTN YLa TIEPLOCOTEPQ aTTO 30 SEVTEPOAETTTA XWPIG SLaKOTT.

¢ Na aprivete Tdvta Tn CUCKELN va KPLWOEL o€ Beppokpacia Swpatiou PeTa and tnv enegepyaoia kabe pepidag.

MoXog

Mpoetdomoinon

o Befawbeite OTL oL AeTideG lval KAAG OTEPEWUEVEG GTO MUAO TIPLV TOV TIPOCAPTACETE TTAVW OTN HOVAdA TOU HOTEP.

*  MnV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE TO HUAO YLa VA AAETETE TIOAY OKANPA UALKA OTIWG LOGXOKAPUHO, KOMHATLA KWEQIKNG {Axapng Kal Ttaydkia.

¢ ‘Otav kaBapilete TIg AeTtiOEG TOU HUAOUL, PNV ayyileTe Ta apned toug dkpa. Ot AeTtideg elval TTOAU KODTEPEG Kal UTTopEiTe TTOAU eUKOAa va
Tpaupatioete Ta 6AXTUAA 0aG.

Mpoaooxn
®  MnV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE TO HUAO YLa TIEPLOCOTEPO aTtd 30 SeuTEPOAETTTA XWPLG SLakoTTr.
¢ Na adrjveTe TAvTa Tn CUOKELN Va KPUWOEL 0€ BEpOKPacia SwHAToU HETA aro Ty emeepyacia Kabe pepidag.

MuAog

Mposidomoinon

¢ BeBawwBeite OTL TO KATIAKL £lval KAAA OTEPEWUEVO GTOV HUAO TIPLV TPOCGAPTHOETE TOV HUAO TTAVW OTO HOTEP.

® [10TE PNV XPNOLLOTIOLELTE TOV HUAO YLa VO AAETETE TIOAY OKANPA UAIKE, OTIwG pooxokapudo Kat kuBoug akAnpng {axapns.

¢ Otav xelpifeote kat otav kabapilete Tig Aemideg Tou pUAou, pnv ayyidete Ta apned Toug dkpa. Ot AeTtideg elval TTOAU KOPTEPEG KAl UTIOPELTE
TIOAU €UKOAC VOl TPAUHATIOETE T OAXTUAA OCG.

Mpoaooyn

*  MnV XpNOLUOTIOLELTE TTOTE TOV HUAO YLa TIEPLOOOTEPA ATtO 60 SeUTEPOAETTTA XWPLG SLaKOTTH.

¢ Na adrjveTe TAVTA TN CUOKELN VA KPUWOEL o€ BepoKpacia Swpatiou HETA armo Ty emesepyacia kabe pepidag.

Znpeiwon
e o va dlaopaiioete OTL Ta TPOPLUA Ba TTapapeivouy GpEoKa, PNV Ta amoBnkeVeTe 0TO HOXELD Yia HEYAAO XPOVIKO SlaoTnpa.

= H £ K TP O aty v TUKA Tee S ot (I V1 )
AUTH N OUOKEUN) CUPHOPOWVETAL LE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLOHOUG OXETIKA PE TNV €kBeon o€ nAekTpopayvntikd media.
-AVuKﬂK)\an—

AUTO 1o 0UPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOLOV dev TipEmeL va amoppLdBel padi pe ta ouvnBlopéva amoppippata Tou ortol 6ag
(2012/19/EE).
AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YLa TNV EEXWPLOTH) CUANOYT TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVIWY. H owotr

anoppWn cUPRAAAEL OTNV ATTOGUYT APVNTIKWY ETIUTTWOEWV YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtvn uyela.

I E V00 AT € VO KAELS 00 0L 010/ 0o\ & i 01 1

Me autr| T AelToupyia, UTIOPELTE VA EVEQYOTIOLTETE TN GUOKEUN HOVO AV I KAVATA TOU PTIAEVTER, O HUAOG KAL TO UTTOA TOU KOGTN Elvat cwotd
TOTOBETNEVA 0TN POVASA TOU HOTEP. AV TOTIOBETHCETE CWOTA TNV KAVATA TOU HTTAEVTEP, TOV HUAO KAL TO PTIOA TOU KOPTN, TO EVOWHATWHEVO
KAeldwpa Ba amaopalioTel.

L DRGSR ey — — — —— —— — ]

H ouokeun Slabgtel Tpootacia amnd unepBéppavaon. Eqv n ouokeur umepBeppavOel, amevepyoToLeital autopata (To omolo evoExeTat va onUewBEel
KATA TN GLAPKELD ATTALTNTIKWY EQYACLWV ETIESEPYATLAG 1) €4V N CUCKEUT eV XPNoLUOTIOLETAL CUHPWVA HE TIG 06NYleg oTO £yXELPIOLO XPNONG). Z€
QUTAV TNV TEPLTTTWON, ATTEVEPYOTIOLGTE TN CUCKEULT, ATTOCUVOETTE TNV artd Tnv Tpida Kal adrioTe T va Kpuwaoel o€ Beppokpacia dwpatiou. Xtn
OULVEXELD, BeRalwBelte OTL N TTOCOTNTA TWV UAKWY TTOU EMESCEPYAETTE OV SETTEPVAEL TNV TTOCOTNTA TIOU AVADEPETAL OTO EYXELPLOLO XPrioNG Kat
€AEYETE Qv KATL UTTAOKAPEL TIG AETIOEG. TTN CUVEXELD, CUVOEDTE §avd TO LG 0TV TIPi{a KaL EVEPYOTIOOTE Tr) GUOKEUN.

-EYVl')nGI'] Kat unoarr’]ptfn—
H Versuni tapéxet yyunon 600 eTwv HeTd TNV ayopd autou Tou Tpoidvtog. H mapoloa eyyunon 6ev LoXUEL av TO EAATTWHA OdEINETAL OE ECHANUEVN
xpnon n kakn ouvtrpnon. H eyyunon pag dev emnpeddet Ta VOpLKA 600G SIKAWHATA WG KATAVAAWTH). Ia TIEPLOCOTEPEG TIANPOGOPIEG I YLa va
EVEPYOTIOLACETE TNV £YyUNON, eMLokedBeite T Sradiktuakr| pag tormobesia www.philips.com/support.

ey _____________________________________________________________________|

[0 va TIPOETOLHATETE AUTH TN cuvTayr, Ba XPELAOTELTE TOV MUAO (Hivt KOGTNG). Elval onuavtikd va AaBeTe uttopn 6Tt 0 HOAOG (pivi KOPTNG) dev
mepAapBavetal wg otdvtap afecoudp oe KABE HOVTEAO AUTHG TNG OELPAG TTPOLOVTWY. QOTOC0, UTTOPELTE Va TOV TTapayYEAETE EUKOAA WG TIPOCBETO
afecoudp. Ma AeTTOPEPE(G 0ONYIEG OKETIKA HE TOV TPOTIO TtapayYeALaG Twy afecoudp, avatpegte oTo eldkd kepalalo "Mapayyehia aiecovdp" oe
QUTO TO EYXELPLOLO XPrOoNG.

- 2009 Boeto kpéag (o€ kKUBoug 2x2x2cm)

TomoBeToTe TOUG KUBOUG BOELOL KPEATOG GTOV HUAO (HiVL KOGTNG) KA XPNOLUOTIOOTE T MEYLOTN TaxuTtnTa yia 10 deutepdAertta.
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Antes de usar la batidora, lea atentamente este folleto de instrucciones que contiene informacion importante y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro
¢ No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafo hiimedo.

Advertencia

¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.

¢ Sielcable de alimentacion estd danado, debera ser sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal

cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion u otras piezas estan danados.

No utilice nunca la jarra de la batidora ni el vaso del molinillo para encender o apagar el aparato.

No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y

la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso.

¢ No permita que los nifios jueguen con el aparato.

¢ No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estan muy afiladas.

¢ Tenga cuidado al verter liquidos calientes en el robot de cocina o en la batidora, ya que el aparato puede expulsarlos debido a la generacion
repentina de vapor.

e Elaparato se ha disenado exclusivamente para su uso doméstico.

¢ No toque los bordes cortantes de la unidad de cuchillas de la batidora al manipularla, al vaciar el recipiente ni durante la limpieza. Al estar muy
afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.

e Asegurese de que el aparato estd bien limpio, en especial las superficies en contacto con alimentos. Consulte los detalles de limpieza en la figura 9.

Precaucion

e Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacién cuando lo deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando
limpie las partes que se mueven durante su uso o se aproxime a estas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, quedara anulada su garantia.
No exceda la indicacion maxima en la jarra de la batidora o el molinillo.

No supere las cantidades ni los tiempos de preparacion indicados en la tabla correspondiente.

Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo estan colocados correctamente en la unidad motora.

Batidora

Advertencia

¢ No introduzca nunca los dedos ni ningun otro objeto en la jarra de la batidora mientras el aparato esté funcionando.

e Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a la jarra de la batidora antes de montar la jarra en la unidad motora.

¢ No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.

¢ Silaunidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que estan bloquedndolas.

Precaucion

¢ Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni a un circuito que encienda o se apague a intervalos.
No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.
Nunca llene la jarra de la batidora con ingredientes a mas de 80 °C de temperatura.

¢ No ponga mas de 1,5 litros de liquido en la jarra de la batidora para evitar que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta. No
anada mas de 1,25 litros en la jarra de la batidora cuando procese liquidos calientes o ingredientes que tiendan a hacer espuma.

¢ Silos alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el aparato y desenchufelo. A continuacion, utilice una espatula para separar
los alimentos de la pared.

¢ Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien cerrada/colocada en la jarra, y de que el vaso medidor esté puesto en
la tapa.

¢ No deje que el aparato funcione durante mas de 2 minutos seguidos.

¢ Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

e Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

Picadora

Advertencia

e Asegurese de que la unidad de acoplamiento esta bien fijada al recipiente de la picadora antes de montar la picadora en la unidad motora.

¢ No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la picadora cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.

¢ Nointroduzca nunca los dedos ni ningun otro objeto en el recipiente de la picadora mientras el aparato esté funcionando.

¢ Silaunidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que estan bloquedndolas.

Precaucion

¢ Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien puesta en el recipiente de la picadora.

¢ Silos alimentos se pegan a la pared del recipiente de la picadora, apague el aparato y desenchufelo. A continuacion, utilice una espatula para
separar los alimentos de la pared.

¢ No utilice nunca la picadora durante mas de 30 segundos sin interrupcion.

¢ Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

Molinillo

Advertencia

¢ Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada al molinillo antes de montarlo en la unidad motora.

¢ No utilice nunca el molinillo para picar ingredientes muy duros como nuez moscada, caramelo o cubitos de hielo.

¢ No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas del molinillo cuando la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.

Precaucion

¢ No utilice nunca el molinillo durante més de 30 segundos sin interrupcion.
¢ Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

Picadora de vaso

Advertencia

e Asegurese de que la tapa esté bien cerrada antes de montar la picadora de vaso en la unidad motora.

* No utilice nunca la picadora de vaso para picar ingredientes muy duros como nuez moscada o aztcar piedra.

* No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la picadora de vaso cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.

Precaucion
¢ No utilice nunca la picadora de vaso durante mas de 60 segundos sin interrupcion.
¢ Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

Nota:
¢ Para garantizar que los alimentos se mantengan frescos, no los guarde en el vaso portatil durante mucho tiempo.

mmm Campos electromagnéticos ((CIE IV )
Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposiciéon a campos electromagnéticos.
-Reciclaje—

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.

|
' Bl o queo de seguridad incorpora o

Esta funcién garantiza que solo se pueda encender el aparato si la jarra de la batidora, el molinillo o el recipiente de la picadora estan colocados
correctamente en la unidad motora. Si la jarra de la batidora, el molinillo o el recipiente de la picadora se colocan correctamente, el bloqueo de
seguridad incorporado se desactivara.

' Proteccién contra el solbrrecalentamiein o

El aparato esta equipado con proteccién contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se sobrecalienta, se apaga de forma automética, lo que puede
ocurrir durante tareas de procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Si ocurre esto,
en primer lugar apague el aparato, desenchtfelo y deje que se enfrie hasta llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad
de ingredientes que esta procesando no supera la cantidad mencionada en el manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la
unidad de cuchillas. A continuacion, enchufelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

I G aran tia 'y asiste N Ci o

Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta garantia no es vélida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o pedir la garantia,
visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

. &eae . _____________________________________________________________________|]

Para preparar esta receta, necesitara el molinillo (minipicadora). Es importante tener en cuenta que el molinillo (minipicadora) no se incluye como
accesorio estandar con todos los modelos de esta gama de productos. Sin embargo, se puede obtener facilmente como accesorio adicional. Para
obtener instrucciones detalladas sobre como solicitar accesorios, consulte el capitulo especifico "Solicitud de accesorios" de este manual de usuario.

- 200 g de ternera (cubo de 2 x2 x 2 cm);
Coloque el cubo de ternera en el molinillo (minipicadora) y utilice la velocidad Max. durante 10 segundos.

. ey ____________________________________________________________________________________________________|
Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosudri ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!
« Arge kastke mootorisektsiooni vette véi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus!

¢ Enne seadme tihendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

¢ Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

« Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi méni muu osa on kahjustatud.

e Arge kunagi kasutage kannmikseri kannu véi peenestaja ndud seadme sisse-valja IGlitamiseks.

o Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

¢ Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.

¢ Seadmeid voivad kasutada fudsilise, meele- voi vaimse puudega isikud vai isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse
voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad maistavad sellega seotud ohte.

¢ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

e Kuiseade on elektrivorku ihendatud, arge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

¢ Olge ettevaatlik kuuma vee valamisel ko6gikombaini voi kannmikserisse, sest see voib ootamatu aurutamise téttu seadmest valja paiskuda.

¢ Seade on méeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

e Kasitsemisel, mahuti tihjendamisel ja puhastamisel arge puudutage kannmiksri terade |6ikeservi. Need on vaga teravad ja voite vaga kergelt oma
s6rmi vigastada.

¢ Veenduge, et seade oleks korralikult puhastatud. Eriti toiduga kokkupuutuvad pinnad. Puhastamise tiksikasjad on toodud joonisel 9.

Ettevaatust!

¢ Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele lahenemist,
lilitage seade valja ja eemaldage vooluvérgust.

o Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

o Arge Uletage kannmikseri kannule vai peenestajale kantud maksimaaltaseme margist.

o Arge Uletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega toétlemise kestust.

e Seadet saab sisse Illitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja on mootori kiilge digesti paigaldatud.

Kannmikser

Hoiatus!

o Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte té&tava kannmikseri kannu.

¢ Veenduge selles, et [diketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui paigaldate kannu mootorisektsiooni kiilge.

o Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri diketerade Idikeservi. Need on vdga teravad ja vite vdga kergelt oma sérmi vigastada.
o Loiketerade ummistumisel tommake enne |6iketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust!

e Et &ra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu lahtestamise tagajérjel, ei tohi seda seadet Ghendada vélise lilitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korrapéraselt sisse-valja ltlitab.

¢ Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

o Arge taitke kannmikseri kannu toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

e Mahaloksumise valtimiseks &rge pange kannmikseri kannu Gle 1,5 liitri vedelikku, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Arge téitke
kannmikseri kannu dle 1,25 liitri piiri, kui mikserdate kuumi vedelikke v6i komponente, mis lahevad vahtu.

¢ Kuitoiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lulitage seade vélja ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma
seintelt eemaldamiseks spaatlit.

¢ Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud voi kilge pandud ja modtetass oleks korralikult kaane kiljes, enne kui seadme sisse
lulitate.

o Arge laske seadmel korraga tile 2 minuti té6tada.

e Parast iga portsjoni té6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

e Miratase: Lc=86 dB (A)

Hakkija

Hoiatus!

¢ Veenduge, et enne hakkija kinnitamist mootorisektsiooni kiilge oleks liitmik kindlalt kinnitatud hakkimiskausi kulge.

o Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri Idiketerade Idikeservi. Need on vdga teravad ja vite vdga kergelt oma sérmi vigastada.
« Arge kunagi pange seadme todtamise ajal sérmi ega muid objekte hakkimiskaussi.

o Loiketerade ummistumisel tommake enne |Giketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust!

¢ Enne seadme sissellitamist kontrollige alati, kas kaas on korralikult hakkimiskausi kiilge kinnitatud.

¢ Kuitoiduained kleepuvad hakkija nou seintele, llitage seade vélja ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.

o Arge kunagi kasutage hakkijat t66d katkestamata tle 30 sekundi jarjest.

e Parast iga portsjoni todtlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Peenestaja

Hoiatus!

¢ Enne peenestaja mootorisektsiooni kiilge paigaldamist veenduge, et |6iketera on kindlalt peenestaja kilge kinnitatud.

¢ Arge kunagi kasutage peenestajat vaga kovade koostisainete nagu muskaatpahkli, hiina tikksuhkru ja jadkuubikute peenestamiseks.

¢ Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri [6iketerade |6ikeservi. Need on védga teravad ja voite vaga kergelt oma sérmi vigastada.

Ettevaatust!

o Arge kasutage peenestajat t66d katkestamata (ile 30 sekundi.
e Parast iga portsjoni todtlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Kohviveski

Hoiatus!

¢ Enne mootorisektsiooni kiilge paigaldamist veenduge, et |diketera on kindlalt veski kilge kinnitatud.

o Arge kunagi kasutage veski vaga kévade koostisosade, nditeks muskaatpahklija Hiina kivisuhkru jahvatamiseks.

o Arge katsuge késitsemise ja puhastamise ajal veski I6iketerade I5ikeservi. Need on vdga teravad ja vaite véga kergelt oma sérmi vigastada.
Ettevaatust!

e Arge kasutage veskit t60d katkestamata ule 60 sekundi.
e Parast iga portsjoni té6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Markus
e Ettoit pUsiks varske, arge hoidke seda kaua keeduklaasis.

mm E | e ketromagnet v jad (I V1) 15—
See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.
‘() b 5 G| 1 15

See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

|
' Siis'se.e hiitatud o urtus | U i |« 1

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse lulitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu, peenestaja voi hakkimiskannu igesti mootori
kulge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja voi hakkimiskann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

—uaorneesey . ]

Seade on varustatud (ilekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja (mida v&ib ette tulla juhul, kui téédeldav kogus on
suur voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse lulitab mootori vélja, lilitage kdigepealt
seade valja, eemaldage pistik vooluvorgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejarel veenduge, et toodeldavate koostisainete kogus ei
Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et miski ei ummista I6iketera. Seejarel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja lulitage seade sisse.

I G 2 ran i U1 i |
Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest.

Meie garantii ei méjuta teie seadusjargseid 6igusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.
com/support.

. __weygel___________________________________________________________________________|

Selle retsepti valmistamiseks on vaja peenestajat (minil6ikur). Oluline on markida, et peenestaja (minildikur) ei kuulu standardvarustusse iga
mudeliga selles tootevalikus. Kuid seda saab hélpsasti tellida lisatarvikuna. Uksikasjalikud juhised tarvikute tellimise kohta leiate kasutusjuhendist
eraldi peatukist "Tarvikute tellimine".

- 200g veiseliha (2x2x2cm kuubik);

Pange veiselihakuubik peenestajasse (Minildikur) ja kasutage Max'i. kiirus 10 sekundit.

Lue tdma lehtinen huolellisesti ennen tehosekoittimen ensimmaista kayttokertaa ja sdilyta se vastaisen varalle.

Vaara
o Alj upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Al3 mydskaan huuhtele sita vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

o Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttéjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

¢ Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla

ammattitaitoisella korjaajalla.

Al kéyta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

Ala kaytd tehosekoittimen tai sekoittimen kannua virran kytkemiseen laitteeseen tai virran katkaisemiseen laitteesta.

Al jata laitetta kayntiin ilman valvontaa.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

Laitetta voivat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen

kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat

laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Al koske teriin etenkéan laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terat ovat hyvin terévia.

Valta kuuman nesteen kaatamista monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen, silla neste voi hoyrystya akillisesti ja aiheuttaa palovammoja.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin kasittelyn, tyhjennyksen tai puhdistuksen aikana. Leikkuuterat ovat erittdin teravat, ja

niista saa helposti haavan sormeen.

e Varmista, etté laite on puhdistettu kunnolla. Erityisesti ruoan kanssa kosketuksissa olevat pinnat on puhdistettava huolellisesti. Lisatietoja
puhdistuksesta on kuvassa 9.

Varoitus

¢ Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kaytetd, seka ennen laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat
osia, jotka liikkuvat kaytossa.

o Alé koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

o Ala ylita sekoituskulhoon ja maustemyllyyn merkittyja enimméaismaaria.

o Al4ylita taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

e Laitteen voi kdynnistaa ainoastaan, jos sekoituskulho tai maustemylly on kiinnitetty runkoon oikein.

Tehosekoitin

Varoitus

o Al4 tyénni sormiasi tai esineité sekoituskannuun, kun laite on kéynnissa.

o Tarkista, etta terayksikkd on kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen kannuun ennen kannun asettamista runkoon.

¢ Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittain
teravat, ja niistd saa helposti haavan sormeen.

o Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

Varoitus

e Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan saannollisesti.

e Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta kaytosta aiheutuvat vahingot.

o Ala koskaan lisaa tehosekoittimen kannuun aineksia, joiden lampétila on yli 80 °C.

e Jotta ainekset eivat roiskuisi, kaada tehosekoittimen kannuun enintaan 1,5 litraa nestettd, etenkin jos kaytat suurta nopeutta. Kaada kannuun
enintaan 1,25 litra nestettd, kun kasittelet kuumia nesteita tai runsaasti vaahtoavia aineksia.

¢ Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindmaan, sammuta laite ja irrota sen pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

e Varmista aina, ettd kansi on suljettu tai kiinnitetty oikein kannuun ja etta mittamuki on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

o Ala pida laitetta kdynnissa yli 2 minuuttia kerrallaan.

¢ Anna laitteen aina jaahtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn eran jalkeen.

e Kayntidani:Lc =86 dB (A)

Teholeikkuri

Varoitus

e Tarkista, etta litinkappale on kunnolla kiinnitetty teholeikkurin kulhoon ennen teholeikkurin asettamista runkoon.

¢ Varo koskemasta teholeikkurin terdyksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittdin teravat,
ja niisté saa helposti haavan sormeen.

o Al4 tydnna sormiasi tai esineitd leikkurin kulhoon, kun laite on kéynnissa.

e Jos terdyksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

Varoitus

¢ Varmista aina, etta kansi on kiinnitetty teholeikkurin kulhoon kunnolla, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

¢ Jos ruoka-aineet tarttuvat teholeikkurin kulhon reunoihin, katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta
lastan avulla.

o Al4 kayta teholeikkuria yhtajaksoisesti yli 30 sekunnin ajan.

¢ Anna laitteen aina jaahtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn eran jalkeen.

Maustemylly

Varoitus

e Varmista, etta terayksikké on kiinnitetty kunnolla maustemyllyyn, ennen kuin kiinnitat myllyn runkoon.

o Ald kayta sekoitinta erittain kovien aineiden hienontamiseen, jollaisia ovat esimerkiksi muskottipahkinat, kova kiinalainen sokeri ja jadpalat.

e Varo koskemasta maustemyllyn terdyksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana. Leikkuuterat ovat erittdin terdvat, ja niista saa helposti haavan
sormeen.

Varoitus
o Al4 kéytd maustemyllyd yhtéjaksoisesti yli 30 sekuntia.
¢ Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampotilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn eran jalkeen.

Kahvimylly

Varoitus

e Varmista, ettd kansi on kiinnitetty kunnolla myllyyn, ennen kuin kiinnitat myllyn runkoon.

o Ald hienonna myllyll4 erittdin kovia aineksia, kuten muskottipahkinéita tai kandisokeria.

e Varo koskemasta myllyn terayksikon leikkuuteriin kdyton tai puhdistuksen aikana. Leikkuuterat ovat erittdin teravat, ja niista saa helposti haavan
sormeen.

Varoitus
o Ald kayta myllya yhtéjaksoisesti yli 60 sekunnin ajan.
¢ Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn erdn jalkeen.

Huomautus
o Al4jatd ruokaa pitkédksi aikaa kannuun, jotta se pysyy tuoreena.

S & h kdmagneeettiset kent&t (I V1 ) m——————

Tama laite vastaa sahkémagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja saannoksia.

-Kierrétys—
Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saant6ja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

' Sis 83N raken n et tu tuirva Kyt K

Tama toiminto varmistaa, etta voit kytkea laitteeseen virran vain silloin, kun tehosekoittimen kannu, maustemylly tai leikkuukulho on asetettu
runkoon oikein. Jos tehosekoittimen kannu, maustemylly tai leikkuukulho ja kansi on asetettu oikein, rungon turvalukko avautuu.

e ety ey _________________________________________________|

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa automaattisesti. Niin voi kdyda kasiteltdessa kovia tai raskaita aineksia

tai jos laitetta ei ole kdytetty kdyttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Jos ndin kdy, sammuta laite, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jaéhtya
huoneenldmpdiseksi. Varmista sitten, etta kasiteltdvien ainesten maara ei ylitd kdyttdoppaassa mainittua maaraa ja ettd mikaan ei esta terdosan
toimintaa. Liita sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kaynnista laite uudelleen.

mmmTakuu ja ol |
Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta.
Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta sekd ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.
com/support.
-Resepti—

Tata reseptia varten tarvitset myllyn (pieni teholeikkuri). Huomaa, ettd mylly (pieni teholeikkuri) ei ole vakiovaruste kaikissa taman tuotevalikoiman
malleissa. Voit kuitenkin tilata sen helposti lisdvarusteena. Yksityiskohtaiset ohjeet lisdvarusteiden tilaamiseen ovat taman kayttéoppaan osiossa
Lisavarusteiden tilaaminen.

- 200 g naudanlihaa (2 x2 x2 cm:n kuutioina);
Laita naudanlihakuutiot myllyyn (pieni teholeikkuri) ja kasittele enimmaisnopeudella 10 sekunnin ajan.

Francais
I | 1 o Ot 2 N

Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser le blender et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
¢ Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon
humide.

Avertissement

e Avantde brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin

d'éviter tout accident.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres piéces sont endommagées.

N'utilisez jamais le blender ou le bol du moulin pour mettre en marche ou arréter I'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes

mangquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a

I'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

¢ Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

¢ Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en effet trés coupantes.

e Veillez a verser du liquide chaud avec précaution dans le robot ménager ou dans le blender, car une production soudaine de vapeur peut éjecter
ce liquide hors de I'appareil.

e L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

¢ Ne touchez pas les bords coupants de I'ensemble lames du blender lors de la manipulation, du vidage du récipient et du nettoyage. Vous
risqueriez de vous blesser.

¢ Veillez a bien nettoyer |'appareil. Portez une attention toute particuliére aux surfaces en contact avec les aliments. La Figure 9 décrit plus en détails
le nettoyage.

Attention

e Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant
tout montage, démontage et manipulation des pieces mobiles pendant I'utilisation ou le nettoyage.

¢ N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce
type d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la garantie.

¢ Neremplissez pas le bol mélangeur et le moulin au-dela de I'indication de niveau maximal.

¢ Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués dans les tableaux.

¢ Vous ne pourrez mettre |'appareil en marche que si le bol mélangeur ou le moulin est installé correctement sur le bloc moteur.

Blender

Avertissement

¢ Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement.

e Assurez-vous que |'ensemble lames est correctement fixé sur le blender avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.

¢ Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du bol mélangeur lorsque vous le manipulez ou le nettoyez, Vous risqueriez de vous blesser.
¢ Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours |'appareil avant de retirer les ingrédients a I'origine du blocage.

Attention

e Afin d'éviter tout accident d{i a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur d'électricité.

o N'utilisez pas I'appareil de fagon incorrecte pour éviter tout risque de blessure.

¢ Ne remplissez jamais le bol du blender d'ingrédients dont la température dépasse 80 °C.

e Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne versez jamais plus de 1,5 litre d'ingrédients liquides dans le blender, surtout si vous avez l'intention de
les mixer a haute vitesse. Réduisez cette quantité a 1,25 litre si vous préparez des ingrédients liquides chauds ou susceptibles de mousser.

¢ Sidesingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez I'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a
I'aide d'une spatule.

e Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et que la mesure graduée est correctement insérée dans le couvercle avant de
mettre |'appareil en marche.

¢ Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de 2 minutes sans interruption.

e Laissez toujours |'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

e Niveau sonore :Lc =86 dB(A)

Hachoir

Avertissement

e Assurez-vous que 'unité d'assemblage est correctement fixée sur le bol du hachoir avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.

¢ Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du hachoir lorsque vous le manipulez ou le nettoyez, Vous risqueriez de vous blesser.
¢ Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le bol du hachoir lorsque |'appareil est en cours de fonctionnement.

¢ Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours |'appareil avant de retirer les ingrédients a I'origine du blocage.

Attention

o Vérifiez toujours que le couvercle est correctement fixé sur le bol du hachoir avant de mettre I'appareil en marche.

¢ Sidesingrédients s'accumulent sur les parois du hachoir, éteignez 'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a 'aide
d'une spatule.

o N'utilisez jamais le hachoir pendant plus de 30 secondes sans interruption.

e Laissez toujours |'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

Moulin

Avertissement

e Assurez-vous que |'ensemble lames est correctement fixé sur le moulin avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.
¢ N'utilisez jamais le moulin pour moudre des ingrédients tres durs tels que la muscade, le sucre candi et les glagons.
¢ Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du moulin lors du nettoyage, Vous risqueriez de vous blesser.

Attention
¢ N'utilisez jamais le moulin pendant plus de 30 secondes sans interruption.
e Laissez toujours I'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

Broyeur

Avertissement

e Assurez-vous que le couvercle est correctement fixé au broyeur avant de I'installer sur le bloc moteur.

¢ N'utilisez jamais le broyeur pour moudre des ingrédients trés durs tels que la muscade ou le sucre candi.

¢ Ne touchez pas les bords coupants de I'ensemble lames du broyeur pendant sa manipulation ou son nettoyage. Vous risqueriez de vous blesser.

Attention

¢ N'utilisez jamais le broyeur pendant plus de 60 secondes sans interruption.
e Laissez toujours |'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

Remarque
e Pour maintenir la fraicheur des aliments, ne les conservez pas dans la gourde pendant une période prolongée.

' Champs électromagnétiques (CE V1 ) ————
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.
-Recyclage—

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver |'environnement et la santé.

m \/errou de sécurité inté g ré

Gréace a cette fonctionnalité, I'appareil se met en marche uniquement lorsque le bol mélangeur, le moulin ou le bol du hachoir est correctement
placé sur le bloc moteur. Si le bol mélangeur, le moulin ou le bol du hachoir est correctement installé, le verrou de sécurité intégré se désactive
automatiquement.

' Pro'te ction contre 1a suircha o

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si I'appareil surchauffe, il s'éteint automatiquement (par exemple lors d'une préparation
particulierement difficile ou lorsque les instructions d'utilisation du mode d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur se bloque, commencez
par éteindre et débrancher I'appareil, puis laissez-le refroidir a température ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours
de préparation ne dépasse pas la quantité maximale indiquée dans le mode d'emploi. Vérifiez également que rien ne bloque I'ensemble lames.
Rebranchez ensuite I'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

I G arantie et assistan ce N

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est d(i a une utilisation incorrecte ou a
un mangue d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits [égaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a |'adresse www.philips.com/support.

. oe«¢ewe . _______________________________________________________________|

Pour préparer cette recette, vous aurez besoin du moulin (mini-hachoir). Il est important de noter que le moulin (mini-hachoir) n'est pas un
accessoire standard inclus avec tous les modéles de cette gamme de produits. Vous pouvez toutefois le commander facilement comme accessoire
supplémentaire. Pour obtenir des instructions détaillées sur la commande d'accessoires, reportez-vous au chapitre consacré a la commande
d'accessoires dans ce manuel d'utilisation.

-200 g de boeuf (désde 2 x2x2 cm);
Placez les dés de beeuf dans le moulin (mini-hachoir) et utilisez la vitesse maximum pendant 10 secondes.

. \evaey _______________________________________________________________________________________________|
Prije koristenja blendera pazljivo procitajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za buduce potrebe.

Opasnost
¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom. Za ¢iscenje jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje

¢ Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

¢ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

¢ Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utikac¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

¢ Posudu blendera ili posudu mlinca nikada nemojte koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.

¢ Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

¢ Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drZite izvan dosega djece.

¢ Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

¢ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

¢ Budite pazljivi prilikom ulijevanja vruce tekucine u aparat za obradu hrane ili blender jer bi mogla prskati uslijed iznenadnog stvaranja pare.

¢ Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kucanstvu.

¢ Nemojte dodirivati ostrice jedinice s rezacima blendera prilikom rukovanja, praznjenja spremnika i tijekom cis¢enja. Oni su vrlo ostri i mogli biste
lako porezati prste na njima.

¢ Provjerite je li aparat pravilno ocis¢en. Narocito povrsine koje dolaze u dodir s hranom. Pojedinosti o ¢is¢enju mozete pronaci na slici 9.

Paznja

e Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom
uporabe ili ¢is¢enja.

¢ Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

¢ Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu blendera ili posudi mlinca.

¢ Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.

e Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili posuda mlinca pravilno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

e U vr¢blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

e Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena u vrcu blendera prije no sto ga pricvrstite na jedinicu motora.

e Prilikom rukovanja rezac¢ima blendera ili njihovog cis¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na
njima.

e Ako sejedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Paznja

¢ Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao $to je mjera¢ vremena, niti na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

¢ Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom mogli ozlijediti.

e U vr¢ blendera nikada nemojte stavljati sastojke ¢ija je temperatura visa od 80 °C.

¢ Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vr¢ blendera nemojte stavljati vise od 1,5 litara tekucine, narocito u slucaju obrade pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vrucih tekucina ili namirnica koje stvaraju pjenu u vr¢ blendera nemojte stavljati vise od 1,25 | sadrzaja.

¢ Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa blendera, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

¢ Prije no $to ukljucite aparat obavezno provijerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vré¢en na vr¢, a mjerna posuda pravilno umetnuta u
poklopac.

¢ Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

¢ Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

e Razina buke:Lc=86 dB (A)

Sjeckalica

Upozorenje

¢ Jedinica za spajanje mora biti sigurno pri¢vrs¢ena u zdjeli sjeckalice prije nego sjeckalicu spojite na jedinicu motora.

e Prilikom rukovanja rezacima sjeckalice ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na
njima.

e U zdjelu sjeckalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

e Ako se jedinica s rezac¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Paznja

e Prije ukljucivanja aparata obavezno provijerite je li poklopac ispravno pri¢vrscen na zdjelu sjeckalice.

e Ako se hrana zalijepi za stjenku zdjele sjeckalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

e Sjeckalicu nikad nemojte upotrebljavati duze od 30 sekundi bez prekida.

¢ Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Mlinac

Upozorenje

¢ Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena za mlinac prije nego $to ga postavite na jedinicu motora.

¢ Mlinac nikada nemojte koristiti za usitnjavanje vrlo tvrdih sastojaka kao Sto su muskatni orasci¢, kineski kristalni Secer i kockice leda.
o Prilikom ¢isc¢enja rezaca mlinca nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

Paznja

¢ Mlinac nemojte nikada koristiti dulje od 30 sekundi bez prekida.

¢ Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Mlinac

Upozorenje

¢ Provjerite je li poklopac sigurno pricvri¢en na mlinac prije nego $to mlinac postavite na jedinicu motora.

¢ Mlinac nikad nemojte upotrebljavati za usitnjavanje vrlo tvrdih sastojaka kao $to su muskatni orascic¢ i kineski kristalni Secer.

¢ Nemojte dodirivati ostre rubove rezaca na jedinici s reza¢ima mlinca kad jedinicu upotrebljavate ili Cistite. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako
porezati prste na njima.

Paznja

¢ Mlinac nikad nemojte upotrebljavati duze od 60 sekundi bez prekida.

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Napomena
e Kako biste se pobrinuli da hrana ostane svjeza, nemojte je dugo drzati u posudi za blendanje.

mmm E | ek tromagnetska 1o ja (I V1 ) 15—
Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
_egdeys_________________________________________________________]
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva (2012/19/EU).
Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprie¢avanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.
|

' U g radeni sigurnosni meha i za r  ——
Zahvaljujudi ovoj znacajki aparat mozete ukljuditi samo ako je vr¢ blendera, mlinac ili posuda sjeckalice ispravno pricvrs¢ena na jedinicu motora. Ako
se vr¢ blendera, mlinac ili posuda sjeckalice ispravno postavi, otkljucat ce se ugradeni sigurnosni mehanizam.

mmZastita od pregrijavanja—

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti (to se moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se
aparat ne koristi sukladno uputama u korisni¢ckom prirucniku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do

sobne temperature. Zatim provjerite da kolic¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi koli¢cinu navedenu u korisnickom priru¢niku ili da ne postoji
nesto sto ometa jedinicu s reza¢ima. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.
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Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.
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Za pripremu ovog recepta trebate mlinac (mala sjeckalica). Vazno je imati na umu da mlinac (mala sjeckalica) nije prilozena kao standardni dodatak
sa svakim modelom u ovom asortimanu proizvoda. No, lako se moZze naruciti kao dodatna oprema. Detaljne upute o nacinu narucivanja dodatne
opreme potrazite u namjenskom poglavlju ,Narucivanje dodatne opreme” u ovom korisni¢kom priru¢niku.

- 200 g govedine (kockice 2 x 2 x 2 cm);

Stavite kockice govedine u mlinac (malu sjeckalicu) i upotrijebite maks. brzinu 10 sekundi.

Aturmixgép elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az informécids flzet tartalmat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély
¢ Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelmeztetés

o Akészllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett feszultség egyezik-e a helyi halozatéval.

¢ Ha a haldzati kabel meghibésodik, a kockazatok elkertilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

¢ Ne hasznalja a késziiléket, ha a csatlakozodugo, a halozati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsériltek.

¢ Soha ne hasznalja a turmixkelyhet vagy a daraléedényt a készilék be- vagy kikapcsoldsahoz!

¢ Ne mukodtesse a késziiléket feltigyelet nélkal.

o Akészlléket gyermekek nem hasznalhatjék. A készlléket és a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

o Akészllékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllékek mikodtetésében jaratlan személyek
is hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllékek biztonsdgos mikodtetésének maddjat és az azzal jard
veszélyeket.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

¢ Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a készllék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

e Legyen dvatos, ha forré folyadékot 6nt a konyhai robotgépbe, vagy a turmixgépbe, mivel az a hirtelen parolgés kévetkeztében kifuthat a
készulékbdl.

o Akészllék kizardlag haztartasi hasznalatra ajanlott.

o Kezelés, tartalylrités és tisztitas kozben ne érjen hozza a turmixgép késegységének vagoéleihez. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat
vellk.

o Ugyeljen ra, hogy a késziilék megfelel6en legyen kitisztitva. Killondsen az élelmiszerrel érintkezd felliletek. A tisztitds részleteit a 9. dbra
tartalmazza.

Vigyazat!

¢ Mindig kapcsolja ki a készlléket és hiizza ki a héldzati csatlakozddugojat, ha a késziléket felligyelet nélkul hagyja, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés és tisztitas kozben, illetve amikor hasznalat kdzben a mozgd részekhez ér.

¢ Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

o Ne toltse tul a turmixkelyhen és a daraldn feltintetett legnagyobb szintet.

¢ Ne lépje tul a megfeleld tablazatban feltintetett maximalis mennyiségeket és hasznalati idét.

e Akészulék csak akkor kapcsolhaté be, ha a turmixkehely vagy a dardléd megfeleléen fel van szerelve a motoregységre.

Turmixgép

Figyelmeztetés

o Akészulék mikodése kdzben soha ne nyuljon a turmixpoharba az ujjaval vagy barmilyen targgyal.

¢ Aturmixkehely motoregységre torténé felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések biztonsagosan illeszkednek-e a motorhoz.
o Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritokéseit. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat veliik.

* Ha akésegység beszorul, az elakadast okozoé anyagok eltavolitasa el6tt hiizza ki a készilék haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

Vigyazat!

¢ Abiztonsagi hokioldd véletlen alaphelyzetbe &llitdsa miatti veszély elkertilése érdekében ne kiils6 kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsolon
keresztul biztositsa a készllék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan aramkorre, amelyet az aramszolgaltaté rendszeresen ki- és bekapcsol.

o Azesetleges sériilések elkertilése érdekében a készuléket csak a rendeltetési céljanak megfeleléen hasznalja.

¢ Ne toltsén 80 °C-nél forrébb anyagot a turmixkehelybe.

o Akifroccsenés elkertlése érdekében ne 6ntson 1,5 liternél tobb folyadékot a turmixkehelybe, kiilonosen akkor, ha magas fokozaton turmixol. Ha
forré folyadékot, vagy habosodé alapanyagokat turmixol, a maximalis mennyiség 1,25 liter.

¢ Ha aturmixpohar faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat
segitségével tavolitsa el.

o Akészllék bekapcsolasa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jol lezérta-e/folhelyezte-e, és a mérépohar megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

e Ne Uzemeltesse a készlléket egyszerre 2 percnél tovabb.

e Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a készilék szobahémérsékletre lehdil.

e Zajkibocsatés: Lc =86 dB(A)

Apritd

Figyelmeztetés

¢ Miel6tt az apritdt a motoregységre helyezné, ellendrizze, hogy a csatlakozdegység biztonsagosan illeszkedik-e az apritéedényhez.

o Tisztitds sordn ne érintse meg az apritd késeit. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat velk.

o Akészilék mikodése kozben soha ne nylljon az apritdedénybe az ujjaval vagy barmilyen targgyal.

¢ Haakésegység beszorul, az elakadést okozd anyagok eltavolitasa elStt hiizza ki a készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbdl.

Vigyazat!

o Akészilék bekapcsolasa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen ra van-e helyezve az apritéedényre.

e Haaz apritéedény faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugot huzza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat
segitségével tavolitsa el.

¢ Ne mukodtesse az apritot megszakitas nélkil 30 masodpercnél hosszabb ideig.

e Az egyes adagok feldolgozasa kézott varjon, mig a készllék szobahémérsékletre lehil.



Daralé

Figyelmeztetés

¢ Aturmixedény motoregységre torténé felhelyezése elétt ellenérizze, hogy a kés biztonsdgosan rogzitve van-e a daréléba.
¢ Ne 6roljon a dardléval nagyon kemény alapanyagokat, példaul szerecsendiét, kandiscukrot vagy jégkockat.

o Tisztitas sordn ne érintse meg a daralo apritdkéseit. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat velk.

Vigyazat!
¢ Ne hasznalja a daralot megszakitas nélkil 30 masodpercnél hosszabb ideig.
e Azegyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a késziilék szobahémérsékletre lehil.

6rlé

Figyelmeztetés

o Az 6rlé motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a fedél biztonsdgosan rogzitve van-e az 6rléhoz.

¢ Soha ne hasznélja az 6rl6t nagyon kemény alapanyagok, pl. szerecsendié vagy kandiscukor érléséhez.

e A hasznalat és tisztitas soran ne érintse meg az 6rl6 apritokéseit. Nagyon élesek, és konnyen megvaghatja magat veluk.
Vigyazat!

¢ Ne mukodtesse az 6rl6t megszakitas nélkil 60 masodpercnél hosszabb ideig.

e Az egyes adagok feldolgozasa kézott varjon, mig a készllék szobahémérsékletre lehil.

Megjegyzés
e Annak érdekében, hogy az étel friss maradjon, ne tarolja hosszu ideig az ivépohérban.

' E | ek tromagineses mez6 k (V1 ) m—m———a
A készllék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és eldirdsoknak.
Eeeneyeey — — ——— — ]

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készulékek hulladékkezelésére vonatkozd jogszabélyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében.

]
1 B e é pitett biztonsa g iz

Ez a funkcio biztositja, hogy a készulék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkehely, a dardléedény vagy az apritéedény megfeleléen van
felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a daraléedény vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar kiold.
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A készulék el van latva tiimelegedés elleni védelemmel. A készllék tilmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. (Tulmelegedés nagy igénybevétel
vagy nem a felhasznaléi itmutatonak megfeleld hasznalat esetén jelentkezhet). Ha a motoraramkér-védelem kikapcsolta a készuléket, el6szor
kapcsolja és hiizza ki a készuléket, és varjon, mig a készuilék szobahémérsékletdire lehtil. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag
mennyisége nem haladja-e meg a felhasznaléi kézikonyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritokések nem akadtak-e el. Ezt kovetéen
csatlakoztassa ismét a csatlakozddugdt a fali aljzathoz, és kapcsolja be késziiléket.

I G arancia és tam o g a2

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvésarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelelé
karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény éltal biztositott fogyasztoéi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

. __neecew . _______________________________________________________________________________|]

Arecept elkészitéséhez sziiksége lesz a daraléra (mini apritdra). Fontos megjegyezniink, hogy a daralé (mini apritd) nincs alaptartozékként mellékelve
a termékesalad minden modelljéhez. Azonban kiegészité tartozékként egyszerlien megrendelhetd. A tartozékok megrendelésével kapcsolatos
részletes Utmutatdasért lasd a jelen felhasznaldi tmutatd ,Tartozékok rendelése” cimu fejezetét.

—200 g marhahs (2 x 2 x 2 cm-es kockakra vagva);

Tegye a felkockdzott marhahust a daraléba (mini apritdba), és hasznalja a maximalis fokozatot 10 masodpercig.

Italiano
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Prima di utilizzare il frullatore, leggere attentamente il presente libretto e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
¢ Nonimmergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno
umido.

Avviso

e Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

¢ Seil cavo di alimentazione e danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate
al fine di evitare possibili danni.

e Non usare |'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti risultassero danneggiati.

¢ Non utilizzare mai il vaso frullatore o il bicchiere tritatutto per accendere o spegnere |'apparecchio.

e Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

¢ Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

e Gliapparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

¢ Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio é collegato alla presa di corrente. Le lame sono molto affilate.

e Fare attenzione se viene versato del liquido caldo all'interno del robot da cucina o del frullatore poiché pud essere espulso fuori dall'apparecchio a
causa dell'improvvisa formazione di vapore.

* Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

e Non toccare i bordi taglienti del gruppo lame frullatore durante I'utilizzo, lo svuotamento del recipiente e la pulizia. Sono molto affilati ed e facile
tagliarsi.

e Assicurarsi che I'apparecchio sia pulito correttamente. In particolare le superfici a contatto con gli alimenti. Informazioni dettagliate sulla pulizia
sono riportate nella figura 9.

Attenzione

¢ Spegnere I'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si
muovono o prima della pulizia.

¢ Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

¢ Non eccedere I'indicazione massima sul vaso frullatore e sul tritatutto.

¢ Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella tabella relativa.

e L'apparecchio puo essere acceso solo se il vaso frullatore o il tritatutto sono posizionati correttamente sul gruppo motore.

Frullatore

Avviso

¢ Quando I'apparecchio € in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro oggetto nel vaso frullatore.

e Assicurarsi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso del frullatore prima di montare il vaso nel gruppo motore.

¢ Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato. Sono molto affilati ed & facile tagliarsi.

¢ Nel caso in cuiil gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

Attenzione

e Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene acceso
e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

¢ Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

¢ Non inserire nel vaso frullatore ingredienti a una temperatura superiore a 80 °C.

e Per evitare la fuoriuscita, non versare piu di 1,5 litri di liquidi nel vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano ingredienti a velocita elevata. Non
inserire piu di 1,25 | di liquidi caldi o ingredienti che tendono ad aumentare di volume nel vaso frullatore.

e Segliingredientisi attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere |'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare
il cibo dalla parete.

¢ Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia perfettamente chiuso/montato sul vaso e che il dosatore sia inserito
correttamente nel coperchio.

e Non azionare |'apparecchio per pili di 2 minuti alla volta.

e Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

e Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Tritatutto

Avviso

e Assicurarsi che I'unita di aggancio sia ben serrata nel recipiente del tritatutto prima di montarlo nel gruppo motore.

* Non toccare i bordi del gruppo lame del tritatutto quando viene pulito o utilizzato. Sono molto affilati ed e facile tagliarsi.

¢ Quando |'apparecchio & in funzione, non mettete le dita o qualsiasi altro oggetto nel recipiente del tritatutto.

¢ Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

Attenzione

e Assicurarsi sempre che il coperchio sia inserito correttamente sul recipiente del tritatutto prima di accendere I'apparecchio.

e Segliingredientisi attaccano alla parete del recipiente del tritatutto, spegnere I'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per
staccare il cibo dalla parete.

¢ Non utilizzare il tritatutto per pit di 30 secondi senza interruzioni.

e Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

Tritatutto

Avwviso

e Controllare che il gruppo lame sia stato fissato correttamente nell'accessorio prima di avvitarlo sul gruppo motore.

¢ Non usare il tritatutto per tritare ingredienti molto duri come noce moscata, zucchero candito e cubetti di ghiaccio.

¢ Non toccare i bordi taglienti della lama tritatutto durante le operazioni di pulizia. Sono molto affilati ed e facile tagliarsi.

Attenzione

¢ Non usare mail'accessorio per macinare per piti di 30 secondi senza interruzioni.
o Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

Macinacaffé

Avviso

e Controllare che il coperchio sia stato fissato correttamente al macinacaffe prima di avvitarlo sul gruppo motore.

¢ Non usare il macinacaffé per tritare ingredienti molto duri, come noce moscata o zucchero candito.

¢ Non toccare i bordi del gruppo lame del macinacaffe quando viene pulito o utilizzato. Sono molto affilati ed e facile tagliarsi.

Attenzione
¢ Non utilizzare mai il macinacaffé per pit di 60 secondi senza interruzioni.
e Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

Nota
e Per garantire la freschezza degli alimenti, non conservarli a lungo nel bicchiere.

ampli elettromagnetici
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.
-Riciclaggio—
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
| rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per |'ambiente e per la salute.

' B occo di sicurezza inte g rat o

Questa funzionalita consente di accendere I'apparecchio solo se il vaso frullatore, I'accessorio per macinare o il recipiente del tritatutto sono
assemblati correttamente sul motore. Se il vaso frullatore, I'accessorio per macinare o il recipiente del tritatutto sono assemblati correttamente, il
blocco di sicurezza integrato viene sbloccato.

' Pro'tei o n e surris.caldaim e n it o

Questo apparecchio e dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il

che pud avvenire durante la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate le istruzioni indicate nel manuale dell'utente).

In questo caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la
quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco
lame. Quindi, reinserire la spina nella presa a muro e riaccendere I'apparecchio.

' G aran zia € assiste Nz

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

a6y _______________________________________________________________________________|

Per la preparazione di questa ricetta, & necessario il mini tritatutto. Notare che il mini tritatutto non € incluso come accessorio standard con tutti
i modelli di questa gamma di prodotti. Tuttavia, puo essere ordinato come accessorio aggiuntivo. Per istruzioni dettagliate su come ordinare gli
accessori, consultare il capitolo "Ordinazione degli accessori" presente in questo manuale dell'utente.

- 200 g di manzo (cubo di 2x2x2 cm);

Inserire il cubo di manzo nel mini tritatutto e avviare la velocita massima per 10 secondi.

I V] 2 H b1 3,4, b1 K12 o T
Bnenpepai konpaHbacTaH BypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaT napakwacbiH MyKWUAT OKbIMN LbIFbIM, OHbl KenellekTe kapay YLWiH cakTan KobiHbI3.

KayinTi xarpannap
* MoTopabl cyFa Hemece 6acka cyibIKTbiKKa 6aTbipyFa 6oMaifbl, HeMece KpaH acTbiHAafFbl CyMeH LwatoFa fa 6onmaigbl. MoTtop 6eniri Tasanay
YLWiH bifan wybepekTi nanganaHbiHpI3.

AbannaHbi3

e Kypanabl kocnac bypblH, OHAA KOPCETINreH KepHEeYiH XeprinikTi e KepHeyiHe CaNKec KeNeTiHiH Tekcepin anbiHbi3.

e KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH 60s1ca, KayinTi XaFaan opbiH anmMaybl yLiH, oHbl Tek Philips komnaHusiceivaa, Philips MmakyngaraH Kbi3MeT opTanbifbiHAa

HeMece 6iNiKTi MamMaHgap ayblCTbIPYbl KEPEK.

Erep wTencenbik yLibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re beslLLeKTepi 3akpiMaaHFaH bonca, Kypanasl naganaHb6aHbi3.

BneHpep blAbICbIH HeMece TaFaM LuaiikayLlbl ANiPMEHiH Kypanbl KOCy Hemece eLwipy YWiH KongaHbaHbi3.

KypannblH kafaFanaycbi3 icten TypybiHa o 6epmeH,3.

Byn kypanael 6ananapfa nanganaryra 6onmaigbl. Kypanmbl aHe OHbIH CbiMbiH 6ananapabiH KoNAapbl XXeTNenTiH Xepae cakTaHb3.

Kypangapasl kayincis nanganaHy xeHiHaeri Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey kafaranaraH xaHe Kypanabl nanganaHyra KaTblCTbl Kayin-katepnep

TyciHAipinreH xarnanaa, ocel Kypanmbl Gusmnkansik, cesy Hemece onnay kabineti wekteyni, 6iniMi MeH Taxipubeci a3 agamaap naaanaHa anagbl.

Bananap KypanmeH onHamaybl kepek.

XKy3ai ycramaHpi3 (acipece kypan KyaT KesiHe Kocysbl TypraH ke3ge). [billakTap eTe eTkip.

Ac KombaiiHbIHa Hemece brieHaepre bICTbIK CYNbIKTbIK Kylblaca, abai 60/biHbI3, cebebi By KypbiifFblaaH CbipTKa LbIFYbl MYMKiH.

Kypan Tek yiae konpaHyfa apHasnfaH.

Kypanapbl nanganaHy, KoHTenHepai 6ocaty xaHe TasapTy KesiHae baeHmep Xy3iHiH KecKill XvekTepiHe xaHacnaHbi3. Onap ete eTkip, COHAbIKTaH

Ci3 caycakTapblHbI3Abl OHaW Kecin anybiHbl3 MyMKIH.

o Kypan gypbicTan Ta3apTbisiFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. Ocipece TamakneH 6alnaHbicka TyceTiH 6eTTepAi MyKUAT Ta3apTbiHbi3. TazapTy Typasb
aknapatTbl 9-cypeTTeH Taba anacbi3.

Eckepty

o Kapaychi3 kangblpblica XaHe nanfanaHfaHia HeMece TasanaraHia Ko3fanaTbiH 6eniktepgi xuHay, beniekTtey, onapfa xakbiHAaay anabiHaa
Kypanibl ©LWipiHi3 XaHe apKallaH XeniaeH aXblpaTblHbI3.

¢ backa eHgipywinep weirapraH Hemece Philips komnaHusacsl HakTbl ycbiHbaFaH Kocankpl Kypangap MeH benwekTepai nangananbarbis. OHpai
KOCanKkbl Kypanmiap MeH benluekTepai nanganaHcaHpi3, Keningik e3 KyLiH Xosabl.

e bneHpaep blAbICbIHAAFbI KHE YCaTKpILLTaFbl €H XOFapfbl KOPCETKILLITEH acbipMaHbI3.

e bnenpgepi MHrpeavieHTTEPMEH TONTbIPFaH Ke3fe, kecTefie KOpPCeTiNreH HOPMaAaH acnay kepek, CoHaal-ak farbiHAay yakbiTbiH [a cakTay KaxeT.

o Kypangel 6neHfep biabiCbl Hemece ycaTkbill MOTOP B/10rbiHa lypbIC OPHaTbIIFaHAa FaHa KocyFa 6onagpl.

Bnexpep

AbannaHbi3

o Kypan Xymbic xacan TypFaHga, 6aHkire caycakTapbiHbi3abl Hemece 6acka 3aTTapAbl canyfa 6oaMangpl.

¢ bneHpgep bliabICbiH MOTOP BeniriHe opHaTyAbIH anabiHAa, NbilakTap eniri Gnenaep biapicbiHa 6epik HekiTinyiH kamTamachI3 eTiHi3.

e YcTan TypFaHda Hemece Tasanan xatkaHaa, 6neHaep nbiwak, 6,10rbiHbIH Xy34epiH ycTamaHbi3. Onap eTe oTKip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapblHbI3ab!
OHaW Kecin anyblHbl3 MYMKiH.

o Erep Mbilafbl TypbiM Kasca, NbilafbiH YCTan TypFaH TaFam KangblKTapblHaH Ta3apTy YLWiH anfbiMeH Kypasibl TOK Ke3iHeH axXblpaTbliHbI3.

EckepTy

o OKbinyapl Kocy/eLwipy Tyiimeci baiikaycbizna 6acTtanksl KannbiHa KeNTipy HaTVXKeCHAE OpbiH anaTblH KayinTi Xafaandbl 6onasipmay yLuid, oyn
KypasFfa Tafimep cUAKTbl CbIPTTal KOCbLIaTbIH Kypas XasFaHbaybl Kepek KaHe OHbl 8LWipiNin-KoCblIaTbiH S1EKTP XeiciHe XanFamaraH XeH.

*  blKTUMan xapakaTTbl 6onAbIPMay YLLiH Kypangsl naaanaHbaHbi3.

e bneHgep bigpicbiHa 80 °C-TaH bICTbIK a3blK cajiMaHbl3.

o Tacbin keTyfeH cak 601y yLiH 6neHaep KymbipacbiHa 1,5 TMTPAEH apTbiK CybIKTbIK KyMMaHbI3, acipece XXoFapbl XblndamablKneH Lankan
KaTkaHaa. Erep ci3 bICTbIK HeMece KeBiKTEHETIH CyMbIKTbIKTapAbI Warikan xaTcaHbi3, 6neHaep 6aHkiciHe 1,25 nUTIpAEH apTbik, CyRbIKTBIK,
KyMMaHbI3.

¢ Tamak 6neHaep KyMblpacbiHbiH KabblpFacbiHa XabbIcbin Kasica, Kypanapl eLwipin, po3eTkafaH axblpaTbiHbi3. XKabbicbin KasFaH asblKTbl

KypeKLUEeMEH abin TacTaHbI3.

Kypanapsl kocap anfplHAa biAbIC Kaknafbl 4ypbIC KUHaNFaHAbIFbIH XKaHe KaknakKa eslley KacblFbl AYPbIC CalbiHFaHAbIFbIH TEKCEPIN aslblHbi3.

Op KOCKAH CalblH KyPblFbIHbI 2 MUHYTTaH apTblk KOAaHOaHbI3.

Op anHanbIMAbl eHAipep angpiHaa kypanibl 6enme TemnepaTypacbiHa AeniH CybITbiM asbi OTbIPbIHbI3.

LUy neHreni: Lc = 86 ab(A)

Typafbiw

AbainaHpbi3

o TypafblWTbl MOTOP BNOrbIHA OpHaTap anfblHAA, XKanfafbil 6enikTi TypaFbIlW blAbICbIHA MbIKTan 6eKiTinreHiH Tekcepiris.

e YcTan TypfaHaa Hemece Tasanan xaTkaHaa, TyparbILTbIK Mblak 610rbIHbIH Xy3AepiH ycTamarbi3. Onap eTe eTkip, COHAbIKTaH Ci3
caycakTapblHbI3Abl OHaW Kecin anyblHbl3 MyMKIH.

o KypbInfbl XyMbIC Kacan TypFaHAa eLlkLlaH ycakTasbll biAbICKa caycakTapblHbl3fbl Hemece Hacka 3aTTapabl caniMaHbl3.

. Erep MbllWafbl TYPbIN Kanca, NbllafblH YCTan TypfaH Tafam KanablKTapblHaH TasapTy VU_IiH angbiMeH Kypanabl TOK Ke3iHeH AXblPaTbIHbI3.

Eckepty

o KypbinfbiHbl KOCap anfblHAa 9pKaLllaH KaknakKTblH YCaKTafbILL bIAbICKA AypbIC OeKiTinreHairiH TeKCcepiHis.

o TypafblLll bigbICbIHbIH KabblpFacbiHa Tamak, XabbICbin Kasca, KypbUTFbiHbI 6LWipiN, po3eTkafiaH axblpaTbiHbi3. XKabbicbin KanfaH a3blKTbl
KypeKLUEMEH anbin TacTaHbI3.

o TypafblwThl y3AiKci3 30 cekyHATaH apTbik NanfganaHyra bonmanpl.

* Op alHanbIMAbl OHAIpep anabiHAa Kypanasl 6esmMe TemnepaTypacbiHa feiH CybITbIM afbin OTbIPbIHbI3.

¥YcaTKbilw

AbainaHpbi3

o Kosrantkplw 6noreiHa avipMeni 6ypan kurizepaeH OypbiH, Nbiluak, 61orsl gvipmeHre 6epik 6ekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

* YcakTafbllTa aca KaTTbl ©HIMIAEPAI ycakTamMaHbl3, MblCasibl, MycKaT XKaHFaKTapbiH, My3 KIMAUTTEP MeH My3 TYMipLiKTepiH.

o [InipMeHHiH Nblluak 6110rbIHbIK XXY3AepiH Ta3anan xaTkaHaa onapabl ycramanbiz. Onap eTe eTKip, COHABIKTAH Ci3 caycakTapblHbI3fbl OHal Kecin
anyblHpI3 MYMKIH.

Eckepty

o [unipmeHai y3aikci3 30 cekyHATaH apTbik NaganaHyra 6onmanas!.

* Op anHanbIMAbl OHAIpep anasiHaa Kypanasl 6enme TemnepatypacbiHa AeiiH CybITbIN anbin OTbIPbIHbI3.

YHTaKTafbiLL

AbannaHbi3

® YHTaKTafblWTbl KO3FANTKbILL G/10rbIHa OPHaNacTbipMac bypbiH, Kaknak yHTakTaFbILLka MblKTan OekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

* YcakTafbllTa aca KaTTbl ©HIMAEPA|, MblCasibl, MycKaT XaHfFakTapbl MEH KbiTall KaHTbIH ycaKTamMaHbi3.

o [lanpanaHfaHfa Hemece Ta3asan XaTkaH[a YHTaKTaFblLThIH MblLlak 610rbIHbIH XY34epiH ycTamaHbi3. Onap eTe eTKip, COHAbIKTaH Ci3
caycaKTapbiHbI3bl OHall Kecin anyblHbl3 MyMKIH.

Eckepty

e YHTaKTaFbIWTbl y34iKCi3 60 ceKyHATaH apTbik NaiaanaHyra 6onmanapl.

* Op altHankiMabl eHaipep anabiHaa Kypanael 6enme TemnepatypackiHa feliH CybiTbiN anbin OTbIPbIHbI3.

Eckeptne
o Taram HanfbiH 60NybI YLWiH, OHbI CTaKaHAa y3aK cakTamMaHbi3.

D 1€ K TP OMarHUTTIK epicTe (S VO )
By Kypan 3nekTpoMarHnTTiK epicTepin dcepiHe KaTbICTbl 6apsiblk KONAaHbICTaFbl CTAaHAAPTTAP MEH epexenepre cau.
. eeey . _____________________________________________________________________|
By TaHba ocbl OHIMAT KaNbINTbl TYPMbICTbIK KanaslKneH Tactayra 6onmanTbiHbiH 6ingipeai (2012/19/EU).
DNeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK, OHIMAEPAIH KaNAbIKTapblH benek XuHay XeHiHAeri eniki3ain epexenepin caktaHbi3. Kokbicka Aypbic Tactay
KOpLafaH opTafa XaHe aflaM [ieHCay/blfblHa TUETIH 3nAHAbI 9CEPAIH anfblH anyfa kemekrecenl.
|

[ LwiHe opHaTbLAFaH Kayinci3 i K Ky b

Byn MymKiHZiK 6neraep biabiChl, AMipMeH HeMece TypaFbiLL bifbIChl KO3FanTKbIW GesiriHe AypbiC OpHaTbIIFaH Xafaanaa KypbiiFbiHbl KOCyFa
MYMKiHAIK 6epepai. Bnenaep biabiChbl, ANIPMEH HeMeCe TypaFbill bifbIChl AypbiC OPHATBIICA, iLLKi KAyinci3Aik Kynbl alibliaapl.

I K b13bIM KeTY/A,eH KO | 2y I
Byn KypangslH WamMagaH Thic Kbi3ydaH KopFaybl 6ap. Erep Kbi3bin keTce, Kypan aBToMaTTbl Typae ewefi (byn ayblp eHaey KyMmbicTapbl kesiHae

Hemece Kypan nanganaHyLbl HyCKaybiFbiHAaFbl HyCKaynapFa cal naganaHbiiMaca opblH anybl MyMKiH). MyHOalm opbiH anfaH Xafraanaia,

anapIMeH Kypangpl eLUipin, ToK Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3 4, OHbl Ge/IMe TemnepaTypacbiHa AeliH cankplHAaTbiHbI3. CofaH KeniH eHaenin xarTkaH
VHIpeaVieHTTePAIH MenLwepi nanganaHyLlbl HyCKay/blFbiHAa KOPCeTireH MesILepAeH acnanTbiHbiH Hemece xy3 6noreiH bipaeHe beren
TypMmaFaHblH Tekcepiris. CogaH KeliH KyaT CbIMbIH KaTaaH po3eTkara Xasnfan, Kypanabl KanTa KOCbIHbI3.

mmm Keningik >kaHe K010,y | ——
Versuni KOMNaHUACk CaTbiM aFaHHaH KeliH OCbl BHIMIe eki XbinAblK Keningik 6epemi. Erep akay Aypbic nanganaHbay Hemece canachl3 TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepceTy canaapbiHaH 6onca, byn Keningik KywiH xosabl. bi3fiH keningik TyTbiHyLbI peTiHAe Ci3AiH 3aHAbl KYKbIKTapblHbI3Fa acep eTrnengi.
KocbIMLua aknapat any yLiH Hemece KeningikTi nanaanaHy ywin 6i3aiH Be6-cantka KipiHiz www.philips.com/support.
-PeuenTinep—
Byn peuenTiHi AarbiHAay YLWiH ci3re AnipMeH (LWaFblH ycakTaFbll) KaxeT. AnipMeHHIH (LafbiH YCaKTafbILUTbIH) OCbl ©HIM acCOPTUMEHTIHAEr apbip
YArige CTaHOapTThl akceccyap peTiHAe KamTbiIMaFaHblH eckepy MaHbI3bl. [lereHMeH, oFaH KOCbIMLUa akceccyap peTiHAe OHalt Tancbipbic 6epyre
6onaabl. AkceccyapFa TancbipbiC 6epy Typasbl emken-Temkenni Hyckaynapabl Ocbl NaiaanaHyLbl HyckaysbiFbiHAaFbl «AKceccyapapFa Tancbipbic
6epy» Typasibl apHalbl TapayAaH KapaHbi3.

- 200 r cubip eTi (2x2x2cm TekLwe);

Cublp eTiHiH, TekweciH anipMeHre (lafbiH ycakTasbilwka) canbin, 10 cekyHg 601bl EH O KblnAamasK ONUMACsIH KOMAaHbIHbI3.

Prie$ pradédami naudotis maiSytuvu atidZiai perskaitykite sj lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.
Ispéjimas

e Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso nenaudokite.

Niekada nenaudokite maisytuvo gsocio arba smulkintuvo puodelio prietaisui jjungti ar iSjungti.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietais ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus
prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

Nelieskite asmenuy, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astras.

Bukite atsargis pildami karstg vandenj j virtuvés kombaina ar maisytuva, nes jis gali bati atsitiktinai iSleistas i$ prietaiso.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Dirbdami, istustindami talpa ir valydami nelieskite maisytuvo pjaustymo jtaiso pjaunamujy krasty. ASmenys labai astrus, todél galite lengvai
isipjauti pirstus.

o [sitikinkite, kad prietaisas tinkamai isvalytas. Ypac pavirsiai, prie kuriy lieciasi maistas. ISsami informacija apie valyma pateikiama 9 pav.

Démesio

¢ Jeipaliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj
maitinimo laida is elektros tinklo.

¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

¢ Nevirsykite didZiausios Zymos, esancios ant maisytuvo gsocio ir smulkintuvo.

¢ Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

¢ Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei maisytuvo asotis ar smulkintuvas tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso.

srinkti, surinkti arba valyti, pasiekti naudojant judancias dalis, visada iSjunkite prietaisa ir iStraukite

Maisytuvas

Ispéjimas

¢ Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite j maiSytuvo asotj pirsty ar daikty.

* Pries uzdédami maisytuvo gsotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas prie maisytuvo gsocio.

¢ Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso aSmenu, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astris, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

¢ Jei pjaustymo jtaisas jstringa, istraukite prietaiso kiStuka i$ maitinimo lizdo prie$ iSimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

¢ Kad iSvengtuméte pavojaus, galincio kilti neapdairiai i$jungus termine sistema, $is prietaisas neturi bati jungiamas per isorinj perjungimo jtaisa,
pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir i§jungiama.

¢ Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

¢ Niekada nedékite j maisytuvo asotj produktu, karstesniy nei 80 °C.

Kad neissitaskyty, nepilkite j maisytuvo inda daugiau nei 1,5 litro skysciy, ypac jei apdorojate maista dideliu greiciu. Nepilkite j maisytuvo asotj

daugiau nei 1,25 litro, jei apdorojate karstus skyscius arba putojancius produktus.

e Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka is maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

e Prie$ jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant asocio ir uzdarytas, o matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

¢ Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 min. be pertraukos.

.

.

Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.
Triuk$mo lygis: Lc = 86 dB(A)

Kapotuvas

Ispéjimas

e Pries uzdédami kapotuva ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad mova gerai pritvirtinta prie kapotuvo dubens.

¢ Nelieskite kapotuvo pjaustymo jtaiso asmenuy, kai jj valote ar tvarkote. ASmenys labai astris, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

¢ Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite j kapotuvo dubenj pirsty ar daikty.

e Jei pjaustymo jtaisas jstringa, istraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo prie$ iSimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

¢ Pries jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant kapotuvo dubens.

¢ Jei maistas prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maistg nuo
sieneliy.

e Jokiu budu nenaudokite kapotuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sek.

e Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

Smulkintuvas

Ispéjimas

e Pries uzdédami smulkintuva ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas prie smulkintuvo.

¢ Niekada smulkintuvu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato riesutai, kiniskas gabalinis cukrus ar ledo kubeliai.
e Valydami nelieskite smulkintuvo pjaustymo jtaiso aSmeny. ASmenys labai astrus, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.
Démesio

¢ Jokiu budu nenaudokite smulkintuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy.

¢ Apdoroje kiekviena porcijg visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

Malunélis

Ispéjimas

e Pries uzdédami maltnélj ant variklio jtaiso jsitikinkite, kad maltnélio dangtelis gerai uzdarytas.

¢ Niekada maltnéliu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato riesutai ir cukraus kubeliai.

¢ Nelieskite maltnélio pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astras, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.
Démesio

e Jokiu bddu nenaudokite mallnélio be pertraukos ilgiau nei 60 sekundziy.

¢ Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario temperaturos.

Pastaba
o Kad maistas islikty Sviezias, ilgai jo nelaikykite stiklinéje.

' E | e k tromagneetiniai |aukai (I V] L) m————
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy lauky poveikio.
‘P el 1o ' 2 5 15

Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

' [ n'tegruota apsauginé sy in e | é

Si funkcija uztikrina, kad jas galite jjungti prietaisa tik tada, kai mai$ytuvo asotis, smulkintuvo arba kapotuvo dubuo yra tinkamai udétas ant variklio
jtaiso. Jei maisytuvo asotis, smulkintuvo ar kapotuvo dubuo tinkamai uzdétas, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

I A\ P's auga NUO e rkai i o

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas isijungia automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei
prietaisas naudojamas nesilaikant Sio naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
leiskite atvesti iki kambario temperaturos. Tada patikrinkite, ar apdorojamuy produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas
neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada vél jkiskite kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.

' Garantija ir techniné prieZi i ro

Versuni” $iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar
prastos priezitros. MUsy garantija neturi jtakos jasuy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

. e&eeey . __________________________________________________________________________|]

Siam receptui paruosti reikalingas smulkintuvas (minikapoklis). Atkreipkite demesj, kad smulkintuvas (minikapoklis) nepridedamas prie kiekvieno
sio gaminiy asortimento modelio kaip standartinis priedas. Taciau jj galima lengvai uzsisakyti kaip papildoma prieda. ISsamios informacijos, kaip
uzsisakyti priedus, ieskokite tam skirtame Sio naudotojo vadovo skyriuje ,Priedy uzsakymas”.

—200 g jautienos (2 x 2 x 2 cm kubeliais);
Sudékite jautienos kubelius j smulkintuva (minikapoklj) ir jjunkite didZiausia greitj bei smulkinkite 10 sek.

Latviesu

I S 2 1 ¢ i
Pirms blendera lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabéjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

¢ Nekad nelieciet motora bloku tGdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru
draninu.

Bridinajums!

e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

¢ Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

¢ Neizmantojiet blendera kriku vai produktu kausu, lai ieslégtu vai izslegtu ierici.

¢ Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

o Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

e Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zina$anam, ja tiek nodroginata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.

e Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

¢ Nepieskarieties asmeniem, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

e Uzmanieties, ja lejat virtuves kombaina vai blenderi karstu skidrumu, jo péksnas iztvaikosanas rezultata tas var izs|akties no ierices.

o Siierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba.

¢ Nepieskarieties blendera asmenu bloka griezéjmalam, kad to parvietojat, iztuksojat tvertni un tiridanas laika. Tas ir |oti asas, un jas varat viegli
sagriezt savus pirkstus.

¢ Nodrosiniet, ka ierice ir iztirita pareizi. Jo pasi virsmas, kas nonak saskaré ar partiku. Plasaka informacija par tirisanu ir pieejama 9. attéla.

levéribai

¢ |Izsledziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas
kustigam detalam vai tirisanas.

¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat sadus piederumus vai detalas, garantija
vairs nav spéeka.

¢ Neparsniedziet uz blendera krikas vai dzirnavinam noradito maksimalo limeni.

¢ Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

o lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera krika vai dzirnavinas ir pareizi nostiprinatas uz motora bloka.

Blenderis

Bridinajums!

e lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera kruka pirkstus vai priekSmetus.

e Parliecinieties, ka pirms krukas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi piestiprinats blendera krukai.

e Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir Joti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.
e Jaasmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet ierici no elektrotikla.

levéribai

e Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala sledza izslegsanas dé|, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslegsanas
ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.

¢ Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

¢ Nekad nepiepildiet blendera kriku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

e Lainoverstu izslakstisanos, nelejiet blendera kraka vairak par 1,5 | skidruma, Tpasi tad, ja apstradajat produktus liela atruma. Nelejiet vairak par
1,25 | blendera kraka, ja apstradajat karstus skidrumus vai putojosus produktus.

¢ Japie blendera krikas malam pielip édiens, izsledziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no
malam.

e Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz krikas un mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

¢ Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minitém bez partraukuma.

e Vienmeér |aujiet iericei atdzist [idz istabas temperattrai péc katras produktu porcijas apstrades.

¢ Troksna limenis: Lc =86 dB (A)

Smalcinatajs

Bridinajums!

e Pirms smalcinataja trauka novietosanas uz motora nodalijuma parliecinieties, vai asmenu bloks ir drosi nostiprinats trauka.

e Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties smalcinataja asmens griezéjmalam. Tas ir Joti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.
o lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet smalcinataja trauka pirkstus vai jebkadus priekSmetus.

e Jaasmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet ierici no elektrotikla.

levéribai

e Pirms ierices ieslégSanas vienmer parliecinieties, vai vaks ir pareizi nostiprinats uz smalcinataja trauka.

¢ Japie smalcinataja trauka malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no
malam.

¢ Nelietojiet smalcinataju ilgak par 30 sekundém bez partraukuma.

e Vienmer laujiet iericei atdzist lidz istabas temperatdrai péc katras produktu porcijas apstrades.

Dzirnavinas

Bridinajums!

¢ Parliecinieties, ka asmenu bloks ir drosi piestiprinats dzirnavinam, pirms dzirnavinas uzmontét uz motora bloka.

¢ Nekad nesmalciniet dzirnavinas |oti cietus produktus, pieméram, muskatriekstu, Kinas rupjo cukuru un ledus gabalinus.
o TiriSanas laika nepieskarieties dzirnavinu asmens griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un jis varat viegli sagriezt savus pirkstus.

levéribai

¢ Nekad nelietojiet dzirnavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém.
e Vienmer laujiet iericei atdzist lidz istabas temperatdrai péc katras produktu porcijas apstrades.

Dzirnavinas

Bridinajums!

¢ Parliecinieties, ka vacins ir drosi piestiprinats dzirnavinam, un tikai tad piestipriniet dzirnavinas pie motora bloka.

¢ Neizmantojiet dzirnavinas, lai smalcinatu |oti cietus produktus, pieméram, muskatriekstus vai Kinas rupjo cukuru.

e Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties dzirnavinu asmens griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un jas varat viegli sagriezt savus pirkstus.

leveéribai

¢ Nelietojiet dzirnavinas ilgak par 60 sekundém bez partraukuma.
e Vienmeér |aujiet iericei atdzist [idz istabas temperatlrai péc katras produktu porcijas apstrades.

Piezime.
e Lai partika saglabatos svaiga, neglabajiet to kruka ilgu laiku.

mm E | e k tromagn étis kie au ki (I V1 ) 15—

Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

-Otrreizéjé pérstréde—
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza likvidésana palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

||
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Sifunkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera kriika, dzirnavinas vai smalcinataja trauks ir pareizi uzmontéti uz motora bloka. Ja
blendera krika, dzirnavinas vai smalcinataja trauks ir atbilstosi uzstaditi, iebGvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

' A\i zs.ard ziba prre't parkars an Ui

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkarsanu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici, atvienojiet
to no elektrotikla un |aujiet tai atdzist lidz istabas temperatdrai. Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz
lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

I G aran tija un athba |t

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. ST garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lietodanas vai pavirsas apkopes dé.
Musu garantija neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegttu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, lddzu, apmeklgjiet
musu timek|a vietni www.philips.com/support.

I R e . o't € 1

Lai pagatavotu o recepti, ir jaizmanto dzirnavinas (mazais smalcinatajs). Nemiet vera, ka dzirnavinas (mazais smalcinatajs) nav ieklautas ka standarta
piederums katra 87 izstradajumu klasta modela komplektacija. Tacu tas var vienkarsi pasatit ka papildu piederumu. Detalizétas norades, ka pasutit
piederumus, skatiet $is lietotaja rokasgramatas sadala “Piederumu pasatisana”.

- 200 g liellopa gala (2 x 2 x 2 cm kubinos);

levietojiet liellopa galas kubinus dzirnavinas (mazaja smalcinataja) un izmantojiet maksimalo atrumu 10 sekundes.

MakepoHcku

I B 2 > H O 1N
Mpen Aa ro kopuctute 6/1EHAEPOT BHUMATENHO NPOYMTajTE FO OBOj JIETOK CO BaXXHW MHMOPMaLMV 1 3a4yBajTe ro 3a aHW noTpebu.

OnacHocT
* Hukorall He NOTOMyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WM HEKOja Apyra TEYHOCT 1 He MNJlakHeTe ro Nof Yellma. 3a YUCTerbe Ha MOTOPOT KopUcTeTe camo
BIaXHa kpna.

MNpenynpenyBatbe

¢ [lpen aa ro BKIy4WTe anapaToT, MpoBepeTe Aasi HarMoHOT HaBeAEeH Ha anapaToT OAroBapa Ha HarnoHOT Ha JIOKasiHaTa efleKTPUYHa Mpexa.

¢ Bo cyyaj Ha owTeTyBakbe, kabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa [ia ro 3ameHun komnaxujata Philips, onHocHo cepBuceH LeHTap oBnacteH o Philips nnn
JnLa co CINYHM KBanundukaLym 3a fa ce u3berHe onacHoCT.

* HemojTe fja ro KOPUCTWTE anapaToT ako MPUKIYYOKOT, KabesoT 3a HarnojyBakse UK HeKoj APYr e/ € oLITeTeH.

* Hukorall HemojTe Aa ro KopucTuTe 6okanoT Ha BreHAePOT UK CaAoT Ha MeSTHMLATa 3a A4a ro BKJTy4YMTe WV UCKIY4KTe anapaToT.

* Hukorall He ocTaBajTe ro anaparot a paboTu 6e3 Haa3op.

* OBOj anapaT He cMeaT [ia ro KopwcTaT felia. AnapaToT 1 kabenoT YysajTe ru noganeky og fodat Ha geua.

* AnapatuTe MOXe Aia ' KOPUCTAT JINLa CO OrpaHnyeHv (OU3NYKK, CEH30PHU UV MEHTaJTHW COCOBHOCTY UM N CO HEJOCTaTOK Ha UCKYCTBO 1
3Haerbe, Nof yC10B Aa Ce NoA HaZ30p UK fa fobune ynatcTea 3a 6e36e4HO KopucTerbe Ha anapaToT U Aa ' pa3brpaaT MOXHKUTE OMacHOCTY.

e [leuaTa He cmMeaT Aia CV Mrpaar co anapaTor.

* HemojTe fa rv gonuparte ceynnata, 0cobeHo Kora anapaToT e NpukJyyYeH Bo cTpyja. Ceynnata ce MHOTY OCTpU.

e bupeTe BHUMATESIHM KOra CUMyBaTe Bpesia TeYHOCT BO anapaTtoT 3a 06paboTka Ha xpaHa unv Bo 6neHaepoT 3aToa WTo anapaToT Moxe Aa ja
nchpam nopagmn HeHaaejHo ncnylwTakbe napea.

* AnapaToT e HaMeHeT camo 3a yrnoTpeba BO 4OMaKUHCTBA.

¢ [lpu ynoTtpebaTa, Npa3Her-eTo Ha CafoT 1 YNCTeHETO HEMOjTe Aa r1 JonvpaTe ocTpuTe paboBy Ha eAuHMLATa CO ceynna Ha bneHpepot. Tve ce
MHOTY OCTPV U JIECHO MOXETe [la CU IV uceyeTe npcruTe.

e TemenHo ncyuctete ro anapator. OcobeHO NOBPLUMHMTE LUTO foaraaT BO AOMNMP CO XpaHaTa. [leTanHu nHpopMaLmi 3a YNCTeHETO MOXe [a
HajpeTe Ha cnmka 9.

BHumaHune

® Vickny4eTe ro anapaToT 1 cekorall UCKyYyBajTe ro Of HanojyBarbeTo ako ro octaBaTe 6e3 Haf30p, Kako W Npep CKonyBarbe, PackionyBarbe,
YUCTeHsE UMK NPUBNVKYBaHe [0 AeNOBUTE KOW NpU paboTereTo ce ABMXaT.

e Hukoral He KopucTeTe AoAaToLV UV AeNIOBW Of APy MPOM3BOAUTENN LUTO He ce npenopayanu of Philips. [lokonky kopucTuTe Baksmn
[ofaToumn Unuv Aenosw, Ballata rapaHuyja Ke npectaHe aa Baxw.

¢ HemojTe aa ja HaAMUHyBaTe O03HakaTa 3@ MakCMMasHO HMBO Ha BOKanoT Ha 6i1eHAepoT U Ha MenHuUaTa.

¢ He HagMUWHyBajTe rM MakCUManHUTe KONMYNHU N BPeMUHba Ha 06paboTka HaBeaeHW BO cooaBeTHaTa Tabena.

e AnapaToT MOXe [a ce BKJly4n camo ako 6okanoT Ha 6neHAepoT Uan MenHuLaTa ce NpaBuaHO NPULBPCTEHM Ha MOTOPOT.

bnenpep

MpepynpepyBatbe

e HwiKoraw He cTaBajTe NpCcTu WK NpegMeTyt Bo 6oKanoT Ha bieHaepoT gofeka paboTu anaparor.

¢ [poBepeTe ganu eauHULATa CO CEYMNA € CUTYPHO NPULBPCTEHa BO GOKANOT Ha BiIeHAepOT npef, fia ro nocraeute 6oKanoT Ha 6aeHAepoT Ha
MOTOPOT.

e [Mpu ynotpebata UM YNCTEHETO HEMOjTE Aa M AOMNMPaTe OCTpUTE PaboBK Ha eAMHMLATA CO ceuunna Ha 6reHaepoT. Tve ce MHOTY OCTPY U NIeCHO
MOXeTe [la CU M1 UceyeTe NpCTuTe.

e AKO Ce 3arMaBu eAMHMLATa CO CeYuna, UCKIy4eTe ro anapatoT Of CTpyja Npes fa v OTCTPaHWTe COCTOJKMTE WTO rv BoKmMpaat ceyunnara.

BHumaHue

* 3apau3berHere onacHOCT Nopaau Cly4ajHO peceTvpakbe Ha 3allThTaTa Of NperpeBakbe, OBOj anapaT He cMeeTe Aa ro NpukiyyysaTe
Ha Ha[jBOpeLLeH ypea 3a MPeKnHyBatbe Ha CTPYjHO KOJI0, Kako LUTO € MPeKUHYBAaYoT CO TajMepcka KOHTPONa, UK Ha CTPYjHO KO0 koe
nporpamunpaHo ce BKJy4yBa 1 MCKITy4yBa.

* HeMmojTe HenpaBWITHO 1@ ro KOPWCTUTE anapaTtoT 3a Aa “3berHeTe NoTeHUMjaHY NOBPeAW.

¢ Hukoralw HemojTe fa ro nonHuTe 60KanoT Ha 61eHAEePOT CO COCTOjKM Yja TemnepaTypa e noronema of 80 °C.

* 3a[a cnpeunte UCTypatbe, He CTaBajTe noBeke of 1,5 MNTPW TeYHOCT Bo 6oKanoT Ha breHaepoT, 0cobeHo Kora KopucTuTe ronema 6p3unHa Ha
obpaboTka. He cTaBajTe noBeke of 1,25 nuTpu Bo 6okanoT Ha bneHaepoT kora 06paboTyBaTe BpeM TEYHOCTU UM COCTOjKM KOV CO3[aBaar rneHa.

* AKO ce 3a5enu xpaHa Ha sugoT of 60KanoT Ha b1eHAepoT, UCKIyyeTe ro anapaToT 1 U3BneyeTe ro kabesnoT of cTpyja. MoToa co nonatka
OTCTpaHeTe ja xpaHaTa oA SMOT Ha cafoT.

¢ [lpen Aa ro BKIy4WTe anapaToT cekorall NPoBepyBajTe Aanu KanakoT € NPaBUIHO 3aTBOPEH/MoCTaBeH Ha 60KanoT 1 danu LWosjaTa 3a Meperbe e
NpaBWIHO BMETHaTa BO KanakoT.

* HemojTe fa ro octaBaTe anapaToT Aa paboTv Nofonro of 2 MUHyTH 6e3 naysa.

o Cekoralu ocTaBajTe ro anapaTtoT Aa ce o1agu Ao cobHa TemnepaTtypa no obpaboTkaTa Ha cekoja KONIMUMHA COCTOjKM.

e HuBo Ha byyaBa: Lc = 86 dB(A)

Ceykay

Mpepynpepysatbe

¢ [lpef fa ro NoCTaBKTe CEYKAYOT Ha MOTOPOT NPOBEPeTe AaN eANHULATA 3a NMOBP3yBatbe € CUTYPHO MPULBPCTEHA Ha CafoT 3a CeYKaYOoT.

¢ [lpu pakyBarbeTO CO €AMHMLIATA CO CEYMIA Ha CeYKayOT MU NPU HEJ3UHO YNCTEHE HEMOjTE fia M on1paTe ocTpuTe paGoBu. Te ce MHOry 0CTpu
1 IECHO MOXeETe [la CYi v 1ceyeTe nNpcTuTe.

¢ HuKoral He cTaBajTe NPCTV AW NPEAMETM BO CAA0T Ha CeYKayoT fofeka paboTy anaparor.

e AKO Ce 3arnaBu efyHNLATa CO Ceumnna, UCKIyyeTe ro anapatoT oA CTpyja Npef Aa ri OTCTpaHuTe COCTOJKMTE WTO rv GoKMpaat cedunata.

BHumaHune

¢ [lpen Aa ro BKIy4MTe anapaToT, CeKorall NpoBepyBajTe fau KanakoT e NPaBWIHO NOCTaBeH Ha CafoT 3a CeYKayoT.

e AKO ce 3anenu xpaHa Ha SWAOT Of CafloT Ha CeYKaYOoT, UCKJTyYeTe ro anapaTtoT 1 U3BfleveTe ro kabenoT of wrekep. [1oToa co flonaTtka oTcTpaHeTe
ja xpaHaTa of sMoT Ha cafoT.

* Hukorall HemMojTe Aa ro KOpUCTUTe ceukadoT nogonro of 30 cekyHan 6e3 npekyH.

e Cekorauwl OCTaBajTe ro anapartoT Aa ce oflaan Ao cobHa Temnepartypa no 06pa60ﬂ<aTa Ha ceKoja KONMM4YnHa COCTOjKI/I.

MenHuua

Mpepynpenysarse

¢ [lpen Aaja noctaBuTe MesiHMLATa Ha MOTOPOT NpoBepeTe Aanu eAviHMLATa CO Ceyuna e CUrypHo NpULBPCTeHa Ha MesTHMLaTa.

* Hukoralu HemojTe Aa ja KopUCTUTe MenHuLaTa 3a ja MesieTe MHOrY TBPAM COCTOjKM KaKo LUTO Ce MyCKaTHO OpeBYe, KUHECKM KpUCTaneH Lwekep v
KOLIKW Mpa3.

. ﬂpM HYNCTEHETO HeMOjTE Aa rv gonupare oCcTpuumMTe Ha ednHKMLaTa CO ceynna Ha MenHuuaTa. Tue ce MHOTrY OCTPW 1N TECHO MOXeTe fia cn mn
ncedvete npcruTe.

BHumaHune

¢ HemojTe aa ja kopuctute MenHuuaTa nogonro oa 30 cekyHaM 6e3 NpekuH.
o Cekoralu ocTaBajTe ro anapaTtoT Aa ce olagu Ao cobHa TemrnepaTtypa no obpaboTkaTa Ha cekoja KONMUMHa COCTOjKM.

MenHuuya

Mpepynpenysatbe

¢ [lpoBepeTe fasu KanakoT e CMrypHo NPULBPCTEH 3a MeH1LATa Npef Aa ja cocTaBuUTe MeiH1LATa Ha MOTOpHAaTa earHNLA.

¢ HuKoral He KOpWCTeTe ja MeNHMLaTa 3a ia MeJleTe MHOTY TBPAW COCTOjKU, Kako MyCKaTHO OPEBYE W KUHECKW KpUCTaneH Lwekep.

¢ He fonupajte rv ocTpuTe paboByK Ha eAuHMLATa CO CeYMa Ha MesIHWLATa KOra ja KOPUCTUTE N YnCTUTe. Te ce MHOTY OCTPU 1 JIECHO MOXETe
[la CU v nceyeTe NpcTuTe.

BHumaHue

* Hukorall HemojTe Aa ja KOpUCTUTe MenHULaTa Noforo of 60 cekyHan 6e3 NpekunH.
o Cekorall ocTaBajTe ro anapaTtoT Aa ce o1agm Ao cobHa TemnepaTtypa no obpaboTkaTa Ha cekoja KONMUMHA COCTOjKM.

3abeneluka
* 3a XpaHaTa Aa oCTaHe CBeXa, HEMOjTe aa ja vyBaTe BO CafoT AOJITO Bpeme.

I E 1€ KT OMarH e TH M 110,711 Hoa (I V1 )
OBoj anapart e ycornaceH co Baxe4kuTe CTaHAapay U NPONMCK WTO Ce OAHeCyBaaT Ha M3/10KEHOCTa Ha e/leKTPOMarHeTHY Nonkba.
I P e L{ 1 K11 P @ Hb €

OBOj cumMbon 03HavyBa eka NPOU3BOAOT He CMee [a ce hpnia co 0BUYHNOT oTNag of AoMakuHcTeaTa (2012/19/EU).

I'Ipwnp*yaajTe Ce [0 3aKOHMTe BO Ballata 3€Mja 3a oanesiHo co6mpa»—be Ha eNeKkTpuyHnUTe N eNeKTPOHCKNTE NPOon3BOAN. npaEVIJ'IHOTO
cbpnaH:e nomara BO CrpeyvyBaHeTO Ha HeratMBHMTE nocneanunm No XnBoTHaTa cpefnHa U HOBEKOBOTO BEPBBJE.

]
. BrpapeHa 6e36eH0CHa 6 a5 o

OBaa thyHKLMja OBO3MO3XKYBA BK/TyHyBakbe Ha anapaToT caMo ako 6OKanoT Ha GlIeHAEPOT, MeNTHWULATA MK CALOT Ha CeYKAYOoT Ce NMPaBUIHO
MOCTaBeHN Ha MOTOPOT. AKO GOKaNoT Ha BIeHAEPOT, MeHMLATa UK CAfoT Ha CeYKayoT Ce MPaBUIIHO NOCTaBeHW, BrpageHaTa 6e3benHocHa 6pasa
Ke ce oTKyYu.

N 33LUTMTa Of MPe P eBa Ho e I

AnapaToT UMa 3aLiTWTa Of nperpesarbe. Bo ciyyaj fia ce nperpee, anaparoT aBTOMATCKW Ke ce UCKITy4u (Toa Moxe Aia ce Clyym npu nperonemo
OnTOBapyBakbe WK ako anapaToT He ce KOPWCTU BO COMMACHOCT CO MHCTPYKLIMMTE BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE). AKO Ce CIy4M TOa, NPBO 1CKNy4yeTe
o anaparoT 1 13BneveTe ro kKabenoT of CTpyja 1 ocTaBeTe ro Aa ce o1an Ao cobHa Temnepartypa. [otoa NnpoBepeTe Aanu KoNUYmMHaTa Ha CoCTOKM
Kow rvi 06paboTyBaTe ja HafMUHYBa KOMMYMHATa HaBeeHa BO yNnaTCcTBOTO 3a KOPUCTEHE MM Aanu HELWTo ja Bokvpa efnHWLaTa co ceunna. Motoa
BpATeTe O NPUKIYYOKOT BO LITEKEPOT 1 MOBTOPHO BKJIy4ETe o anaparor.

I 2 paH LV jia 1 110/, LI K

Versuni Hyau ABeroAyLLHa rapaHLmja 3a 0Boj NPoM3BoA Mo kynysarbeTo. OBaa rapaHLuja npecTaHyBa fja Baxy ako fedeKToT ce JO/KM Ha
HenpaBUIHO KOPUCTEHE TN HECOOABETHO OAPXYBatbe. HalllaTa rapaHLyja He BNvjae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako MoTpoLLyBay. 3a noseke
MHbOPMaLWMK UV 33 KOPUCTeHbe Ha rapaHLmjaTa, noceTeTe ja HalaTta Be6-cTpaHula www.philips.com/support.

I P e L1 I T

3a [ia ro NoAroTBMTE 0BOJ peLenT, ke By Tpeba MeHuuaTa (Man ceykad). BaxHo e fda umare npeasua aeka MenHuuata (Man cedkay) He ce
ncrnopadysa Kako CTaH4apAeH AOAATOK CO Cekoj MOfEs BO 0Baa naseta Ha npowssoau. MeryToa, ecHO MOxe [ia ce Hapaya Kako [ofaTok. 3a
[leTasiHM ynaTcTea 3a Toa Kako Aa Hapayare AoAaTouUm, NorfiefHeTe BO HAMEHCKOTO nornasje ,HapadyBatse LoAaToumn” BO 0BOj NPMUpPaYHIK 3a
KOPUCHWLM.

- 200 g roBefcko Meco (KoLka co roneMuHa 2x2x2 cm);

CraBeTe ja roBecKaTa KoLKa BO MesTHMLaTa (Masn ceykady) n kopucteTe Makc. 6p3unHa 10 cekyHau.

Nederlands

I B | an g i |«

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u de blender gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Gevaar
¢ Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

e Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

e Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd zijn.

e Schakel het apparaat nooit in of uit door middel van de blenderkan of de maalmolenbeker.

e Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

¢ Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

e Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschonken. Dit kan door plotseling stomen uit het apparaat geworpen
worden.

e Hetapparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

¢ Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt, de houder leegt en tijdens het schoonmaken. De snijkanten
zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan snijden.

e Zorg ervoor dat het apparaat goed is schoongemaakt. Vooral de oppervlakken die in contact komen met voedsel. Meer informatie over reiniging
vindt u in afbeelding 9.

Let op

e Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt, schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.

¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

e Overschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de maalmolen.

e Overschrijd de hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in de relevante tabel niet.

¢ Hetapparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de maalmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Blender

Waarschuwing

e Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het apparaat in werking is.

e Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat u de blenderkan op de motorunit bevestigt.

e Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

e Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Let op

e Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door
het nutsbedrijf.

e Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

¢ Vul de blenderkan nooit met ingrediénten die heter zijn dan 80 °C.

¢ Vul de blenderkan nooit met meer dan 1,5 liter vloeistof om morsen te voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat
werken. Doe niet meer dan 1,25 liter in de blenderkan wanneer u hete vloeistoffen of ingrediénten verwerkt die kunnen gaan schuimen.

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel.

e Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is bevestigd en dat de maatbeker goed in het deksel is geplaatst voordat u het
apparaat inschakelt.

¢ Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.

¢ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

e Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

Hakmolen

Waarschuwing

e Zorg ervoor dat de koppelunit goed aan de hakmolenkom is bevestigd voordat u de hakmolen op de motorunit bevestigt.

¢ Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

e Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de hakmolenkom terwijl het apparaat in werking is.

e Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Let op

e Zorg er altijd voor dat het deksel goed op de hakmolenkom is bevestigd voordat u het apparaat inschakelt.

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de wand van de hakmolenkom blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel.

¢ Laat de hakmolen nooit langer dan 30 seconden onafgebroken werken.

¢ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

Maalmolen

Waarschuwing

e Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de maalmolen bevestigd is voordat u de maalmolen op de motorunit bevestigt.

¢ Gebruik de maalmolen nooit om zeer harde ingrediénten zoals nootmuskaat, Chinese rotssuiker en ijsblokjes te malen.

¢ Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er
makkelijk aan snijden.

Let op
¢ Laat de maalmolen nooit langer dan 30 seconden onafgebroken werken.
¢ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

Maalmolen

Waarschuwing

e Zorg ervoor dat het deksel goed aan de maalmolen bevestigd is voordat u de maalmolen op de motorunit bevestigt.

¢ Gebruik de maalmolen nooit om zeer harde ingrediénten zoals nootmuskaat en kandijsuiker te malen.

¢ Raak de snijkanten van de mesunit van de maalmolen niet aan wanneer u deze gebruikt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

Let op
¢ Laat de maalmolen nooit langer dan 60 seconden onafgebroken werken.
¢ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

Opmerking

e Om ervoor te zorgen dat het voedsel vers blijft, dient u het niet voor langere tijd in de beker te bewaren.

' E | e k tromagneetische vl den (V1) 1m———

Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

-Recycling—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

]

O eerete ———— — ——— ]

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als de blenderkan, de maalmolen of de hakmolenkom goed op de motorunit is
bevestigd. Als de blenderkan, de maalmolen of de hakmolenkom goed is geplaatst, wordt de ingebouwde beveiliging ontgrendeld.
-Oververhittingsbeveiliging—
Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat oververhit raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan
voorkomen bij het verwerken van harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing). Als dit
gebeurt, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur.
Controleer vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde hoeveelheid in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets
de mesunit blokkeert. Steek vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

mmm Garantie en ondersteuning—

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen
naar onze website www.philips.com/support.

. _oeege]___________________________________________________________________________|

Om dit recept te bereiden, hebt u de maalmolen (minihakmolen) nodig. Het is belangrijk om te weten dat de maalmolen (minihakmolen) niet
standaard wordt meegeleverd met elk model in dit assortiment. Het kan echter eenvoudig worden besteld als extra accessoire. Raadpleeg voor
gedetailleerde instructies over het bestellen van accessoires het speciale hoofdstuk 'Accessoires bestellen' in deze gebruikershandleiding.

- 200 g rundvlees (blokje van 2 x 2 x 2 cm);

Doe het blokje rundvlees in de maalmolen (minihakmolen) en gebruik de max. snelheid gedurende 10 seconden.

Les dette viktige informasjonsheftet naye fer du bruker hurtigmikseren, og ta vare pa det for senere referanse.

Fare
¢ Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til &
rengjere motorenheten.

Advarsel

e For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

¢ Huvis ledningen er adelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

e Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller andre deler.

o |kke bruk mikserkannen eller kvernbegeret til & sla apparatet av og pa.

e Laaldri apparatet ga uten tilsyn.

o Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

e Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

o lkke beror knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene er sveert skarpe.

o Veer forsiktig hvis varm veeske helles i foodprosessoren eller blenderen, ettersom vaesken kan komme ut av apparatet igjen i form av plutselig
damp.

e Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

o |kke bergr knivene pa knivenheten til hurtigmikseren nar du handterer den, temmer beholderen og under rengjering. De er sveert skarpe, og det
er lett & skjeere seg pa dem.

¢ Kontroller at apparatet er ordentlig rengjort. Spesielt overflatene som har veert i kontakt med mat. Du finner mer informasjon om rengjering i
figur 9.

Forsiktig

e Sla av apparatet og koble fra stremforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og fer montering, demontering, rengjering eller handtering av deler
som beveger seg under bruk.

o Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir
garantien ugyldig.

o lkke overskrid maksimumsmerket pa mikserkannen eller kvernen.

o lkke overskrid mengdene og tilberedningstidene som er angitt i den gjeldende tabellen.

e Apparatet kan bare slas pa hvis mikserkannen eller kvernen er montert riktig pa motorenheten.

Blender

Advarsel

o Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i mikserkannen mens apparatet er i gang.

¢ Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen fer du monterer mikserkannen pa motorenheten.

o lIkke beror eggene pé knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjor den. De er sveaert skarpe, og det er lett & skjaere seg pa dem.
¢ Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene som hindrer knivene i a ga rundt.

Forsiktig

e For a unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stremforsyning
via en ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

o |kke bruk apparatet galt for a unnga potensielle skader.

o |kke fyll mikserkannen med ingredienser som er varmere enn 80 °C.

e For a unnga sel ber du ikke ha mer enn 1,5 liter vaeske i mikserkannen, spesielt ved tilberedning med hey hastighet. Ikke ha mer enn 1,25 liter i
mikserkannen ved tilberedning av varm vaeske eller ingredienser som skummer.

¢ Hvis mat kleber seg til veggen pa mikserkannen, slar du av apparatet og trekker ut stopselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til &
fierne maten fra veggen.

¢ Sorg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa kannen, og at malebegeret er satt ordentlig inn i lokket for du slar pa
apparatet.

o |kke la apparatet kjgre i mer enn to minutter om gangen.

o Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

e Steyniva:Lc=86 dB (A)

Hakker

Advarsel

e Kontroller at koblingsenheten er sikkert festet til bollen for du monterer hakkeren pa motorenheten.

¢ |kke bergr eggene pa knivenheten til hakkeren nar du handterer eller rengjor den. De er svaert skarpe, og det er lett & skjeere seg pa dem.
o Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i bollen mens apparatet er i gang.

e Huvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene som hindrer knivene i 4 ga rundt.

Forsiktig

¢ Kontroller alltid at lokket sitter ordentlig pa bollen, for du slar pa apparatet.

¢ Hvis mat kleber seg til veggen pa bollen, slér du av apparatet og kobler det fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til a fjerne maten fra
veggen.

e Hakkeren skal ikke brukes i mer enn 30 sekunder om gangen.

¢ Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

el
el

Kvern

Advarsel

e Kontroller at knivenheten er sikkert festet til kvernen for du monterer kvernen p& motorenheten.

o Ikke bruk kvernen til & male sveert harde ingredienser som muskatnett, kandissukker eller isterninger.

o |kke bergr eggene pa knivenheten til kvernen nar du rengjer den. De er svaert skarpe, og det er lett & skjeere seg pa dem.

Forsiktig
e Kvernen skal ikke brukes i mer enn 30 sekunder om gangen.
o Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

Kvern

Adbvarsel

¢ Kontroller at lokket er sikkert festet til kvernen for du monterer kvernen p& motorenheten.

o Ikke bruk kvernen til @ male sveert harde ingredienser som muskatnett og kandissukker.

o |kke berer eggene pa knivenheten til kvernen nar du handterer eller rengjer den. De er svaert skarpe, og det er lett a skjeere seg pa dem.

Forsiktig
e Kvernen skal ikke brukes i mer enn 60 sekunder om gangen.
e Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

Merk
e For a sikre at maten holder seg fersk ma du ikke oppbevare den i shakebeholderen pa lang sikt.

' E | ek tromagin etis ke el t (I V1 ) m—————
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.
I R e sk U | i 1 18
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.
|

| nne by g d ik ke rh et | 3 1—————
Denne funksjonen gjer at det bare er mulig a sla pa apparatet hvis mikserkannen, kvernen eller bollen er montert riktig pa motorenheten. Hvis
mikserkannen, kvernen eller bollen er riktig montert, blir den innebygde sikkerhetslasen last opp.
-Overopphetingsvern—

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av
mange ingredienser eller hvis apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhdndboken). Hvis dette skjer, ma du ferst sla av og koble fra
apparatet og la det avkjeles til romtemperatur. Deretter ma du kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden som er
angitt i brukerhdndboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter stepselet i stikkontakten, og sl& pa apparatet igjen.

= Garanti 0 St 1
Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart pa www.philips.com/support.

N O s K1 -

For a tilberede denne oppskriften trenger du kvernen (minihakkeren). Det er viktig & merke seg at kvernen (minihakkeren) ikke er inkludert som
standard tilbeheor for alle modeller i dette produktutvalget. Den kan imidlertid enkelt bestilles som et ekstra tilbeheor. Se det dedikerte kapittelet om
bestilling av tilbeher i denne brukerhandboken for detaljerte instruksjoner om hvordan du bestiller tilbehor.

- 200 g biff (2 x 2 x 2 cm kuber);

Ha biffkuben i kverneren (minihakkeren), og bruk maks. hastighet i 10 sekunder.

I \/V/ 2 Z 1~
Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie dokfadnie z tg ulotka informacyjng i zachowaj ja na przysziosc.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytacznie
wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

¢ Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

o Jezeli przewdd zasilajacy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony w centrum serwisowym marki Philips lub przez

wykwalifikowana osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani naczynia mtynka do wiaczania lub wytaczania urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenia moga byc¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

¢ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

¢ Nie dotykaj ostrzy, zwfaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wtozona do gniazdka elektrycznego. Ostrza sa bardzo ostre.

e Zachowaj ostroznos¢ podczas wlewania goracego ptynu do robota kuchennego lub blendera, gdyz mozliwe jest jego wydostanie sie z urzadzenia
w wyniku nagtego parowania.

e Urzadzenie jest przeznaczone wyltacznie do uzytku domowego.

¢ Nie dotykaj krawedzi tnacych czesci tnacej blendera podczas obstugi, oprézniania pojemnika i czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi
fatwo skaleczyc.

¢ Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidtowo wyczyszczone. Zwtlaszcza powierzchnie majace kontakt z zywnoscia. Szczegdly dotyczace czyszczenia
znajduja sie na rysunku 9.

Ostrzezenie

e W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wytacz
urzadzenie i odiacz je od zrodta zasilania.

¢ Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

¢ Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera i mtynku.

¢ Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w stosownej tabeli.

e Urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub mtynek sa prawidtowo zatozone na czesc silnikowa.

Blender

Ostrzezenie

¢ Nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy urzadzenia.

¢ Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze czes¢ tnaca jest do niego dobrze przymocowana.

¢ Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczyc.

¢ W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikéw, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Ostrzezenie

e Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wylacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wiaczajacego, np. wiacznika czasowego, ani do obwodu, ktdry jest regularnie wiaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

¢ Nieprawidfowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzic¢ do obrazen ciafa.

¢ Do dzbanka blendera nie wolno wkfadac sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

e Aby zapobiec rozlewaniu sie ptynéw, nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,5 litra ptynu, zwtaszcza przy miksowaniu z duza szybkoscia. Nie
wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,25 | ptynu, jesli jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

o Jesli sktadniki przywieraja do scianek dzbanka blendera, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca
fopatki usun sktadniki ze scianek.

e Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidlowo zamknieta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata
poprawnie umieszczona w pokrywce.

¢ Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.

e Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

e Poziom hatasu: Lc =86 dB (A)

Rozdrabniacz

Ostrzezenie

¢ Przed zatozeniem rozdrabniacza na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze element faczacy jest dobrze przymocowany do pojemnika rozdrabniacza.
¢ Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej rozdrabniacza podczas czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczy¢.

¢ Nigdy nie wktadaj palcow ani zadnych przedmiotdéw do pojemnika rozdrabniacza podczas pracy urzadzenia.

¢ W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikéw, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Ostrzezenie

¢ Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zatozona na pojemnik rozdrabniacza.

o Jedli sktadniki przywieraja do scianek pojemnika rozdrabniacza, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za
pomoca topatki usun skfadniki ze $cianek.

¢ Nigdy nie uzywaj rozdrabniacza dfuzej niz 30 sekund bez przerwy.

e Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochfodzi sie ono do temperatury pokojowej.

Mtynek

Ostrzezenie

e Przed zatozeniem miynka na czesc silnikowa sprawdz, czy czesc tnaca jest do niego dobrze przymocowana.

¢ Nigdy nie uzywaj mtynka do mielenia bardzo twardych sktadnikdw, takich jak: gatka muszkatotowa, cukier w kostkach, czy tez kostki lodu.
¢ Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej miynka podczas czyszczenia. S one bardzo ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczyc.

Ostrzezenie
¢ Nigdy nie uzywaj mtynka dfuzej niz 30 sekund bez przerwy.
e Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochfodzi sie ono do temperatury pokojowej.

Mtynek

Ostrzezenie

¢ Przed zatozeniem mtynka na czesc silnikowa sprawdz, czy pokrywka jest do niego dobrze przymocowana.

¢ Nigdy nie uzywaj mtynka do mielenia bardzo twardych sktadnikéw, takich jak gatka muszkatotowa lub chinski cukier kandyzowany.
¢ Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej mtynka podczas korzystania lub czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi tatwo skaleczy¢.

Ostrzezenie
¢ Nigdy nie uzywaj mtynka dtuzej niz 60 sekund bez przerwy.
e Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

Uwaga
e Aby zapewnic swiezos¢ zywnosci, nie przechowuj jej w kubku przez diugi czas.

mmm Pola elektromagnetyczne (I IV )
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
' O ¢ rona $1r0d 0 Vi s |« o 1

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i
informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
I \plyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substangji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtdrnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

' W b ud owana bl okada bezpiecze sty H—————————

Dzieki tej funkcji urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, mtynek lub pojemnik rozdrabniacza sa prawidtowo zatozone na
czedc silnikowa. Prawidiowe zamocowanie dzbanka blendera, mtynka lub pojemnika rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

' O chrrona prrzed pirzeg rzan i e 1

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wylaczy sie ono automatycznie (moze to miec
miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktow lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposob niezgodny z instrukcjg obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz,
czy ilos¢ miksowanych sktadnikdw nie przekracza ilosci wymienionej w instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci thacej. Nastepnie nalezy
wilozyc wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wigczy¢ urzadzenie.

= G Warancja i PomoC techniczin

Firma Versuni oferuje dwuletnia gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta.
Aby uzyskac wiecej informacji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

eSS __________________________________________________________________________]

Aby przygotowac ten przepis, bedziesz potrzebowac miynka (minirozdrabniacza). Nalezy pamieta¢, ze mtynek (minirozdrabniacz) nie jest dofaczany
do kazdego modelu z tej gamy produktow jako wyposazenie standardowe. Mozna go jednak tatwo zamowic jako dodatkowe akcesorium.
Szczegodtowe instrukcje zamawiania akcesoriéw mozna znalez¢ w rozdziale ,Zamawianie akcesoriow” w niniejszej instrukcji obstugi.

- 200 g wotowiny (kawatek 2 x 2 x 2 cm);
Umies¢ kawatek wotowiny w mtynku (minirozdrabniaczu) i wiacz maksymalna predkos$c przez 10 sekund.

Leia cuidadosamente este folheto de informacdes importantes antes de utilizar a liquidificadora e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
¢ Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize apenas um pano himido para limpar o motor.

Aviso

¢ Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o ligar.

¢ Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacoes de perigo.

¢ Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas estiverem danificados.

¢ Nunca utilize o copo misturador ou o copo do moinho para ligar e desligar o aparelho.

¢ Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

e Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

¢ Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou |lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos.

e As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

¢ Nao toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As laminas s&o muito afiadas.

¢ Tenha cuidado se for vertido um liquido quente para o robot ou a liquidificadora, visto que este pode ser expelido para fora do aparelho devido a
um vapor repentino.

¢ O aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

¢ Nao toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a manusea-las, a esvaziar o recipiente ou a lava-las. Estas sao
muito afiadas e podera facilmente cortar os dedos.

e Certifique-se de que o aparelho esta devidamente limpo. Especialmente as superficies em contacto com os alimentos. Os detalhes da limpeza
podem ser encontrados na figura 9.

Atencao

¢ Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentacao se o deixar sem superviséo, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar
de pecas méveis em utilizacao.

¢ Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips nao tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia perderd a validade.

¢ Nao exceda a indicacao de quantidade maxima apresentada no copo misturador e no moinho.

¢ Nao exceda as quantidades e os tempos de preparacdo maximos indicados na respectiva tabela.

e O aparelho sé pode ser ligado se o copo misturador ou o moinho estiverem montados corretamente no motor.

Liquidificadora

Aviso

¢ Nunca introduza os dedos ou um objecto no copo misturador com o aparelho em funcionamento.

e Certifique-se de que as laminas estdo bem montadas no copo misturador antes de o montar no motor.

¢ N&o toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a manusea-las ou a lava-las. Estas sdo muito afiadas e poderd
facilmente cortar os dedos.

e Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

Atencao

e Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um
dispositivo de ligacdo externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

¢ Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.

¢ Nunca cologue no copo misturador ingredientes que estejam a uma temperatura superior a 80 °C.

e Para evitar salpicos, ndo deite mais do que 1,5 litros de liquido no copo, especialmente se processar a uma velocidade elevada. Nao coloque mais
do que 1,25 litros no copo misturador quando processar liquidos quentes ou ingredientes com tendéncia para formar espuma.

¢ Se os alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os
alimentos.

e Certifique-se sempre de que a tampa esta bem fechada/montada e de que o copo medidor esta colocado correctamente antes de ligar o
aparelho.

¢ Nao utilize o aparelho durante mais de 2 minutos de cada vez.

¢ Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de cada dose.

¢ Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Picadora

Aviso

¢ Certifique-se de que o encaixe estd bem montado na taga da picadora antes de montar a picadora no motor.

¢ Né&o toque nos rebordos de corte das laminas da picadora quando estiver a manusea-las ou lava-las. Estas sao muito afiadas e poderéa facilmente
cortar os dedos.

¢ Nunca introduza os dedos ou um objecto na taca da picadora com o aparelho em funcionamento.

e Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

Atencao

¢ Certifique-se sempre de que a tampa esta correctamente instalada na taca da picadora antes de ligar o aparelho.

e Seosalimentos aderirem a taca da picadora, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os
alimentos.

¢ Nunca utilize a picadora durante mais de 30 segundos ininterruptamente.

e Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de cada dose.

Moinho

Aviso

e Certifique-se de que as ldminas estao bem montadas no moinho antes de o montar no motor.

¢ Nunca utilize o moinho para moer ingredientes muito duros como noz-moscada, cubos de aclicar e cubos de gelo.

¢ Na&o toque nos rebordos de corte das Iaminas do moinho quando estiver a lava-las. Estas sdo muito afiadas e podera facilmente cortar os dedos.
Atencao

¢ Nunca utilize o moinho durante mais de 30 segundos ininterruptamente.

¢ Deixe sempre o aparelho arrefecer até & temperatura ambiente entre a preparacao de cada dose.

Moinho

Aviso

o Certifique-se de que a tampa estd bem apertada no moinho antes de o montar no motor.

¢ Nunca utilize o moinho para picar ingredientes muito duros, como noz-moscada e cubos de actcar.

¢ Nao toque nos rebordos de corte das Iaminas do moinho quando estiver a utiliza-las ou a lavé-las. Estas sdo muito afiadas e poderd facilmente
cortar os dedos.

Atencao

¢ Nunca utilize o moinho durante mais de 60 segundos ininterruptamente.

¢ Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de cada dose.

Note
e Para garantir que os alimentos permanecem frescos, ndo os guarde no copo durante longos periodos de tempo.

mmm Campos eletromagnéticos (I I\
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.
-Reciclagem—

Este simbolo significa que este produto nao deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletrénicos. A eliminacao correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o0 meio ambiente e para a satde publica.

|

mmmFecho de seguranca incorporado—
Esta funcionalidade assegura que s6 pode ligar o aparelho se o copo misturador, o moinho ou a taga da picadora estiverem correctamente montados
no motor. Se o copo misturador, o moinho ou a taca da picadora estiverem correctamente montados, o fecho de seguranca integrado sera
desbloqueado.

' Pro'te &0 contra ok read uecim et o
O aparelho esta equipado com uma protecao contra sobreaquecimento. Se o aparelho sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que
poderd ocorrer durante tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho néo for utilizado de acordo com as instrugées no manual do utilizador).

Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade de
ingredientes que esta a processar nao excede a quantidade indicada no manual do utilizador ou se nao ha nada a bloquear as laminas. Em seguida,
volte a introduzir a ficha na tomada elétrica e ligue novamente o aparelho.

' G aran tia e assistE n i 2
A Versuni oferece uma garantia de dois anos apos a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacdo
incorreta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia nao afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagdes ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

I R e C i 2 1
Para preparar esta receita, precisa do moinho (minipicadora). E importante ter em atencéo que o moinho (minipicadora) no esté incluido como um
acessorio padrao em todos os modelos desta gama de produtos. No entanto, pode ser facilmente encomendado como um acessério adicional. Para
obter instrucdes detalhadas sobre como encomendar acessérios, consulte o capitulo dedicado "Encomendar acessérios" neste manual do utilizador.
—200 g de carne de vaca (cubos de 2 x 2 x 2 cm);

Coloque a carne aos cubos no moinho (mini-picadora) e utilize a velocidade méaxima durante 10 segundos.

Citeste cu atentie aceasta brosura cu informatii importante fnainte de a utiliza blenderul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

Pericol
¢ Nu introdu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru curdtarea blocului motor, utilizeazd numai o carpa moale.

Avertisment

 Tnainte de a conecta aparatul, verifici daca tensiunea indicat3 pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

e In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau
de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

¢ Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

¢ Nu utiliza niciodata vasul blenderului sau bolul de macinare pentru a porni sau opri aparatul.

¢ Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

e Acestaparat nu trebuie sa fie utilizat de cdtre copii. Nu ldsa aparatul si cablul sau de alimentare la indemana copiilor.

¢ Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le
prezinta.

¢ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

¢ Nu atinge lamele, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele sunt foarte ascutite.

¢ Aigrija daca torni lichid fierbinte Tn robotul de bucatarie sau in blender, deoarece acesta poate fi evacuat din aparat din cauza generarii bruste de
abur.

* Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.

¢ Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il manevrezi, golesti recipientul si in timpul curatarii. Acestea sunt foarte
ascutite si ti-ai putea taia degetele foarte usor.

e Asigura-te ca aparatul este curatat corespunzator, mai ales suprafetele care vin in contact cu alimentele. Detalii privind curdtarea pot fi gasite in
figura 9.

Atentie

e Opreste aparatul si deconecteaza-| intotdeauna de la sursa de alimentare dacéd este ldsat nesupravegheat si inainte de asamblare si dezasamblare,
daca te apropii de piese mobile in timpul utilizarii sau pentru curatare.

¢ Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

¢ Nudepdsiindicatia maxima de pe vasul blenderului sau de pe rasnita.

¢ Nu depdsi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.

e Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau rasnita este montata corect pe blocul motor.

Blender

Avertisment

¢ Nu introdu niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functionarii aparatului.

e Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta vasul pe blocul motor.

¢ Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il manevrezi sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia
degetele foarte usor.

¢ Dacd blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta ingredientele care blocheaza lamele.

Atentie

e Pentru a evita pericolele datorate resetdrii necorespunzatoare a releului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutatie
extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de catre aparat.

¢ Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.

¢ Nuumple niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80 °C.

e Pentru a preveni varsarea, nu turna in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de 1,5 litri, in special cand procesezi la o turatie mare. Nu
turna o cantitate de lichid de peste 1,25 litri in vasul blenderului atunci cand procesezi lichide fierbinti sau ingrediente care tind sa faca spuma.

¢ Dacd alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul si scoate stecherul din priza. Apoi utilizeazd o spatula pentru a indeparta
alimentele de pe peretii vasului.

* Verifica intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sa fie introdus corect in capac fnainte de a porni aparatul.
¢ Nu ldsa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute odata.

¢ Lasaintotdeauna aparatul sd se raceascd la temperatura camerei dupd fiecare sarja procesata.

¢ Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Tocdtor

Avertisment

¢ Asigurati-va ca unitatea de cuplare este bine fixata in castronul tocatorului fnainte de a monta tocatorul pe blocul motor.

¢ Nu atingeti marginile tdioase ale blocului taietor al tocatorului atunci cdnd il manevrati sau il curatati. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea
taia degetele foarte usor.

¢ Nuintrodu niciodatd degetele sau un obiect in castronul tocdtorului in timpul functionarii aparatului.
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e Daca blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta ingredientele care blocheaza lamele.

Atentie

e Verifica intotdeauna daca ai montat bine capacul pe castronul tocatorului inainte de a porni aparatul.

¢ Daca alimentele se lipesc de peretele castronului tocatorului, opriti aparatul si scoateti-l din priza. Apoi utilizeaza o spatula pentru a indeparta
alimentele de pe peretii vasului.

¢ Nu utiliza niciodata tocatorul mai mult de 30 de secunde neintrerupt.

e Lasaintotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesata.

Rasnita

Avertisment

e Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat pe rasnitd inainte de a o monta pe blocul motor.

¢ Nu utiliza niciodata rasnita pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar fi nucsoard, zahar candel sau cuburi de gheata.

¢ Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al rasnitei atunci cand o cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia degetele foarte usor.
Atentie

¢ Nu utilizati niciodata rasnita mai mult de 30 de secunde fara intrerupere.

¢ Lasaintotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupd fiecare sarja procesata.

Rasnita

Avertisment

¢ Asigura-te ca capacul este bine fixat pe rasnitd inainte de a monta rasnita pe blocul motor.

¢ Nu utiliza niciodata rasnita pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar fi nucsoara si zaharul candel.

¢ Nu atinge marginile tdioase ale lamelor rasnitei atunci cdnd o folosesti sau o cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia degetele foarte
usor.

Atentie

¢ Nu utiliza niciodata rasnita mai mult de 60 de secunde fara intrerupere.

e Lasaintotdeauna aparatul sd se raceasca la temperatura camerei dupd fiecare sarja procesata.

Nota
e Pentru a te asigura ca alimentele raman proaspete, nu le depozita in recipentul on-the-go pe termen lung.

-Cémpuri electromagnetice (E-IV1 ) 1
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri electromagnetice.
I R e Ci | a1 e o 1

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

_—
' Dis p ozitivul de siguirant o o

Aceasta caracteristica asigura ca poti porni aparatul doar daca vasul blenderului, rasnita sau castronul tocatorului este montat corespunzator pe
blocul motor. Daca vasul blenderului, rasnita sau castronul tocatorului sunt montate corect, blocajul de siguranta incorporat este decuplat.

1 Pro'te ctie |a sujpraincal i re 1

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Dacd aparatul se supraincdlzeste, se opreste automat (ceea ce s-ar putea intampla in timpul
operatiilor dificile de procesare sau dac aparatul nu este utilizat In conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare). in acest caz, intai opreste
si scoate din prizd aparatul si lasa-| sa se raceasca la temperatura camerei. Verificd apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a te
asigura cd nu o depdseste pe cea mentionata in manualul de utilizare sau daca ceva blocheaza blocul taietor. Apoi introdu stecherul inapoi in priza de
alimentare si reporneste aparatul.

mmm Garantie si asistengé—
Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabila daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte

sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu fti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

. _ueee - ______________________________________________________________________]

Pentru a pregati aceastd retetd, vei avea nevoie de rasnitd (tocator fin). Este important sa retii cd rasnita (tocatorul fin) nu este inclusa ca accesoriu
standard la fiecare model din aceastd gama de produse. Cu toate acestea, poate fi comandat cu usurintd ca un accesoriu suplimentar. Pentru
instructiuni detaliate despre cum sa comanzi accesorii, consultd capitolul dedicat, ,Comandarea accesoriilor” din acest manual de utilizare.

- 200 g carne de vita (cub de 2x2x2 cm);

Pune cubul de vita Tn rasnita (tocatorul fin) si utilizeaza viteza maxima timp de 10 secunde.
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Hepep. Ha4vanom skcnnyataumm 6ﬂEHﬂEpa BHMMaTe/IbHO O3HAaKOMbTeChb C HAaCTOALWMM 6yKJ'IETOM 1 COXpaHWTe ero anga [anbHenLwero ncnosb3oBaHns
B KayecTBe CnpaBO4YHOro matepuania.

OnacHo!
* 3anpeLuaetcs norpyxatb 6,10k an1eKTpoABMraTeNs B BOLY U Apyrie XNAKOCTY, a TakKe NPOMbIBaTb €ro Nof cTpyeit Bodpl. [U1s ouncTku 61oka
3N1eKTPOABUraTess NOsb3yNTeCh TONIbKO BaXHOM TKaHbIO.

BHumaHwme!

¢ [lepepn nogksioyeHnem npubopa ybeanTecs, 4To ykasaHHOE Ha HeM HarnpsiXeHne COOTBETCTBYET HanpPsXKeHMIO MECTHOI 3/1EeKTPOCETH.

* B tyyae noBpexaeHUs CeTEBOrO LHYPa ero HeobxoAMMO 3aMeHNTb. YTobbl 0becrneunTb He3onacHyio SKCrayaTaumio Nprbopa, 3aMeHsnTe WHyp

TOJIbKO B aBTOPU30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips niun B cepBUCHOM LieHTpe ¢ NepcoHasioM BbICOKOW KBanuuKaLum.

He nonb3yiTecs Nprubopom, ecnv ceTeBon LWHYP, ceTeBasi BUIIKa UK Apyrue feTanv NoBpeXaeHb.

He ncnonb3yiiTe KyBLUWH BneHAepa UK CTakaH MeSibHULbI 415 BKITIOUeHUS UKW BblKJTIoueHns nprubopa.

3anpeLlaeTcst 0CTaBAATb BKIOYEHHbI Npubop 6e3 npucmoTpa.

[aHHbIN Nprbop He NpefHasHaveH A1 AeTen. XpaHuTe Nprbop 1 WHYp B HeAOCTYNHOM AJ1s leTelt MecTe.

JInua ¢ orpaHUyeHHbIMU PU3NHECKUMI U MHTENIEKTYabHbIMU BO3MOXHOCTSIMU, a TakxKe NINLa C HeAOCTAaTOUHBIM OMbITOM W 3HAHWSIMU MOTYT

NoJIb30BaThCA 3TVIM MPUOOPOM TOJBKO MOJ, MPUCMOTPOM APYTVX JINL, UV NMOC/e MHCTPYKTVPOBaHUS 0 6e30MacHOM Vcrnosib30BaHUK npubopa u

NOTeHLMasbHbIX OMaCHOCTSX.

He nossonsiiTe getsm nrpatb ¢ NprGOPOM.

He npukacanTecs K Hoxam, ecin NprMbop NoAKIIIoUeH K 311eKTpoceTU. JSle3us ouveHb ocTpble!

Bo n3bexaHue oxora napom cobsioaanTe 0cobyio OCTOPOXHOCTb, HaBasi FOPSUYI XUIAKOCTb B KYXOHHbIN KOMOaiiH vnv bneHaep.

[aHHbI Nprbop npeAHa3sHaueH TONbKO A1t UCMOMb30BaHMS B AOMALLHNX YCIOBUAX.

He kacaiTechb pexyLLM Kpasim HoXeBOoro 6s10ka 6reHgepa npy paboTte ¢ NPUGOPOM, ONYCTOLLEHUN KOHTeMHepa U BO BPeMsi o4ncTkn. OHn

O4eHb OCTPbIE, 1 Bbl MOXeTe MOPaHNUTBCS.

o O6s3aTesIbHO BbIMOJHANTE JO/KHYIO O4YUCTKY MPrbopa. B HacTHOCTY 3TO OTHOCUTCS K NMOBEPXHOCTSM, KOHTAKTUPYIOLLMM C UHIPEAVEHTaMU.
Mpouenypa o4ncTkM onmcaHa Ha puc. 9.

BHumaHwme!

e OcTtaBnss npnbop 6e3 NpMcMoTpa, a Takxke nepep cOopkow, pazbopKor NN OYUCTKOM 1 NMPEXAe YeM NPUKACcaTbCs K ABVXKYLLIMMCS YacTaM,
Bcerga BbIK/IOYalnTe I'IpVIGOp ¥ OTKJlOHaMTe ero OT UCTOYHMUKA NMUTaHWUS.

L4 3ar|peu.Laech NoJIb30BaTbCs KaKMMU-TM60o akceccyapamMu nnuv getanamMmv apyrmx ﬂpOM3BO,EMTeJ'IeI7I, a TakXe akceccyapamn 1 netanamu, He
MMetoLLyMI crelnanbHon pekomeraaumn Philips. Mpu ncnonb3oBaHWm Takvx akceccyapoB 1 AeTaneit rapaHTuiHble 0653aTenbCTBa TEPSHOT CUNY.

e He3anonHante KyBLUWH 6J‘|eHuepa 1 MeNibHULY Bblle OTMETKU MakKCUMalbHOro YPOBHSA.

* He npeBbllanTe MakCcVManbHOE KOIMYeCTBO NPOAYKTOB 1 BpeMs paboTbl nprbopa, ykasaHHble B TabnuLe.

L4 ﬂpVIGOp MOXXHO BKJTOYUTb, TOJTIbKO €C/1n KyBLUWH GneH,uepa nnn menbHUUa NPpaBuibHO yCTaHOBIEHbI Ha 610K snekTpoasuratens.

bnenpep

BHumaHwme!

* 3anpeLLaeTtcs onyckaTb Nasblbl UK KakMe-nmbo npeaMeTbl BHYTPb KyBLUMHA 6ieHaepa Bo BpeMsi paboTsl npubopa.

o [lepefn TeMm, Kak MPUCOEONHNUTL KYBLUMH GeHaepa K 610Ky anekTpoasuratens, ybeanTech, 4TO HOXEBOW 610K XOPOLLO NPUKPENIeH K KyBLINHY
6neHpepa.

o [pu obpallieHnn ¢ HoxeBbIM 6J10KOM BieHaepa, a Takke BO BPEMS €ro OYMUCTKM He MprKacanTech K pexyLwmm kpasm. OHM O4eHb OCTpbIe, 1 Bbl
MOXETe NMOPaHNTLCS.

* B ciyyae 3aefaHyisi HOXEBOro 610Ka OTKJIoUKUTE NPUBOP OT CeTU, a 3aTeM U3BNEKMUTE MPOAYKTbI, MPENATCTBYIOLLVE ABUKEHMIO SI€3BUI.

BHumaHue!

* Bo n3bexaHvie BO3HVKHOBEHWISt OMacHO CUTyaLMu 13-3a CJTy4aliHOro cpabaTbiBaHWsA NIaBKOro NpefoxpaHuTens He NofkoyanTe nprbop K
BHELUHMM BbIK/TIOYAIOLLMM YCTPOMCTBaM, TakvM Kak TaiiMep, WU K CETU, B KOTOPOW BO3MOXHbI COOM MoAaum 31eKTponuTaHums.

* He ncnonb3ynte npubop B HenpeaHa3HaueHHbIX AJ1st STOro Leisix BO U36exaHue noayyeHus TpaBm.

¢ He nomeLLanTe B KyBLWIWH OneHAepa VHIPeAVEeHTLI, TeMNepaTypa KoTopbix Bbiwe 80 °C.

* Bo n3bexaHvie pa3bpbi3rvBaHus He HaMoJHsANTe KyBLWWH G1eHaepa XUOKOCTbIO Bbille oTMeTKM 1,5 IuTpa, 0cobeHHO Npy 06paboTke ¢ BbICOKON
ckopocTblo. [Mpu 06paboTke ropsUNX XUAKOCTEN WA UHTPeONEeHTOB, 00pa3yioLLVX NeHy Npu B36UBaHMU, UX 06bEM He [OKeH NpeBbILLaTh
1,25 nutpa.

e EC/v NpofdyKTbl HAIMMAW Ha CTEHKM KyBLIMHa BreHaepa, BbIKJIoUnTe Npubop v OTK/IOYMTE ero OT 371eKTPOCeTU. 3aTeM CHUMUTE MPOAyKTbl CO
CTEHOK JIOMaTOuKOW.

o [lepep Tem kak BKIOYUTL Mprbop, yoeamtecs, YTO KYBLIMH AOSIKHBIM 06pa30M 3aKpbIT KPbILLIKOW, @ MEPHbIN CTakaH NPaBUIbHO NPUCOeaNHEH K
KpBbILLKe.

* Bo n3bexaHvie pa3bpbI3rvBaHUs He HaMoJIHsANTe KyBLWWH GneHaepa XUAKOCTbIO Bbille oTMeTKM 1,5 IuTpa, 0cobeHHO Npy 06paboTke ¢ BbICOKON
CKOPOCTbIO.

* Bcerpa gaBaiiTe npubopy OCTbITb 4O KOMHATHOW TeMrepaTypbl nepe 06paboTkow ciefyloLLei NopLum NpoayKToB.

* YpoBeHb wyma: Lc =86 ab (A)

N3menbuntens

BHumaHune!

o [lepepn TeM Kak yCTaHOBUTb M3MeNbYUTENb Ha BNOK 3nekTpoasuratens, ybeanTecs, YTO COEANHUTENIBHOE YCTPOWCTBO HafleXHO 3aKpenneHo Ha
Yalle v3MenbynTens.

¢ [pu ob6paLLeHnn C HOXeBbIM BIOKOM U3MESbYMTENS, @ TakxKe BO BPEMS €10 OYMCTKM He MprKacanTech K pexyLnmM kpasim. OHU O4eHb OCTpbIe, 1
Bbl MOXeTe MOPaHNUTLCS.

* 3anpeLuaetcs onyckaTb Nasblibl UK KakvMe-n1Mbo NpeaMeTsl B Yallly U3MebunTeNs B Bpems paboTbl nprbopa.

* B clyyae 3aefaHuis HOXEBOro 610Ka OTKIIOUMUTE NMPUGOP OT CETU, a 3aTeM U3BNEKMTE MPOAYKTbI, MPENATCTBYIOLLVE ABUKEHMIO S1€3BUI.

BHumaHwme!

o [Ipexae YeM BKJlOYaTb NPUBOP, yoeamnTech, YTO KpbilKa NpaBuIbHO YCTaHOB/IEHa Ha Yalle N3MeNbynTens.

o EC/IM NpofdyKTbl HAZIMMIW Ha CTEHKM Yallu M3MeNbYnTeNs, BbIKSIIoUnTe NpUMbop 1 0TCOeAMHUTE ero OT CETU. 3aTeM CHUMUTE MPOLYKTbl CO CTEHOK
JI0NaTouKON.

* 3anpeLLaeTcs UCMob30BaTh M3MeNbyMTeNb fosblie 30 cekyHT, 6e3 nepepbiBa.

e Bcerpa gasaiiTe npubopy oCTbITb 4O KOMHATHOW TeMnepaTypbl nepef 06paboTkow cnefyoLLei NopLum NpoayKToB.

MenbHuua

BHumaHume!

e [lepepn TeM Kak yCTaHOBUTb MenbHULY Ha 610K 3nekTpoasvratens, ybeamrecs, YTO HOXeBOW GNOK XOPOLO 3aKperneH.

* He ncnonb3ynTte MesibHULY 4715 NepemarnbiBaHUs CIMLWIKOM TBep/bIX MPOAYKTOB, HanpyMep, MycKaTHbIX OPexoB, KyCKOBOro caxapa 1 Kybukos
nbaa.

e [lpu ouncTKe He NpUKacanTeck K PexyLLVIM KpasiM HOXeBOro 610ka MenbHWLb. OHY O4YeHb OCTPbIe, U Bbl MOXETE MOPaHUTHCS.

BHumaHune!
* 3anpellaeTcs UCNOMb30BaTh MeNbHYLY B TeyeHune 6onee 30 cekyHa 6e3 nepepsbiBa.
¢ Bcerpa paBaiTe npubopy OCTbITh A0 KOMHATHOW TeMnepaTypbl nepef 06paboTkon cnefyioLien NopLuy NPoayKToB.

Apobunka

BHumaHue!

e [lepen TeM Kak yCTaHOBUTb APOOUIKY Ha B11oK anekTpoasuratens, ybeamTech, YT KpbILLKa XOPOLLO 3aKpernieHa Ha Apobusike.

L4 HVIKOFJla He VICI'IOJ'Ib3yl7|TE leO6I/IﬂKy ANa nepemasniblBaHVA O4eHb TBePAbIX MHIPeONEeHTOB, TaKMX Kak M\/CKaTHbIl;I opex un KaMeHHbIN caxap.

L4 ﬂle O6paLLLeHMM C HOXEBbIM 6/10KOM ,D.pO6VIJ'IKVI, a TakxXe BO BpeM4A ero O4nCTkn He HpMKaCa\;\Ter K pexyLnm Kpasam. OHW 0YeHb OCTpble, U Bbl
MOXeTe NOPaHUTHLCA.

BHumaHue!
* 3anpelaeTcs Ucnosb3oBaTh Apobunky gonblue 60 cekyHp 6e3 nepepeisa.
e Bcerpga gasaiiTe Npubopy OCTbITb A0 KOMHATHOW TemnepaTypbl Nepef 06paboTkoi cnefyroLei NopLum NpoayKToB.

MpumevaHue

* YTOObI €fla OCTaBanach CBEXeW, He XpaHWTe ee B CTakaHe B TeYeHVe ANNTEIbHOTO BPeMeHU.
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3TOT NPMBOP COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO 3/1eKTPOMAarHUTHbIX MONen.

I YT 1A.7111:3.a L, 51 |
TOT CMMBOST O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXET ObITb YTUAN3MPOBaH BMeCTe ¢ BbiToBbIMU 0Tx0AamMu (2012/19/EC).

BbinonHante Pa3aeNbHYo yTUNIN3aUMIO 3N1eKTPUYECKNX U 3NEeKTPOHHbIX V34e1in B COOTBETCTBUM C npasunnamMn, NPUHATEIMAU B Balen
cTpaHe. ﬂpaBMﬂbHaﬂ yTunmM3auma noMmoraet npefoTBpaTnTb HeraTMBHOE BO34encTBMe Ha OKpy>XatoLLyto cpefly 1 300pO0Bbe YesioBeka.

I B ¢ Tp 0 @ HH bi 14 321V 0 K I

Bnaro,u,apn 3Tomn beHKLU/H/I I'Ipl/I60p BK/ItOHaeTCH, TOSIbKO eC/in KYBLUNH 6ﬂeHﬂepa, MeJibHULUa UK Yalla n3menbymnTensa npaBusibHO YCTaHOB/IEHbI Ha
6noke anekTpoasuratens. Ecnu kyBLIMH BneHaepa, MeNbHULA UV Yalla U3MeNbYUTeNs YCTaHOB/IeHbI MPaBWiIbHO, BCTPOEHHbIN duikcaTop byaeT
pa36s10kMpoBaH.

N 3aLLMTa OT N e e B2 I

Mpurbop ocHalLeH hyHKLMeR 3aLmThl OT Neperpesa. B ciyyae neperpesa nprbop BbIK/IIOHAETCS aBTOMATUYECK N, TaKasi CUTYaLms MOXET BO3HUKHYTb
npwv 06paboTke BOMbLINX NOPLWYA UK B Clydae HeCOBNIOAEHNS PEKOMEHALMI, OMUCAHHBIX B MHCTPYKLMIW MO SKCMIyaTaumu. ECAv 3To NpounsoLwuno,
BbIK/IIOYMTE NPUBOP 1 OTKAIOYMTE €70 OT CETK, aiTe eMy OCTbITb O KOMHATHON TeMnepaTypbl. 3aTem ybeaunTecs, YTo KoNnyectBo obpabateiBaembix
VHIPEAVIEHTOB He NPEBbILIAET 3HaYEHUI, yKa3aHHbIX B MHCTPYKLMW MO SKCMIyaTaLWu, U YTO HOXeBOW 610K He 3a6/10KMpoBaH. 3aTem CHoBa
NoAK/IYNTe NPUGOP K SNEKTPOCETU U BKITIOUKTE ero.

I [apaH TS 1 110,88, K K 2 I
Versuni npeanaraeT 2-N€THIOK rapaHTVIo Ha AaHHbI MPOAYKT, KOTOPast Ha4MHAeT CBOe AENCTBUIE C AaTbl €ro NpuobpeTeHns. fapaHTus
aHHYNMPYeTCs, ecnv AethekT NpoayKTa BO3HUK BCIEACTBME HEBEPHOO UCMOb30BaHWS WU OTCYTCTBUS AOMKHOMO 06CNyKMBaHWs. Halua rapantvis

He BINAET Ha Ballu npaBa FIOTpE6VITE.ﬂﬂ N BO3MOXHOCTb UX OCYLLLeCTBIEHUA. bonblue MHdJOpMaLlVIVI 06 1ncnonb3oBaHMn rapaHTun CM. Ha Hallem
Beb-canite www.philips.com/support.

U3penne

Mogenb

LeHa

[ata npopaxwu

®dupma npopaseLy

LLtamn marasuHa

W3pnenve nosy4usa B NCNpPaBHOM COCTOAHUN, B MOJIHOM KOMMNEKTHOCTU, C I/IHCprKLl,l/IeI?I no 3KcnayaTaun Ha pOOHOM

s3blke. CO BCEMU TeXHMYECKMMU XapakTepucrtnkamu, beHKLI,I/IOHaJ'IbeIMI/I BO3MOXHOCTAMW 1 NpaBuiaMuy aKcnayaTaumm
O3HakomneH. i3genne OCMOTPEHO M MPOBEPEHO B MOEM NPUCYTCTBUNA, I'IpeTeH3l/Il;I K Ka4yecCTBy 1 BHELWWHEMY BNLOY HE UMEID. Bce
N37TOKEHHOE B MHCTPYKLUWKW MO 3KCrlyataunn n I'apaHTVII;IHOM TalloHe O6F|3y}OCb BbINOJTHATE N TapPaHTVPYIO BbIMOJIHEHWE BCEMU
nosib3osatensMmu nsgenus. C YyCUIOBUAMMU rapaHT O3HAaKOMEH N COrnaceH:

(®WVO n noanucs nokynatesns)

e |

ﬂ,J’IH NPUroToBNEHNA NO 3TOMY peLenTy Bam HOTpe6yeTCF| MesibHUUa (MMHVI*MBMeﬂb‘JMTeﬂb). BaXHO OTMeTUTb, YTO MesibHUUa (MI/IHI/I*I/BMeﬂb‘-II/ITeFIb)
He BXoOuT B CTaHﬂapTHbIVI KOMMNEKT NOCTaBKu BCex Moaenen B 3TON NnHerke npoaykumu. OJJ'HaKO ee MOXHO J1erko 3akasaTb B KayecTse
AONONHNTENIbHOrO akceccyapa. ﬂ,J’IH nonydyeHna ﬂOﬂpOGHbIX VIHCprKLlVII?I M0 3aKa3y akceccyapoB CM. OTAeJIbHYIO raBy "3aka3 aKceccyapOB“ B3TON
WHCTPYKLUKMW NO 3KCnayaTayumn.

- 200 r roBaaunHbl (ky6uk 2x2x2 cm);

Monoxwte roBagnHy B MeNbHULY (MVIHVI-VIBMEﬂb‘—IVITeﬂb) W BKIHOUUTE |'Ipl/|60p Ha MaKkcmanbHow CKOpPOCTW Ha 10 CeKkyHza,.

Slovencdina

. __patyae |
Pred pouzitim mixéra si pozorne precitajte tento letdk s dolezitymi informaciami a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
¢ Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky
pouzivajte iba vlhku utierku.

Varovanie

e Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

¢V pripade poskodenia elektrického kébla je potrebné si ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikam.

e Zariadenie nepouzivajte, ak st zéstrcka, sietovy kabel alebo iné stciastky poskodené.

¢ Nikdy nepouzivajte nddobu mixéra alebo nddobu mlynceka na zapnutie alebo vypnutie zariadenia.

e Zariadenie nikdy nenechavajte spustené bez dozoru.

¢ Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

e Zariadenia m6zu byt pouzivané osobami, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti
a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouZivanie zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.

e Detisanesmu hrat's tymto zariadenim.

o Nedotykajte sa ¢epeli, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.

¢ Prinalievani horucej kvapaliny do kuchynského robota alebo mixéra budte opatrni, pretoze méze dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku
nahleho névalu pary.

e Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouzivanie v domacnosti.

¢ Pri manipulacii, vyprazdiiovani nddoby a pocas ¢istenia sa nedotykajte reznych hran néstavca s ¢epelami mixéra. St velmi ostré a lahko by ste si na
nich mohli porezat prsty.

e Uistite sa, Ze je zariadenie spravne vycistené. Najma povrchy, ktoré pridu do styku s potravinami. Podrobnosti o Cisteni ndjdete na obrazku 9.

Upozornenie

¢ Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napéjania v pripade, ze ho nepouzivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripdjanim
pohyblivych ¢asti, ako aj pred cistenim.

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouZijete, zaruka straca platnost.

¢ Neprekracujte znacku maximalnej hladiny na nadobe mixéra ani na mlynéeku.

¢ Neprekracujte maximalne mnoZstva a doby spracovania, ktoré si uvedené v prislusnej tabulke.

e Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadena nadoba mixéra alebo mlyncek.

Mixér

Varovanie

¢ Kym pohonné jednotka pracuje, do nadoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

e Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnt jednotku sa uistite, Ze nadstavec s cepelami je bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

e Prinardbaniso zariadenim alebo jeho cisteni sa nedotykajte reznych hran néastavca s ¢epelami mixéra. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli
porezat prsty.

e Ak sa nadstavec s Cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

e Aby ste predisli nebezpelenstvu neimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie nesmiete napajat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako je napriklad ¢asovac, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.

e Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.

¢ Do nadoby mixéra nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 80 °C.

e Aby ste predisli rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut 1,5 litra, najma ak pouZijete vysoku rychlost spracovania. Ak
spracovavate hortce kvapaliny alebo suroviny, ktoré tvoria penu, do nddoby mixéra nalejte maximalne 1,25 litra surovin.

e Ak sa jedlo prilepi k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom pomocou varesky odstrarite jedlo zo steny.

e Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nadobe a odmerka vsunuta do veka.

¢ Spotrebi¢ nenechavajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 mindty.

e Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

¢ Deklarovana hodnota emisie hluku je 86 dB(A), o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Nadstavec na sekanie

Varovanie

¢ Pred upevnenim nastavca na sekanie na pohonnu jednotku sa uistite, Ze je pripdjacia jednotka bezpecne pripevnena k nadobe na sekanie.
* PriCisteni sa nedotykajte reznych hran cepeli ndstavca na sekanie. St velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat prsty.

¢ Kym zariadenie pracuje, do nadoby na sekanie nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

¢ Ak sa nadstavecs ¢epelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

e Pred zapnutim zariadenia sa vzdy uistite, Ze na nddobe na sekanie je spravne nasadené veko.

e Aksa jedlo prilepi k stene nadoby na sekanie, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom pomocou varesky odstrarite jedlo zo steny.
¢ Né&dobu s nadstavcom na sekanie nikdy nenechavajte pracovat bez prestavky viac ako 30 sektind.

e Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

Mlyncek

Varovanie

¢ Pred upevnenim mlynceka na pohonnt jednotku sa uistite, Ze néstavec s cepelami je bezpe¢ne upevneny k mlynceku.

¢ Mlyncek nesmiete nikdy pouZit na mletie velmi tvrdych surovin, ako napr. muskatového orecha, ¢inskeho tvrdého cukru alebo kociek ladu.
e Pridisteni sa nedotykajte reznych hran néstavca s cepelami mlynceka. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat prsty.
Upozornenie

o Mlyncek nikdy nenechavajte pracovat bez prestavky viac ako 30 sekind.
* Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbov teplotu.

Mlyncek

Varovanie

¢ Pred upevnenim mlynéeka na pohonnt jednotku sa uistite, Ze je veko bezpecne upevnené na mlynéeku.

¢ Mlyncek nesmiete nikdy pouzit na mletie velmi tvrdych surovin ako napr. muskatového orecha alebo ¢inskeho tvrdého cukru.

e Pridisteni alebo pouzivani sa nedotykajte reznych hran ¢epeli mlynceka. St velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat prsty.
Upozornenie

¢ Mlyncek nikdy nenechdvajte pracovat bez prestavky viac ako 60 sekind.

e Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

Poznamka
e Aby ste zaistili, Ze jedlo zostane Cerstvé, nenechdavajte ho dlho v pohari.

mm E | e k tromagneetické 1polia (I V1 ) 15—
Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajtcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
I R ey K | & C i o 1

Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

= Z ab ud o vany bezpecno:stiny zaim o |

Tato funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie mozete zapnut len v pripade, ak je nddoba mixéra, mlyncek alebo nddoba na sekanie spravne nasadena na
pohonnt jednotku. Pri spradvnom nasadeni nddoby mixéra, mlynceka alebo nddoby na sekanie sa zabudovany bezpecnostny zamok odisti.

' O chirana proti prre hiri ot L 1

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne (to sa méze stat pocas naro¢ného spracovania
surovin alebo ak sa zariadenie nepouziva v stllade s pokynmi v navode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od siete

a nechajte ho vychladnut na izbovu teplotu. Potom skontrolujte, ¢i mnoZstvo spractivanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na
pouzivanie alebo ¢i nie¢o neblokuje nastavec s cepelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zasuvke a zapnite ho.

' Z 3 ru ka @ od 1O 1

Versuni ponuka dvojro¢nt zéruku po zakupeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na poskodenie sposobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostatoc¢nou Udrzbou. Nasa zaruka nemad podla zékona vplyv na vase prava spotrebitela. Dalsie informéacie alebo uplatnenie zaruky najdete na
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

I R e e o'

Na pripravu tohto receptu budete potrebovat mlyncek (Mini-Chopper). Mlyncek (Mini-Chopper) nie je standardné prislusenstvo a nie je sticastou
kazdého modelu tohto produktového radu. Napriek tomu, si ho mézete jednoducho objednat ako doplnkové prislusenstvo. Viac informacii o tom,
ako si objednat prislusenstvo najdete v prislusnej kapitole ,Objednavanie prislusenstva” tohto navodu na obsluhu.

—200 g hovadzie ( 2x2x2 cm kocka);

Do mlynceka (Mini-Chopper) vlozte hovédziu kocku a pouzite max. rychlost na 10 sekind.

Slovenscina
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Pred uporabo mesalnika natancno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
¢ Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

e Preden prikljucite aparat v elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

¢ Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

e Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga komponenta.

e Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali mlina.

e Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

e Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

e Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

e Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

¢ Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljuc¢en na elektricno omrezje. Rezila so zelo ostra.

¢ Bodite previdni, ko v multipraktik ali mesalnik nalijete vroco tekocino, ker ob nenadnem izpustu pare lahko brizgne iz aparata.

e Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

e Prirokovanju s posodo, praznjenju te in med ¢iscenjem se ne dotikajte robov rezilne enote mesalnika. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

o Prepricajte se, da je aparat pravilno o¢i¢en. Se posebej povriine, ki so v stiku s hrano. Podrobnosti o ¢i$¢enju najdete na sliki 9.

Pozor

o (e aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, o¢istite ali se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in
izkljucite iz napajanja.

¢ Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov razveljavi
garancijo.

¢ Ne prekoradite najveje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika in mlinu.

¢ Ne prekoracite najvedjih koli¢in in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

e Aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika ali mlin pravilno names¢en na motorno enoto.

Mesalnik

Opozorilo

¢ Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

¢ Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno pritrjena na posodo.
e Ko drzite ali istite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

o Ceserezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in $ele nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

Pozor

¢ Da bi preprecili nevarnost zaradi napacno ponastavljene termicne varovalke, aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

e Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

¢ Posode mesalnika ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.
tekocine ali sestavine, ki se rade penijo, v posodo mesalnika ne nalijte ve¢ kot 1,25 litra tekocine.

o Ce se hrana prime stene posode mesalnika, aparat izklopite in izkljucite iz vti¢nice. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.

e Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodi in ali je vanj pravilno vstavljena merilna posodica.

e Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti.

e Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

e Raven hrupa: Lc =86 dB (A)

Sekljalnik

Opozorilo

¢ Preden namestite sekljalnik na motorno enoto, preverite, ali je sklopna enota varno pritrjena na posodo sekljalnika.
¢ Ko drzite ali distite rezilno enoto sekljalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.
¢ Med delovanjem aparata ne segajte v posodo sekljalnika s prsti ali drugimi predmeti.

o (e serezilna enota zatakne, aparat izkljuite iz elektricnega omreZja in $ele nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

Pozor

e Preverite, ali je pokrov pravilno namesc¢en na posodo sekljalnika, preden vklopite aparat.

o Ce se hrana prime stene sekljalnika, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.
¢ Sekljalnika ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund.

¢ Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Mlin

Opozorilo

¢ Preden mlin namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota zanesljivo pritrjena na mlin.

¢ Mlina ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so muskatni orescek, kitajske sladkorne kocke in ledene kocke.
¢ Ko distite rezilno enoto mlina, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

Pozor

¢ Mlina ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund.

* Po posamezni obdelavi poc¢akajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Mlincek

Opozorilo

¢ Preden mlincek namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je pokrov zanesljivo pritrjen na nanj.

¢ Mlincka nikoli ne uporabljajte za mletje izredno trdih sestavin, kot sta muskatni ores¢ek in kamniti sladkor.

¢ Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mlincka, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

Pozor
¢ Mlincka ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 60 sekund.
¢ Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Opomba
¢ Dabo hrana ostala sveza, je ne shranjujte zelo dolgo v posodi.

' E | e k tromag netna o ja (V] ) ——
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
-Recikliranje—

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

' \/ g rajena varnostna ki juavini co mm———

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika, mlin ali posoda sekljalnika pravilno name$¢ena na motorno enoto. Ce
je posoda mesalnika, mlin ali posoda sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

mmmZascita pred 1o re g e VN © I 1
Aparat ima za¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se lahko zgodi med obdelavo vegje kolicine ali ¢e aparata ne
uporabljate v skladu z navodili v tem priroéniku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter poakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.
Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da ni prislo do blokiranja rezilne
enote. Nato omrezni vtikac prikljucite na napajalno vticnico in znova vklopite aparat.

' G arancija in Pod o -

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, ¢e je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrZzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za ve¢ informacij ali za uveljavljanje garancije obis¢ite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

. __o&ege]________________________________________________________________________]

Za pripravo tega recepta potrebujete mlin (majhen sekljalnik). Ne pozabite, da mlin (majhen sekljalnik) ni priloZzen vsakemu modelu v tej ponudbi
kot standardni dodatek. Vendar ga lahko dodatno narocite. Za ve¢ podrobnosti, kako narociti dodatke, si oglejte poglavje "Narocanje dodatkov" v
navodilih za uporabo.

—200 g govedine (kocke velikosti 2 x 2 x 2 cm);
Kocke govedine dodajte v mlin (majhen sekljalnik) in obdelujte pri najvisji hitrosti 10 sekund.

Shqip
I E & d €si's hin o 1

Lexoni kété fletushké té informacionit té réndésishém pérpara se ta pérdorni mikserin, dhe ruajeni pér referencén tuaj né té ardhmen.

Rrezik
* Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér, as mos e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta
pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

* Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

o Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim

té ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.

Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo kupén grirése pér ndezjen dhe fikjen e pajisjes.

Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose mendore apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém

nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

¢ Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té mprehta.

o Béni kujdes nése hidhni Iéng té nxehté né procesorin e ushgimeve apo né mikser, pasi mund té derdhet jashté pajisjes pér shkak té avullimit té
papritur.

* Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

e Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave té mikserit gjaté trajtimit, zbrazjes sé enés dhe gjaté pastrimit. Ato jané shumé té mprehta dhe
mund t'jua presin fare lehté gishtat.

¢ Sigurohuni gé pajisja té jeté pastruar si¢ duhet. Sidomos sipérfaget né kontakt me ushgimin. Detajet e pastrimit mund té gjenden né figurén 9.

Kujdes

o Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqgimi elektrik nése nuk éshté nén mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve
qé lévizin apo pastrimit.

¢ Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo qé nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo
pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

¢ Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né grirése.

¢ Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né pasqyrén pérkatése.

e Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e mikserit apo grirésja montohet sakté né njésiné e motorit.

Mikseri

Paralajmérim

¢ Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né puné.

¢ Sigurohuni gé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit pérpara se té vendosni kanén né njésiné e motorit.

e Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

¢ Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé bllokojné thikat.

Kujdes

® Pérté evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té
jashtme me celés, si p.sh. me kohématés, apo ndonjé gark gé ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.

e Pérté shmangur [éndime té¢ mundshme, mos e kegpérdorni pajisjen.

* Mos e mbushni kurré kanén e mikserit me pérbérés mé té nxehté se 80°C.

e Pérté shmangur derdhjen, mos hidhni mé shumé se 1,5 litra [éng né kanén e mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Mos hidhni mé
shumé se 1,25 litra né kanén e mikserit kur pérzieni Iéngje ose pérbérés té nxehté gé krijojné shkumé.

¢ Nése ushgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni pajisjen dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr

ushgimin nga muri.

Sigurohuni qé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe gé kupa e matjes té futet miré né kapak pérpara se té ndizni pajisjen.

Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.

Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi qé procesoni.

Niveli i zhurmés: Lc = 86 dB(A)

Grirésja

Paralajmérim

¢ Sigurohuni gé njésia bashkuese éshté shtrénguar miré né grirése pérpara se té montoni grirésen né njésiné e motorit.

e Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave té griréses kur e pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

¢ Mos fusni kurré gishtat apo ndonjé objekt né tasin e griréses kur pajisja éshté né puné.

¢ Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé bllokojné thikat.

Kujdes

¢ Sigurohuni gjithnjé qé kapaku éshté montuar sic duhet né tasin e griréses pérpara se ta ndizni pajisjen.

¢ Nése ushqimi ngjitet né faget e brendshme té tasit té griréses, fikeni pajisjen dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr
ushgimin nga muri.

e Mos e pérdorni kurré grirésen pér mé shumé se 30 sekonda pa ndalesé.

e Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé procesoni.

Grirésja

Paralajmérim

¢ Sigurohuni gé njésia e teheve té shtréngohet miré né grirése pérpara se ta montoni grirésen né njésiné e motorit.

e Mos e pérdorni kurré grirésen pér té griré pérbérés shumé té forté, si p.sh. arrémyshk, sheqer té forté kinez dhe kubiké akulli.

e Mos i prekni anét prerése té njésisé sé teheve té griréses kur e pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.
Kujdes

* Mos e pérdorni kurré mullirin pér mé shumé se 30 sekonda pa ndalesé.

e Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas cdo grupi gé procesoni.

Bluarésja

Paralajmérim

¢ Sigurohuni gé kapaku té shtréngohet miré né bluarése pérpara se ta montoni kété né njésiné e motorit.

¢ Mos e pérdorni kurré bluarésen pér té bluar pérbérés shumé té forté, si p.sh. arrémyshk dhe guré sheqeri kinez.

e Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave té bluaréses kur e pérdorni apo pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare
lehté gishtat.

Kujdes
* Mos e pérdorni kurré bluarésen pér mé shumé se 60 sekonda pa ndalesé.
e Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé procesoni.

Shénim

e Pért'usiguruar gé ushgimi té mbetet i freskét, mos e ruani né goté pér kohé té gjaté.

' Fu's hat elektromagn e tike (V1 ) m———

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

. naeea_________________________________________________________|
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

|

I Siig U re's € e in'te g iru I

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése kana e mikserit, grirésja apo tasi i copétimit té jeté e montuar sakté te njésia e
motorit. Nése kana e mikserit, grirésja apo tasi i copétimit éshté montuar né rregull, siguresa e integruar do té shkycet.

‘1 V1 b roj tja ngia m i n X e | j o 15—
Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu (qé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose
nése pajisja nuk pérdoret sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillé, fillimisht fikeni dhe higeni pajisjen nga priza dhe
|éreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni nése sasia e pérbérésve gé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e
pérdorimit ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe rindizeni pajisjen.

mmm Garancia dhe mbéshtetja—
Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo

mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garanciné, ju
lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

. __eeey . __________________________________________________________________________|]

Pér té pérgatitur kété receté, do t'ju duhet mulliri (minigrirésja). Eshté e réndésishme té theksohet se mulliri (minigrirésja) nuk pérfshihet si aksesor
standard me ¢cdo model né kété gamé produktesh. Por mund té porositet lehtésisht si aksesor shtesé. Pér udhézime té hollésishme si té porosisni
aksesoré, shihni kapitullin e dedikuar "Porositja e aksesoréve" né kété manual pérdorimi.

- 200 g mish vici (kub 2x2x2cm);
Futeni kubin e mishit té vicit né mulli (minigrirése) dhe pérdorni shpejtésiné maks. pér 10 sekonda.

Pre upotrebe blendera pazljivo proditajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za buduce potrebe.

Opasnost
¢ Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za ¢isc¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

e Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

¢ Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

e Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

¢ Nikada nemoijte koristiti posudu blendera ili posudu mlina da biste ukljucivali ili iskljucivali aparat.

e Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

¢ Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece.

¢ Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

¢ Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

¢ Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.

¢ Budite pazljivi ako multipraktik ili blender sadrzi vrucu te¢nost zato sto moze da dode do njenog izbacivanja iz aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

¢ Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.

¢ Prilikom rukovanja, praznjenja posude i ¢is¢enja nemojte da dodirujete ostre ivice jedinice sa secivima blendera. One su veoma ostre i mozete lako
da posecete prste na njima.

e Proverite da li je aparat pravilno o¢is¢en. Narocito povrsine koje dolaze u dodir sa hranom. Detalje o ¢is¢enju moZete pronadi na slici 9.

Opomena

o Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektri¢ne mreZe ako ga ostavljate bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe ili ¢iscenja.

¢ Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

¢ Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera i mlinu.

¢ Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj tabeli.

¢ Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin pravilno postavljen na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

e U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

e Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro pri¢vrs¢eno na posudu blendera.

¢ Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga Cistite ili njime rukujete. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.
e Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

Opomena

¢ Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moZze da dode zbog slu¢ajnog resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao $to je prekida¢ sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano
ukljucuje i iskljucuje.

¢ Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

¢ Posudu blendera nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80 °C.

¢ Da biste sprecili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,5 | te¢nosti, narocito ako koristite veliku brzinu. Kada radite sa vrelim
tecnostima ili sastojcima koji mogu da stvore penu, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 |.

e Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

¢ Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen, a Solja za merenje ispravno ubacena u poklopac.

¢ Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

¢ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolic¢ine koju obradite.

¢ Jacina buke:Lc =86 dB (A)

Seckalica

Upozorenje

e Pre montiranja seckalice na jedinicu motora proverite da li je jedinica za povezivanje dobro pri¢vrs¢ena na posudu za seckanje.

¢ Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva seckalice kada ga istite ili njime rukujete. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.
¢ U posudu za seckanje nikada ne stavljajte prste niti predmete dok je aparat u upotrebi.

¢ Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

Opomena

¢ Pre nego $to ukljucite uredaj, obavezno proverite da li je poklopac pravilno postavljen na posudu za seckanje.

e Ako se hrana zalepi za zid posude seckalice, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.
¢ Nikada nemojte da koristite seckalicu duze od 30 sekundi bez prekida.

¢ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

Mlin

Upozorenje

e Pre montiranja mlina na jedinicu motora proverite da li je jedinica sa secivima dobro pricvrs¢ena na mlin.

¢ Mlin nikada ne upotrebljavajte za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka kao Sto su orascici, kineski kameni Secer ili kockice leda.
¢ Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva mlina kada ga Cistite. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

Opomena
¢ Mlin mozete neprekidno da koristite maksimalno 30 sekundi.
¢ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

Mlin

Upozorenje

e Pre montiranja mlina na jedinicu motora proverite da li je poklopac bezbedno postavljen na mlin.

¢ Mlin nikada ne upotrebljavajte za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka, kao $to su orascici i kineski kameni secer.

¢ Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva mlina kada njime rukujete ili ga Cistite. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

Opomena
¢ Nikada nemojte da koristite mlin duze od 60 sekundi bez prekida.
e Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolic¢ine koju obradite.

Napomena
¢ Da biste obezbedili da hrana ostane sveza, nemojte da je odlaZete u posudu na duze vreme.

' E | e k tromagnetna po | ja (V1 ) ———
Ovaj aparat uskladen je sa&#160;primenjivim&#160;standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.
-Recikliranje—

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi spre¢avanju
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

' U g rad ena bezbednosna b ra v Hm———

Ova karakteristika obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora ispravno postavili posudu blendera, mlin ili posudu
seckalice. Ako je posuda blendera, mlin ili posuda seckalice ispravno postavljena, ugradena bezbednosna brava ce se otkljucati.

I Z 35 tita 0d preg revan j 2

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslovaili u
slucaju da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima iz korisni¢kog prirucnika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i
ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u
korisnickom priru¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

I G a ran Cija i ool S |
Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju www.philips.com/support.

. 0] ___________________________________________________________________________|]
Da biste pripremili ovaj recept, bice vam potreban mlin (mini-seckalica). Vazno je da imate u vidu da mlin (mini-seckalica) nije prilozen kao standardni
dodataka sa svakim modelom iz ovog asortimana proizvoda. Medutim, lako moze da se naruci kao dodatna oprema. Detaljna uputstva za
narucivanje dodataka potrazite u namenskom poglavlju ,Narucivanje dodataka” u ovom korisnickom prirucniku.

- 200 g junetine (kockice od 2x2x2 cm);

Stavite kockice junetine u mlin (mini-seckalica) i koristite maks. brzinu 10 sekundi.

Las haftet Viktig information noggrant innan du anvander mixern och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara
e Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller nagon annan vétska och skélj den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra
motorenheten.

Varning

¢ Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstammer med den lokala n&tspanningen innan du ansluter apparaten.

e Om néatsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behoriga personer for att
undvika olyckor.

¢ Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del ar skadad.

¢ Anvand aldrig mixerbehéllaren eller kvarnbagaren for att sla pa eller stanga av apparaten.

¢ Lamna inte apparaten obevakad nar den ar igang.

¢ Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall fér barn.

e Apparaten kan anvéndas av personer med olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker
under tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de eventuella medférda riskerna.

e Barn ska inte leka med produkten.

e Vidrorinte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elnatet. Knivarna ar mycket vassa.

e Var forsiktig om du haller varm vatska i matberedaren eller mixern eftersom det kan stanka vatska vid pl6tslig angbildning.

e Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

.

Vidror inte eggarna pa mixerns knivenhet nar du hanterar och témmer behallaren samt under rengéring. De &r mycket vassa och du skulle latt
kunna skara fingrarna.
o Setill att apparaten rengérs ordentligt. Sarskilt de ytor som kommer i kontakt med livsmedel. Information om rengoéring finns pa bild 9.

Varning

e Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du lamnar apparaten obevakad och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som rér sig under
anvandning eller rengor den.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar galler inte garantin.

o Overskrid inte den angivna maxnivan fér mixerbehéallaren och kvarnen.

o Qverskrid inte de maximala méngderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.

e Apparaten kan bara slas pa om mixerbehéllaren eller kvarnen har monterats pa ratt satt pa motorenheten.

Mixer

Varning

e Stoppa inte ned fingrarna eller nagot foremal i behallaren nar apparaten ar igang.

e Setill att knivenheten &r ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du monterar mixerbehallaren pa motorenheten.

e Vidrorinte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring. De ar mycket vassa och du skulle latt kunna skéra fingrarna.
e Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna som blockerar knivarna.

Varning

e Forattundvika fara till foljd av oavsiktlig aterstalining av varmebrytaren far apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer,
eller anslutas till en krets som regelbundet slas p& och stdngs av via enheten.

¢ Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

¢ Fyll aldrig mixerbehallaren med ingredienser som &r varmare &n 80 °C.

e Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehallaren med mer an 1,5 | véatska, sarskilt om du kér enheten pa héga hastigheter. Fyll inte
mixerbehallaren med mer &n 1,25 liter om du tillreder heta vatskor eller ingredienser som har en tendens att skumma.

¢ Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stanger du av apparaten och drar ut stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten
fran sidorna.

¢ Kontrollera alltid att locket ar stangt/sitter fast ordentligt pa behallaren och att matbagaren &r ratt isatt i locket innan du slar pa apparaten.

e Korinte apparaten langre an tva minuter &t gangen.

e Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant den.

o Ljudniva: Lc = 86 dB(A)

Hackare

Varning

¢ Setill att kopplingsenheten &r ordentligt fastsatt i skalen for hackaren innan du monterar hackaren p& motorenheten.

e Vidrorinte eggarna pa hackarens knivenhet vid hantering eller rengéring. De & mycket vassa och du skulle I&tt kunna skara fingrarna.
¢ Stoppa inte ned fingrarna eller ndgot foremal i skalen for hackaren néar apparaten arigang.

¢ Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna som blockerar knivarna.

Varning

o Sealltid till att locket &r ordentligt fastsatt pa skalen for hackaren innan du slar pa apparaten.

e Om mat fastnar pa hackarskalens kanter stanger du av apparaten och drar ur kontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten fran
sidorna.

* Anvand inte hackaren i mer an 30 sekunder utan avbrott.

e Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvéant den.

Kvarn

Varning

o Setill att knivenheten &r ordentligt fastsatt i kvarnen innan du monterar kvarnen pa motorenheten.

¢ Anvand aldrig kvarnen till att mala mycket harda ingredienser som till exempel muskot, kandisocker eller isbitar.

e Vidrorinte eggarna pa kvarnens knivenhet vid rengéring. De ar mycket vassa och du skulle latt kunna skara fingrarna.

Varning
e Anvand inte kvarnen i mer &n 30 sekunder utan avbrott.
e Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvéant den.

Kvarn

Varning

o Setill att locket ar ordentligt fastsatt pa kvarnen innan du monterar kvarnen pa motorenheten.

¢ Anvand inte kvarnen for att mala mycket harda ingredienser som muskotnot eller kinesiskt rock sugar.

e Vidrorinte eggarna pa kvarnens knivenhet vid anvandning eller rengéring. De ar mycket vassa och du skulle Iatt kunna skara fingrarna.

Varning
e Anvand inte kvarnen i mer an 60 sekunder utan avbrott.
o Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvéant den.

Obs!
e FOr att se till att livsmedel forblir frascha far de inte forvaras i drickmuggen under en langre tid.

mm E | e ktromag neetis ka &t (I V1 ) 10—
Den héar apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.
-Atervinning—
Den héar symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).
Folj de regler som géller i ditt land for &tervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt
kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.
|

1 | n by g g/d 5@ ke rh et s o 11—

Den har funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om mixerbehallaren, kvarnen eller skalen for hackaren har monterats korrekt pa
motorenheten. Om mixerbehallaren, kvarnen eller skalen for hackaren ar korrekt monterad lases den inbyggda sakerhetssparren upp.

-ﬁverhettningsskydd—

Apparaten ar forsedd med 6verhettningsskydd. Om apparaten blir dverhettad stangs den av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning

av stora satser eller om apparaten inte anvands enligt instruktionerna i anvandarhandboken). Om det hander stanger du av apparaten, drar ur
kontakten och later apparaten svalna till rumstemperatur. Kontrollera sedan om du bearbetat stérre mangd ingredienser an maxmangden som
anges i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan tillbaka stickkontakten i vagguttaget och sla pa apparaten igen.

I G 3 rain ti 0 S U 0 O I
Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den har garantin géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller

daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer
information eller for att dberopa garantin.

. &9 _________________________________________________________________________]
Du behéver ha kvarnen (minihackaren) for att laga det har receptet. Observera att kvarnen (minihackaren) inte medféljer som standardtillbehér med
alla modeller i det har produktsortimentet. Den kan dock enkelt bestéllas som ett extra tillbehor. Du hittar detaljerad information om hur du bestaller
tillbehor i kapitlet Bestalla tillbehor i den har anvandarhandboken.

—200 g notkott (i bitar pa 2 x 2 x 2 cm);

Lagg notkottsbitarna i kvarnen (minihackaren) och anvand maxhastigheten i tio sekunder.

Blenderi kullanmadan énce bu Onemli Bilgiler Brosirii'nii dikkatlice okuyun ve gelecekte bagvurmak tizere saklayin.

Tehlike
* Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyari

e Cihazi prize takmadan 6nce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

¢ Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

o Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle kullanmayin.

e Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya 6guticu olcegdini kesinlikle kullanmayin.

e Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

e Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

¢ Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
muimkanddr.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

o Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar ok keskindir.

¢ Mutfak robotu ya da blendere sicak sivi doldururken dikkatli olun; ani bir buharlanmayla sicak sivi cihazdan tasabilir.

¢ Bucihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

e Kabitutarken, bosaltirken ve temizlik sirasinda blender bicak tnitesinin kesici kenarlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla
parmaklarimizi kesebilir.

o Cihazin diizgiin sekilde temizlendiginden emin olun. Ozellikle yiyeceklerle temas eden yiizeylerin. Temizlikle ilgili ayrintilar sekil 9'da bulunabilir.

Dikkat

e Cihazin gozetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden, sékmeden, kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve
temizlemeden 6nce mutlaka cihazi kapatin ve glic kaynagi baglantisini kesin.

e Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan &zellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gegerliligini yitirir.

e Blender haznesi ve 6guttictide yer alan maksimum dizey gostergesini gegmeyin.

e llgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem siirelerini asmayin.

¢ Cihaz sadece blender haznesi ve 6gutlct motor Unitesine dogru sekilde takildiginda calistirilabilir.

Blender

Uyari

o Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla haznenin icine sokmayin.

¢ Blender haznesini motor Uinitesine takmadan 6nce, bicak tnitesinin blender haznesine sabitlendiginden emin olun.

¢ Blenderin bicak tnitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
¢ Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan 6nce cihazin fisini cekin.

Dikkat

¢ Bucihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina
ya da sebeke tarafindan diizenli olarak acilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.

e Olasiyaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.

¢ Blender haznesini 80°C'den daha yuksek sicaklikta malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

o Ozellikle yiiksek bir hiz seviyesi kullanirken sicramayi énlemek icin blender haznesine 1,5 litreden fazla sivi koymayin. Sicak sivilar veya képtiren
malzemeler kullanacaksaniz blender haznesine 1,25 litreden fazla sivi koymayin.

¢ Blender haznesinin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden cekin. Ardindan bir spatula ile yiyeceg@i temizleyin.

e Cihazi calistirmadan 6nce, kapagin hazneye dizgiin sekilde yerlestiginden/kapandigindan ve él¢cme kabinin kapaga diizgiin sekilde takildigindan
her zaman emin olun.

e Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

e Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

e GUrlltt duzeyi: Lc = 86dB(A)

Dograyici

Uyari

¢ Dograyiclyl motor Unitesine takmadan 6nce, baglanti Gnitesinin dograyici haznesine gtvenli bir sekilde oturdugundan emin olun.

¢ Dograyicinin bicak tnitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi
kesebilir.

o Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri kesinlikle dograyici haznesinin icine sokmayin.

¢ Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan 6nce cihazin fisini ¢ekin.

Dikkat

¢ Cihaziagmadan 6nce kapagin dograyici haznesine dizgln sekilde takildigindan emin olun.

* Dograyici haznesi igine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden cekin. Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.
* Dograyiciyl ara vermeden 30 saniyeden fazla calistirmayin.

e Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

Ogutict

Uyan

e Ogutlicllyt motor Unitesine takmadan 6nce bicak Unitesinin 6gutlctye giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

e Ogutlcuyl, muskat, akide sekeri ve buz kupleri gibi cok sert malzemeleri 6gutmek icin kullanmayin.

o Ogutlcu bicak Unitesini temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar ¢ok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
Dikkat

o Ogutlclyu hicbir zaman ara vermeden 30 saniyeden fazla calistirmayin.
¢ Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

Oglitict

Uyari

e Ogutlcuyl motor tnitesine takmadan 6nce kapagin égutticye givenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

e Ogutlcuyl, muskat ve akide sekeri gibi cok sert malzemeleri 6gutmek icin asla kullanmayin.

e Ogutlcunin bigak tnitesini kullanirken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar ok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi
kesebilir.

Dikkat
o Ogutlctyi higbir zaman ara vermeden 60 saniyeden fazla calistirmayin.
¢ Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

Not
¢ Yiyecegin taze kalmasini saglamak icin uzun stre bardagin icinde saklamayin.

' E | e k tromany e ik alan | ar (I V1 ) m——
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.
' G e i Jl G/ Ui Ui v 1

Bu simge, Urlintin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik trtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski tirtinlerin dogru sekilde atiimasi, cevre ve

insan sagligr Gzerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

]

‘D a hili g Uivie n i i |l /———————
Bu 6zellik yalnizca blender haznesi, 6gutticti veya dograyici haznesi motor Unitesine dogru bir sekilde takildigi takdirde cihazi acabilmenizi saglar.
Blender haznesi, 6gUtticti veya dograyict haznesi motor Unitesine dogru bir sekilde takildiginda, dahili gtivenlik kilidi acilir.
EEmASIFT ISInma <goesy ]
Bu cihaz asiri 1sinma korumasi ile donatiimistir. Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir (bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz
kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde kullanilmadiginda gerceklesebilir). Bu durum gerceklesirse, énce cihazi kapatip fisini prizden ¢ikarin
ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan islediginiz malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini veya
herhangi bir nesnenin bicak tinitesini tikayip tikamadigini kontrol edin. Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi tekrar agin.
' G aran ti Ve de:ste |«
Versuni, bu Grin icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kétt bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak igin litfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
€y __________________________________________________________________________________|
Bu tarifi hazirlamak icin Ogutici (Mini Dograyici) gerekir. Ogutiictiniin (Mini Dograyici) bu Griin yelpazesindeki her modelde standart aksesuar olarak
verilmedigini unutmamak gerekir. Bununla birlikte, ek aksesuar olarak kolayca siparis edilebilir. Aksesuar siparisiyle ilgili ayrintili talimatlar icin lutfen
bu kullanim kilavuzundaki "Aksesuar Siparis Etme" bolimuine bakin.
-200 g Sigir eti (2x2x2 cm kip);

Sigir eti kiiptin Ogutlctnin (Mini Dograyicl) igine koyun ve 6gutliclyt maksimum hizda 10 saniye boyunca calistirin.

YKpaiHcbKa
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Mepepn TUM SIK KOPUCTyBaTUCS GNeHAEPOM, yBaXHO NpounTaiTe Lieit BykneT i3 Baxnvsolo iHcdhopmallieto Ta 36epiraiTe Moro Ans 4oBiAKM B
MaibyTHbOMY.

Komnawis Philips BcTaHOBIIOE CTPOK CNy>KOU Ha laHWit BUPI6 — He MeHLue 3 pokiB

Hebe3neuHo
e Hikonu He 3aHyptoTe 610K ABUIYHA Yy BOAY UM iHLLY PIAUHY Ta HE MUITE MOro Nig KpaHoM. [1ns unileHHa 61oka ABUTyHa BUKOPWCTOBYITE NnLLe
BOJIOTY raHuipky.

MonepepyeHHs

o [epen TvM siK Nif'€AHYBATU NPUCTPIN [O eNeKTpoMepeXi, NepesipTe, 4M 36iraeTbcs Hanpyra, BKazaHa Ha NPUCTPOI, 3 HaNpyrow y Mepexi.

®  SKLLO LWHYP XVBAEHHS NOLIKOIKEHO, A1t YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobXiaHO 3aMiHUTY, 3BePHYBLUNCH [JO CePBICHOTO LIeHTPY,
ynoBHoBaxeHoro Philips, abo axiBuiB i3 HanexHoto kBanidikaLieio.

* He BMKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LLIHYP XUBNEHHS 300 iHLLi YaCTUHW NOLLKOAXKEHO.

e Hikonu He BUKOPWUCTOBYWTE Yally 6rieHaepa Ym Hally MAVMHKA, Wo6 YBIMKHYTW Y1 BUMKHYTW NPUCTPIN.

e Hikonu He 3anuwaiTe NPUCTPI NpaLioBaTy 6e3 Harnsay.

* LM NpUCTPOEM He MOXHa KOPUCTYBaTUCS AiTAM. TpUMawnTe NPUCTPIN | LUHYP nodani Bif AiTew.

o [IpUCTPOSIMU MOXYTb KOPUCTYBATUCSH 0COBY i3 MocnabneHnMmn disnuHUMU BiAUyTTAMM ab0 PO3yMOBUMM 3[iOHOCTAMY, UK 6e3 HanexHoro
[I0CBifly Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BifOYBa€TbCA Nif HAarNsAoMm, im 6yno NpoBeeHo IHCTPYKTax LWoAo 6e3neyHoro KOpUcTyBaHHs
NPUCTPOEM Ta ix By/10 NOBIAOMIEHO MPO MOXINBI PUIMKU.

¢ He go3BonanTe AitaM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

* He TopkaunTecs HOXiB, 0COBIMBO KON NPUCTPIN Nif'€AHaHO A0 Mepexi. BoHu Ayke rocTpi.

e bByabTe obepexHi, Konu HanmBaeTe rapayy PiavHY B KyXOHHW kombaliH abo 6neHpep, ockinbky BHACi[OK PanToBOro BUNapoByBaHHsA BOHa
MO>e BUXOAWTU 3 MPUCTPOIO.

e Llen npucTpin NnpusHayeHo nuile Ans NobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

e He TopkanTecs pixyunx kpais pixy4oro 651oka 6nexaepa nig vyac poboTH, CNOPOXKHEHHS KOHTEMHepPa Ta YMLLEHHS. BOHM fly>ke rocTpi 1 MOXyTb
Nerko nopisatu nanbLyi.

®  YucTbTe NPUCTPIN HaneXHUM YnHoM. OcobMBO NOBEPXHI, SKi KOHTAKTYIOTh i3 Xeto. [oknafHi BKa3iBKY LLOAO YMLLEHHS AMB. Ha MaoHKy 9.

Yeara!

* BumuKawTe NpUCTPI Ta 3aBXAW Bif €AHYNTE NOro Bif Mepexi, iKW 3anuLwaeTe 6e3 Harnaay Ta nepef TMM, aK YUCTUTK, 36upaTu, po3bupatu
NPUCTPIN Ta HaBAMXATUCS A0 YACTVH, SKi PyXaloTbCs Mifg 4ac BUKOPUCTaHHS.

* He BMKOPWCTOBYWTE akcecyapw Yv AeTani iHLWNX BUPOOHWKIB, 3a BUHSTKOM TWX, siki pekomeHaye komnaHis Philips. BukopucTaHHs Takmux
akcecyapis 4u fetanen npusseae A0 BTPaTU rapaHTii.

¢ He HanoBHIoWTe Yalwy bneHpgepa Ta MAMHOK BULLLE MaKCMMabHOI MO3HAUKM.

¢ He nepeBuLLyiiTe MakcMManbHy KiflbKicTb MPOAYKTIB Ta TPMBANICTb NepepobKy, BKasaHiy BiANOBIAHI Tabnuui.

o [puCTpin MOXHa BMUKaTV inLLe TOf, KoK Yally 6neHpepa abo MANHOK BCTAHOBIEHO Ha 610K ABUIYHa HaNeXHVIM YMHOM.

bnexnpep

MonepepykeHHs

e Hikonu He BCTaBnsnTe y Yally 6neHzepa nanbli Ta iHWi NpeaMeTy, KON NPUCTPIN NpaLtoE.

o [lepepn TvM, K BCTAHOBIIOBATM Yallly Ha 610K ABUryHa, NepeBipTe, Yn pixyunii 6nok bneHaepa HaginHo 3acikcoBaHo.

* He TopkanTecs nes pixy4oro 61oka 6neHgepa nif yac Moro BUKOPUCTaHHS abo MUTTS. BOHM fly>ke rocTpi 1 MOXyTb IErko nopisaTtu nanbLj.
*  SKWO pixyunin 610K 3a0MBaETLCA, Bif'€AHaNTe NPUCTPIR Bif Mepexi Ta BUAANiTe NPOAYKTH, SiKi NPUAKNAN [0 HOXIB.

Yeara!

e [ins 3anobiraHHs Hebe3neLi BHac1iLoK HEHABMMCHOTO Nepes3anycky TEpMOBUMIMKAYa, HIKONW He Nia'€aHYMTe Le NPUCTPIN Yepes 30BHiLLHI
BUMMKaY (Hanpwvikiag, Tanmep) abo Ao KOHTYPY, iKW YaCTO BMUKAETbCS/BUMUKAETLCS KOMYHaIbHUMU CITy>X6amMu.

* BukopucToByiTe BUPI6 NMLLE 3a MPU3HAYEHHAM AJ151 YHUKHEHHS NOTEHLiIMHOro TpaBMyBaHHSI.

* Y X0LHOMY pasi He HaMoBHIONTe Yallly bneHaepa NpofdyKTaMu, TeMnepatypa skvx nepesuilye 80 °C.

e [1ns 3anobiraHHs nepenvBaHHIO He HanvBanTe y Yawy 6neHaepa Ginblue Hix 1,5 N pianHK, 0cobAMBO B Pasi BUKOPUCTAHHS PEXMMY BUCOKOT
LUBMOKOCTI. He 3anoBHionTe Yally 6neHaepa GinbLue Hix Ha 1,25 11 B pa3i 06pobku rapsyoi pigurHn abo NpoayKTiB, L0 YTBOPIOKTh MiHY.

e Ko ka npuamnnae fo Yawy 6neHaepa, BUMKHITL NPUCTPIN i BiA'€nHaTe 1oro Bif po3eTku. MoTiM nonaTkoto BUAANITe NPOAYKTY 3i CTIHOK.

o [lepen TUM, AK yBIMKHYTV MPUCTPI, 3aBXAM NEPEeBIpANTe, UM Yallia 3akputa/HakpuTa KPULIKOIO HaNeXHUM YMHOM i Y¥ MipHa Yallka NpaBuibHO
BCTaHOB/IEHa Y KPULLLY.

* He 3anuwanTe NpUCTPIN yBIMKHEHNM [OBLUE, HiX Ha 2 XBUIMHW 3a pas.

® 3aBXAy 3anuiianiTe NPUCTPI OXONOHYTH [0 KIMHATHOI TemnepaTypu nicis KOXHOI 06pobneHol nopuyji.

e PiBeHb Wwymy: Lc =86 b (A)

Yonep-nopapi6HioBay

MonepepixkeHHs

e [lepef TUM ik BCTAHOBJIIOBATN Yomep-noapibHioBay Ha 6110k ABUryHa, NepesipTe, 4n 610K 3'€AHaHHS HafiMHO NPUKPINIEHO A0 YaLli Yornepa-
noapibHoBayva.

¢ He TopkanTecs nes pixyyoro 61oka yonepa-nofapibHioBaya nif 4ac Moro BUKOPUCTaHHA abo MUTTSA. BOHM flyxe rocTpi 1 MOXyTb Nerko nopisatu
nanbui.

¢ He BcTaBnsnTe y Yally yonepa-noapibHioBaya nanbLi Ta iHWi npeaMeTy, KONm NPUCTPI NpaLioe.

o SKuwo pixyunin 6nok 3abrBaeTbCA, Bif'€QHaNTe NPUCTPI Bif MepexXi Ta BUAaNiTe NPoayKTH, SiKi NPUAKNAN [0 HOXIB.

YBara!

o [lepen TUM SIK yBIMKHYTW NPUCTPIi, 3aBX AN NePEeBipsTe, Y Yally Yonepa-noapioHoBaua HaKpUTO KPULLKOIO HaNeXHVM YMHOM.

e SKLo ka NpuaMnae fo Yalli yonepa-noapibHioBaya, BUMKHITb NPUCTPIl i Bi'eAHalTe oro Bif po3eTku. MoTiM nonaTtkoto BuaaniTe NpoayKTH 3i
CTiHOK.

¢ Hikonu He fo3BoNANTe Yonepy-noapibHioBavy npaLosaTh 6e3 nepepsu gostue 30 cekyHA.

® 3aBXAy 3anuLaniTe NPUCTPI OXONOHYTH 10 KIMHATHOI TemnepaTypu nicis KOXHOI 06pobneHol nopuyii.

MnuHok

MonepepxeHHs

¢ [lepep TUM 5K BCTaHOBJIIOBaTU MIMHOK Ha 610K BMIyHa, NepeBipTe, 4 pixky4ni 6ok 6neHaepa HafiiHo 3acdikcoBaHo.

* He BMKOPUCTOBYTE MAMHOK A/t NepeMeslioBaHHS HaATo TBePAMX NPOAYKTIB, TaKMX, K MYCKaTHWI ropiX, KUTaCbKMI Kam'SHW LiyKop Ta Kyouku
nbogy.

¢ He TopkanTecs nes pixxyyoro 61o0ka bneHpepa nif 4ac Moro BUKOPUCTaHHS abo MUTTS. BOHM fly>ke rocTpi 1 MOXyTb Ierko nopisatv nanbLi.

Yeara!

® Y XOLHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MIMHOK Binblue 30 cekyHA.
* 3aBXAy 3anuvLlaTe NPUCTPIV OXONOHYTH 1O KIMHATHOI TemnepaTypu nicis KOXHoi 06pobneHol nopuyii.

Moppi6HioBay

MonepepxeHHs

e [lepep TvIM ik BCTRHOBNIOBATW NofApibHIoBaY Ha 610Kk ABWIyHa, NepesipTe, Y1 Ha NOAPIOHIOBAYI HAAINHO 3a(hiKCOBAHO KPULLIKY.

¢ He BMKOpWCTOBYWTE NOAPIOHIOBAY AN NepeMesntoBaHHs AyXe TBePANX NPOLYKTIB, TaKUX K MyCKaTHU FOPIX | KUTANCbKMUIA KaMm'SHUI LyKop.

e He TopkanTecs roctpux kpais pixky4oro 6510ka nofpibHioBa4a nig vyac BUKOPUCTaHHS abo MUTTS. BOHWM flyxe rocTpi 1 MOXyTb JIerko nopisatm
nanbLi.

Yeara!

¢ Hikonu He fo3BonsaiTe nogpibHIoBayy npautoBaTh 6e3 nepepsu fosLue 60 cekyHS,

* 3aBxav 3a5u1LanTe NPUCTPI OXONOHYTW [0 KiMHaTHOT TeMnepaTypu nicns koxHoi 06pobneHoi nopuyii.

Mpumitka
o [1ns 3abe3neyeHHs CBIXOCTI ixi He 36epiraiiTe ii B KyxJ/li NpOTAroM TPMBAOro yacy.

' E 1@ KTIP oM arHiTHI 110,151 (I V1 T ) 15
Llen npucTpin BiaNoBiAae YHHUM CTaHAapTam Ta NPaBoOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTLCA BMUIVBY €N1eKTPOMArHiTHUX NoNiB.
- ysoufeEmer |

Llen cumBon 03Havag, Wo Len Bupi6 He nignsrae yTuaisawi 3i 3BMyanHuMu nobytosumMm sigxogamu (2012/19/EU).
[oTpuMyiTech Npasun PO3AiNeHOro 360py eNnekTPUYHNX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB Y BaLlii kpaiHi. HanexHa ytunisauis gonomoxe
3anobirTy HeraTVBHOMY BMIBY Ha HABKOJIMLLIHE CEPeOBULLIE Ta 340POB'S MIOAEN.

mmmBG6ynoBaHa cMcTeMa 3ano6i>kHOro 610Ky Ba H H 1

Lis yHKLIiS 4O3BONAE BMUKATU NPUCTPIV NviLe Tofdi, konw Yaiy 6aeHfepa, MAMHOK abo Yally noapibHioBaYa BCTaHOBNEHO Ha 6/10K ABUrYHa
HanexHM YnHoMm. FKLLO Yawy bnenaepa, MavHOK abo Yally noapibHIoBayYa BCTaHOBIEHO NPaBUbHO, BOYAOBaHY CUCTeMY 3anobixHOro
6nokyBaHHs Byae BUMKHeHO.

. 3aXMCT Bif} NeperpiBaH H 1

Llen npucTpiit 061aAHaHO 3aXVCTOM Bif NeperpiBaHHs. SKLLO NPUCTPIi NeperpieTbes, BiH BUMKHETLCS aBTOMATUYHO (LLIO MOXe crocTepiraTncs

nif, yac 06pobKK BENMKOI KiNlbKOCTi NPoAyKTiB abo AKLL0 ekcrlyaTaLis NpUCTPolo BiAbyBaeTbca 6e3 AOTPUMaHHS IHCTPYKLIN, MOJaHUX Y LibOMY
NoCiBHMKY KOPUCTYBaYa). SIKLLO Take CTaHeTbCs, CoYaTKy BUMKHITL MPUCTPIl, BiA'€AHaNTE MOro Bia Mepexi Ta faiTe oMY OXOMOHYTH A0 KIMHATHOT
TemnepaTypw. MoTim nepesipTe, 4 KiNbKiCTb NPOAYKTIB, ki 0OPOBNAIOTLCS, He NePeBULLYE KiNbKiCTb, BKasaHy y LibOMy NOCiOHMKY KOpucTyBaua, i 4u
He 3a610k0BaHO pixy4unit 610k. MoTim BCTaBTe LUTenceslb Ha3aj y PO3eTKy Ta 3HOB YBIMKHITb NpUCTPIi.

I apaH Ti A Ta Mi AT oMV K 2

Versuni NponoHye ABa POKW rapaHTii Ha Lern Bupi6 nicns gatv npuabanHs. Lis rapaHTis BTpayae YMHHICTb, AKLLIO HeCNpaBHICTb BUHWKIA BHACNIAOK
HenpaBuIbHOrO BUKOPUCTaHHS abo 06cNyroByBaHHS NPUCTPOIO. Hallla rapaHTis He BNAMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa sk cnoxwueaya. LLob otpumatn
nopaTkoBy iHthopMaLiito abo ckopucTaTucs rapaHTieto, BiagiaanTe Haw BebcantT www.philips.com/support.

. eey - _________________________________________________________________________|]

[INs NpUroTyBaHHs 3a UMM PeLenToM Bam 3HaaobUTbCS MANHOK (MiHivonep-noapiGHioBay). BaxnnBo 3a3HaunTy, WO MAUHOK (MiHidonep-

noapibHIoBay) He BXOAMTb Sk CTaHAAPTHUIA akcecyap y KOMIEKT i3 KOXKHOIO MOAEO L€l NiHiINKK. [TpoTe MOoro MOXHa f1erko 3aMOBUTH K
A0AAaTKOBWUIA akcecyap. JoknagHi BiAOMOCTI NPo Te, Ik 3aMOBNATY akcecyapu, AMB. Y BiANOBIAHOMY PO3/iNi «3aMOBIeHHS akcecyapis» Liboro
nocibH1Ka KopucTyBaya.

- 200 r snoBuYnHK (KyGrKamm 2x2x2 cm)

Moknagite HapizaHy Kybukamum SfI0BUUKHY B MAMHOK (MiHiYonep-nofpibHioBaY) i BBIMKHITb MakcMMasbHe HanallTyBaHHS WBUAKOCT Ha 10 cekyHa,.
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